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ZANG 1 (Demung). 
Awighnam astu! 
la. Cuddha ning hyun pinajing kawya umunggw ing sari kamala 
sthitya jating ') makajiwa ning sang sampun parartha putus ing kawi 
angawi rum ning kalangon. 
1b. Tuhu n dinyusan de ning rérêb ni.......... dak dhapêrum 
panghrêéng ?) ning bhrahmarêng sari ya stuti marum hrit alon “). 
Za. Jati bhattara wiguddha mirti prabhu ring Yawanusadi wibhuh 
maharddhika ring rat noraniringi salwa nikang Yawadwipabhisekanira 
ratu bhattara Narasingha tuhu Hariwanggajanurun. 
2b. Lêwih cohbha purinirêng Singhasantun ri wetan ing Kawi langu 
lwir Smarabhawananurun angalih ana sanakiramisan pinakaaryanulus 
apêkik sulaksana twan Krtanagara winuwus 4). 
3a. Ndan sira kryan apatih Raganatha widyajadnulus lan ken 
démang Wiraraja wruh 1 sajnanakriyasandhi ndan ken tumênggung 
Wirakrti rupanyabêsus pantês jayêng ari katrini anut ajia sang 
prabhu. 
3b. Wruh sakrama ning mantri idi anglus nagari tan luhya sumiwi 
brayan dina ri jêng Gri bhiipati rowangira ?) nityangulih-ulih sukrta 
ning sarat ilanga ning durgati rasa ning Manugasana “) tinut 7). 
4a. Mwang Kamandakadi Sarasamuccaya nitya linocita don ing tan 
ana kewuh punang nagari cirmajrih tang catru anut atur bhakti ri 
jêng sang prabhu mwang tang sarwagunawungu malih sana “) nikang 
caturagrami akram tuhu tan ananasar lungguh. 
4b. Alandung tang wrsti wrddhi sarwawala “) muwah sarwawija 
salwir nikang tinandur samanglung €nti sakweh nikang sasab marana 
murah tang sarwa-tinuku wet ning kasuglilanira Gri narapati Iwir 
suryacandradi cantajhananira sudharmanulus. 
5a. Muwah rakryan apatih lêwih derasung trpti ning jagat punang 
krayawikraya krtapradana nityainapti kesti crestha ning swami 
pratidina angaturakên tadah ing 6ri bhipati sarwasurasa katur. 
Dil. 88. 4 
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5b. Ndan ana bhujanggadi patirthanira sang aulun jayêng aji 
sabrahmandapurana wus €nti pan tasik ning sarwawedastuti wruh ing 
sarwaguna papupul ning nayawit sing wyadhi cgirna dera paayun. 

Ga. Apuspata sira mpu GCantasmrti saksat Wrhaspati tuhu asih 
nrpati mwang rakryan apatih Iwir parasparopasarpanatut silih-sumbi 
donnyanglung harsa tang nagara mangduh salwir ning juti lyan 
duskara nalawaha ?) mwang dustawrin 9) umalwi sadhu. 

6b. Nging !!) raras ning apti anawung ragmi tan wênang kagingsir 
tuhu pangdan ing Widhi ri hyang Smara Ratih nuksma sirêng jagat 
wibhuh hetunyamêweéhi twas ning unang nityasa tinêwêk ing liring 
amanis dyastun sang siddhawiku ya têwuh deniramêgat lulut. 

Za. Ndan sampun kalumrah) ing rat sira gri bhiipati tuhu yan 
susandhi sulaksana makapanguban 1?) ing paraji akalihan lawan Gri 
paduka Gori nityasa mahas don !”) ragmi anglanglang langé ning 
pasir gunung. 

7b. Pirang warsa antajinya lawasirandiri prabhu sampun aputra 
jalu saking cri pramiswari araryapêkik paripurna sêng !“) ning waya- 
wanira saksat Smarangutpêtti tan sipi wah sukha !"") sang aulun. 

Sa. Kalawan Gri pramigwari pan kadi anêmu mahamrta sakêng 
pantara ning Byoma-Ciwa 1?) mijil polahiranêmu simu 9) bangun 
Wisnwatmakandarat wet ning gsubhamanggalanira nguni nduk wijil 
tan-wun pracacah ing kalangon prajila wiranjayêng pangrus. 

8b. Lêéwih pamunmtilenira nrpati sampun kinudang-kudang sinungan 
anak-cgastradi tuhw angrawit pantês yan twan Harsa-Wijaya wus 
kalumra(h) ing jagat denira asiunu rare apêkik widya jadnulus parartha 
ring kalangon ênty harsa ning sanagantun. 

Ga. Ndan sang para mantry adi angaturakên sutanipun rangga Lawe 
smunyalus pantês yan wuruk twan !/) Ino sira Nambi alêmbut sa- 
smitanyagalak amadhu ndan ken Sora tuhw angrêsy ati atut prakagêng 
catru 

9b. Ken Pêédang lan ken Dangdi kalih pada kakartala pantês 
Girasarêng ayun ndan malih pun Gajah-Pagon anukhani sesti ning 
gusti 9) bolo smitanyalufiu ndan sira Lémbu-Péténg sudhira tan 
natgatêng kewuh. 

10a. Ênty harsanira twan mantri brayan dina winong ing kasukhan 
winehan mas pisis démak pupurnaman tan sipi donnya samêanut 
sakrama ning among tuhan tan anasar laku denyasih bhakti umiring 
kahyun ing twan mantri abuburu amêng-amêng kalaku. 

10b. Ndatan warnanên sukha !?) ning wong sanagantun nityaga 
mahas anglanglang langé ning pasir gunung inapting 2?) gurit pralapita 
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lan kidung kalih kang winimba sucilanira sang katong jaya widya 
sandhi mwang sukrta ning nagara tuhu alama yan winuwus. 

1la. Bhaya wus panitah ning Widhi purih ing dadi wwang 2!) yan 
tan têguh ing praja mangkana 6ri narapati wus prapti samayanira 
mulih maring suraloka yawat mrtyu maawanan wyadhi orêm sira 
sang prabhu. 

11). Tatan ana osadhi wénang yan amarasana “?) wruh yan kapra- 
nantikanira ya tajar sira”) ring Gri pramigwari duh masku rari 
den 24) lila kiptintanon irisun pan meh prapta ikirika pralayanisun. 

12a. Niyata wus mari séng ning swagarira panumana “?) ning hantu 
lah sira yayi aken angundangi para dwija lan sira mpu GCantasmrti 
anakira ““) kaki Harsa-Wijaya lan yayi Krtanagara mwang ken 
apatih “!) lan para mantry aglis marêékêrisun. 

12b. Mangkana ujarira Gri nrpati ndan gri pramigwari mar syuh 
twasira ““) angrungu andika sang katong angling saha waspasru lah 
tolihén anakirapan rare kawlas-hyun lingira Gri narapati sampun 
siranangis tuhan pan wus pangdan ing Widhy atuduh. 

18a. Pan tuhu tan wenang kinas titah krama ning tumuwuh urip 
kadi kilat nora wwang luput ing pati ayo masku trsnêng tuwuh 2?) 
wyakti tan siddhêng kapti yan gung trsna kawawa ring aweci ilang 
cuddha ning kayun. 

13b. Duh tan tulak€n kalih yayi yawat aurip yan pêjah lila ning 
manah cuddha pinêhta maskw ari den tumulus sihtasatya laki malar 
siddha ning kahyun tan Iyan sira rowangkwa musir acintyanung 
dinunung. 

14a. Nahan wuwus Gri bhupati gri pramigwary anuhu dadi ambr- 
nani pêtêng ing ati sawacanalon samengkono “?") rarêku lah undang 
den aglis sira mpu brahmaraja muwah nanak mantri yayi arya lan ken 
apatih lan pun démung kalih lan ken tumênggung “0). 

14b. Kang mutus malayw aglis tan warnêng €énu ndan sang sinengan 
samaglis lumaris prapting dalêm puri kagyat miyat ing sang prabhu 
de ning warna awénés acum Iwir kawuwan “!) jiwa ndan sira raden 
mantri mar syuh twasirandulu “?) tan kawacangling kaslék de ning luh. 

15a. Ingayuh de Gri narapati mwang sirêbunira lah merenea tuhan 
aja pati laranangis wêkasiranon irisun iki prapti antakanisun tuhan 
duh arare kawlas-sih siratmajiwanisun. 

15b. Lah ta pamanirêki yayi aryakunêén bapa idépên isun tuhan 
ndan sang liningan syuh twasirangapi “?) dadi afijrit anangis lagi 
amékul sukunira cri bhipati sambatiranyuh twas ing angrungu. 

16a. Sira pramigwari €nti wêélasira lali angêmbêng tang luh angel 
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deramêgat sihirê twan Ino ndan lingira Gri narendra lah yayi arya 
den tulus wlasirêrisun anakirêki akunén sianu pan rare tuhu sira 
sumilih angadég ratu. 

16b. Lawan tanda adhimantri samadaya sira aniwia ring yayi 
Krtanagari malih den awêlas sirêng anakisun ““) epuh twas ning 
mantri angrungu mwang raaden aryasahur tangis samawot santun 
émpu brahmaraja matur ing sira sang aulun. 

17a. Bhaya wus karasa ring twas yan têkan ing antaka laranira 
sang aulun angling Gri narapati duh singgih yan sampun wirasa 
sakweh ning rasa cuddha mangke têkan, ing pati mpu GCantasmrti 
muwah umatur. 

17b. Duh yan wus mangkana pinéh ??) ning suddha ning ati rampung- 
akén salwir ing lulut yan gung trsna nrpati tan siddhi anêmu 
kamoksan siddha ning prayoga ginung ring taya sasmrti cunyacint- 
yaniksma tan kawastu, 

18a. Mwang sira raaden mantri sampun tuhan deniranangis masku 
apan nrpati lagi anusmarana pati siddha ning laku mênêng twan Ino 
mangkyangrungu sojar sang dwijendra ndan ucapên nrpati sampun 
siragêlar yoga pinuh sandhi niskala tanu. 

18b. Lumeêyép tang aksi wus niscaya sira kumisapu ng tangan sang 
rwa bhineda tri walik uwus sinamaya ring jiananira maya Guddha 
niraksara ginung ring nirbana cimya tinut lina nrpati tuhu Iwir 
pajyut??) dinêmwan asmu jêngêr sang para sadhu. 

19a. Umwang gumuruh punang tangis ing wong sanagara saksat 
kauwan jiwa?) ri lima 6cri narapati lênglêng twan mantri kagu- 
ngan ““) de ning lara amarwata kadehanira sama anangis tan wruh 29) 
ri rehanipun. 

19b. Sêdéng ghiirnita punang tangis ing wong angampuhan Gri 
pramicwari amuwus duh anakisun “?) kaki tuhw alit sira masisun 41) 
tinilar ing cri narendra Iwir antiga ning paksi tad'-asih tuhu kasy'-asih 
masku. 

Z20a. Tinilar ing yayah bibi umunggw ing waneh kawlas-asih masku 
isun mangkwêmit umiring nrpatilkaria jiwatmanisun mogha tari(h) “) 
amanggih luhung twan Harsa-Wijayasahur ““) tangis waspanirasru 
padawelas punang wong de ning rare uwuh-uwauh. 

Z0b. Ndatan warnanên tangis ing sanagara Gri pramigwari sampun 
aken angambil pattrêmira ““) sang katong sampun aglis kaatur tumuly 
amit ri jêngira mpu brahmaraja mojar wastu lêwih piNaAGEN phala 
ning stri patibrata tuhw asthiti bela ring kakung. 

Zla. Nahan ujarira sang rsi Gri pramigwari sampun atur bhakti 
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ring sang mokta saha wacanaris tingali bhakti ning manêéhtari umiring 
aji sungsungên isun yan prapti madhya ning ambara tan wr" ing énu. 

Z1b. Sumaput megha amêm riris sahadulur kilat tan wênang yan 
linakwan tatitnya amilêt wéêtis gêrèh nikangaruhi lumaris yan angi- 
ndracapa léyênya angrêsy ati ya ta pintangku n crêéddhantanuntun. 

22a. Nahan sambatiranyuhi twas ning angrungu sampun €nti ra- 
mpung deramêgati trsnanirêng bhumi salwir ing kacaksu ndatan ketung 
anging “) niskala ginung krama ning patibratanut pathya ““) ring 
swami sampun siramusti khadga, derandémi rudhiranêémbur,. 

22b. Aniba Gri pramigwari umwang gumuruh punang tangis bangun 
karungw ing “1) langit awor prabhawaris lumra(h) ing digantara tang 
kêtug atri saha kilat lawan kuwung-kuwung jaladharangêému riris 
rawiprabhanisih prabhawa ning sang siddhamanggih ayu. 

Z3a. Syuh rêmpuh nala ning twan mantri alaranangis asru sambat- 
sambatiranyuh twas lênglêng kasékan ing lara kapati tinulung dera 
rakryan apatih kadehanira samalaranangis tan-sah amêkul suku. 

23b. Raaden arya gipih saha waspa duh kaki sampun deralalis 
tuhan lah tolihén isun malih gumanti sihira sang alalis ngadamakén 
sira lah tanglilira kaki waspaniraniram sang kahantu. 

24a. Ndan raaden mantri wus matranglilir angusap wasparis luru 
ning” warnamratima. mas tatur tuhw” amêkiki mojar sira mpu 
Cantasmrti “A mardawa aduh potrakanisun “?) lah sampun pati lara 
tuhan pan sira mben i makapanguban ?9) ing jagat kawastu. 

Z4h Lawan tang paradhimantri kaki arya sampun siranggung 
wuyung krama ning dadi sukha duhkha linakon urip tan kasthityakêéna 
mangko den aglis paayun laywan Gri narendra lawan Gri pramigwari 
sang ?!) liningan malih samanuhu sarwi angusapi luh. 

Z5a. Wus marêm punang tangis sang moksa wus binr€sihan sampun 
pirna cginocan ingaturan tadah guci saparikrama ning ratu lêwih 
ndan sang para mantrya makadi raden mantri samanékar (r)i laywan 
sang prabhu. 

25b. Ndatan warnanên wus Dhinasmi ingahlut maring samudra 
dhinarmêng Kagenêéngan ndan ucapên malih gumanti sira raden 
arya sumilih angadég ratu sampunira bhiniseka siwimén ing sana- 
gantun. 

Z26a. Pirang tahun lamanira andiri ndan twan Harsa-Wijaya wahwa 
rtumajasimu cayamêkiki lindi ning driyarawat-rawat kung kadi tumesa 
madhu nuy ana rajaputra sumama ring warnanira lwir hyang 
Smarangindarat antyanta sihira sang prabhu. 

Z6b. Winong sakaiptinira twan mantri wus sinung kamêgêtan 
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ring kaksatriyan angrawit rinêénggêng ??) sarwasari Iwir Smarala- 
yanurun lan kadehanira sama pinrênah unggwanipun ??) nityagakasu- 
khan rinowang adrawina ramya ning nagara winangun. 

27a. Ndan sampun kalumraf(h) ing rat sira raden mantri tuhu 
yan putradi wicaksana prajila tamêng “") kalangon salwir ning 
astakocgala gamêlan tan ana luput dera sang lwir Smara4ngutpêtti 
nityangragani ng akung. 

2/) Susah hyun ing pawestri bhranti angajap-ajap lulut ndatan 
sinanmata awasinatémah gurit rinekha ring pudak arum rasanya 
anyuh ati atur mêkar ing sari mrik tan sih ing bhrahmaratêémah 
ruru. 

28a. Nirdon kayunnyatibhranti ngajap tawang wet ning tan kataman 
kung ya ta lunganis?“) musir ??) gunung amrih akinkin malar ing 
pahijanma n sarasmi lan sirabagus 29) Iyan tan trsnêng jiwa lunga 2") 
alahbéh pasir Iyan tumihêng jro ning parang kêdung tan anolih yay' 
éndung. 

28h. Tangeh yan wuwusên reh ing sanagara wyakti tan sisip 
wuwus sang siddhakawi krama ning andadi wong noranamirnanulus 
tinut de ning sukha duhkha mangkana 6ri narendra caya wiwal ing 
kapti saturirapatih ndatan tinut denira sang aulun. 

29a. Asalah lungguh rakryan patih dadi ramadhyaksa gumanti 
rangganéngah dady apatih mangku bhumi piniji saaturipun ?9) 
atyanta sih Cri narendra asmu ewa sang mantri wrddha ri rehira 
sang aulun. 

29b. Ndan ken tumênggung Wirakrti wus mangkyasalah lungguh 
dadi mantri angabhayan ??) ndan ken démung malih asalah linggih 
dady adhipati ring Madhura-Wetan gaya tan trpti ?) reh ing nagari 
arawat-rawat kewuh. 

30a. Ndan sira mpu Cantasmrti I) wr” ing ganita y““) alayu ning 
jagat yan tan awet ing pandirinira sang katong wyakti anut 
ghorakrama ya ta lunga?) siramangun tapawanawasa ngkanêng 
Meruparwati atyanta cubha ning patapaniragri rinénggêng santun. 

30b. Ndan tan warnanên lawasirêng asrama ucapên sang aulun 
sampun aputri kalih saking 6ri pramigwari pada listw-ayu anirna 
rum ning pasir gunung hyang ning basanta kacatur ndatan patanding 
salwa nikang Yawidwipa atyanta sukha sang aulun. 

la. Rehira aputry adi kalih yaya Ratih kêmbar sang atuhanak- 
gastranira “') dewi Puspawati sang ari at€êngran Pusparagmi kalih 
tamêng “") kalangun yaya Saraswati salwir ing guna tan ana luput. 

3lb. Wus sinungan kaka-kaka samanak ing mantri sampun sinung 
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kamêgétan ring salu kilyan angrawit pan lagi pinacang-pacang kalih 
ring raden “?) mantri ndan lingira gri bhiipati asêéng smita ring Gri 
nrpawadhi. 

32a. Eman tuhu yayi cori anakira 
depun enggal agung tur cayamêéwéhi ragmi sédéng pinakramakên 


“) kayadudus sawêgung “7) 
kalih kaarêpisun ““) amiwahakéna lan kaki Harsa-Wijaya yan wus 
apanggih sira kang sumilih angadég ratu. 

32b Manjinga ring antapurisun yayi mantuk maring kaaryan apty 
ambhagawani mesém g6ri nrpawadhon asmu ewa sumahur aduh kaka 
aji yan kahyunira kayêku pan atur sari angatag madhukaranêng 
wiwara Iwir smwam ngayuh lung ing gadung. 

33a. Manawa sira kaki Harsa-Wijayapilih kahyun pan ala-ala tuhu 
rapanyanakirêki “?) kakaji kaarêpisun??) upama ring jaladhara 
sirangantyak€éna ri pangrik ning catakanibakén “!) truh. 

33b. Asêmu guyu gri bhiipati sumahur aris aduh niskarana puniku 
masa mangkana yayi anakira ““) kaki Wijaya yadyan mangkanaa tuhu 
tan kalap anakira ““) kalih sun tan padrêwya kahyun. 

34a. Yan makapapando”?) malih nunggwa pindwa ya ta sukhaanisun 
didinaisun anut Ajaa sang madi“) hyang mulih ring surabhawana 
Gri pramigwari anuhun ?) ndatan kawuwusa denira angucap-ucap 
wus malah wéngi samaturu ndatan warnanénisun ““). 

34b. Ring efijang adan tinangkil gri narendrahyas awastra pik 
alus ginatrêng ”") rukmi asabuk babayabon agri anungkélang khadga 
alandeyan manik bafiu rinajasa ing mas pinatik ing nayana muruh 
agêgêlang kana kalih tulak lan kêmit-tuwuh 9). 

35a. Akalpika bot Tan-Jawa roro salaya sumunu akarambalangan 
kumram apadaka ??) gagi minirah adi arjanting-anting agri “?) bang 
wilis anguwah karna asumping tangguli kêtur jinébad arum. 

35b. Asipat bot Pangajaran amêwéhi manis ning driya tuhw agcri 
dinulu ndan wus prapta ring yawi tinangkil sira ring “) pangastryan 
pêpêk para ksatriya lawan tandadhimantri ken patih Nêéngah arêp 
ing lungguh. 

36a. Sêék supênuh kweh ning mantri anangkil wus têkêng yawi 
ning pangastryan wong sinêlir lan wong jayasari bhayangkara lan 
singhajaya sama rêp tan ana umung tangkilan sang natha angling 
Gri narapati ring rakryan apatih Nêngah mangke patih kaarêpisun “2). 

36b. Sira nanak mantri pinakramak€na kalawan nini Galuh kalih 
pan wus agung yan siddhapanggih didine angadêg ratu ken apatih 
anêmbah matur singgih pukulun andika ceri narapati atut kinen 
angundanga siranak paduka pukulun. 
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37a. Wus kinen pangalasan alit mangkyanuruhi kunêng twan Harsa- 
Wijaya enjang wus pinarêk de ning kaka-kakanêng wijil pingkalih 
éh ning sarpapuspamayung anêhên sari asidéha ring ken Gajah-Pagun. 

37). Sumêlang sarwy anolih ring punang Raganurida lingira aris 
lwir atruh madhu kilang amanis ena padapa ning sarpasari pun 
Raganurida mê€ndék lagy awot sari atur padapa ri sang abagus. 

38a. Sinrat ing nakha angrawit ndan esi kidung anglung ragmi 
rasanya anyuh ati tur winehakén ing ken rangga lah ta wacanén ““) 
iku ken ranggawot sêkar sarwamacaris swaranya amanis kadi amungu- 
mungu ragi kaduk rum-rum awor raras ing kidung. 

38b. Sama sukhangapi sakadehanira wet ning rasanyalufiu mesêm 
ken Nambi angling sahawot sinom bhayangawi “) sang pangeran 
tuhu wicaksananulus wah sara gsrnggara kaduk manis angragam kung 
tap ning bhasa tuhw aruru pan dwistanya angrambut “9). 

39a. Paran pamênanga ning kawiraja ““) angawi anging ta kumbang 
punika eman tan angamung “!) ragmi ning sari pun Gajah-Pagon 
angling masa mangkana apan sumanasa iki kang wilis lan pêtak lagi 
pusuh. 

39b. Kumbang punikanganti prapta ning sadagati tan hyun wawa- 
ngyan saraga yan tan mêkar ing sari mrik mesém sang kadi Mano- 
bhawa tur anêndal tulis sarwy$) afijumput sêdah ing cêlor kuning 
sumêlang asmu mangu. 

40a. Kaficit pangalasan prapti mêndêék ing ayun awot sari aturnyaris 
maréka singgih ajala sang katong “?) ndan sira sang abagus aséng 
smitanêéhêr tumurun ring éndi andikanira ??) bapa tinangkil sampun 
oyanéng pangastryan pakanira aglis pukulun. 

40b. Tumulya ahyas raden mantri wastranira randi atumpal bakung 
ingêémas adi asabuk babayabon ?!) kinulalatêng mas drawa akris 
alandeyan ??) pangrus rinajasêng mas ??) kumram jinajawing ?“) mirah 
dinalimar€émpuh ??) agégêlang kana k€mit-tuwuh 24). 

4la. Kalih tulak lan adu manis sinalagêng mirah lagy atêtêbus pêtak 
sinari mas tuhw amanis akalpika bang wilis kumram roro salaya 
antputi ?!) ros ning jariji angrawit anrang kucup ing bakung. 

41. Anguwah karnasumping mangli saron jinébad arum sinawung 
ing mandalika ““) asuwéng pélik mas adi anayana mirah kalih 
lawan wedirya tap ning remameêkiki sinêrat ing nakhamuwauhi bagus. 

42a. Asipat alit amanis fiênér ing dulu lwir atela madhu gêsêng 
ning laty abangkit anyuh ati waja cumaranamangun lulut sahaburat 
mrik arum jayêng katong minas ajur wyakti putradi piturun ??) ing 
Manobhawa sararasiramangun 199) lulut, 
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42b. Néhér lumaris anangkil sopacara patarana ring ayun lawan 
ardhani lagi tinut de ning jong kuning kadehanirandulur sopacara 
sapayung para mantry anom ring pungkur ndan pun rangga Wênang 
amawa pawwahan "?!) mas tatur minirah maya murub. 

43a. Akampuh puru kawi asabuk limar wilis krisnya alandeyan 
danta inukir parang angrawit apinggél kana ingadu manis asumpang 
mangli gadung saha pattra jinêbadan riipane amenak akung. 

43b. Kalawan sira Nambi amawa camara kumram ginatrêng 102) 
hema drawa pantês awastra parigi asabuk taluki dadu krisnyalandeyan 
taring apinggél kêmitan mangkin amanis asumpang cina dadu. 

44a. Pun Gajah-Pagon amawa tadah toya awastra pasir gunung 
asabuk patawalarja pinarawos 19?) akris alandeyan danta jinajawin 101) 
mirah muruh asumpang bakung pantês wêruh anukhani tuhan Dbofhlo 
dene agawe guyu bisa amor ing smu. 

44b. Lawan pun Sora amawa kandaga mas kumram pinatik de 
ning nawaratnadi awastra sagêcijo arja ingêémas !?9) ajur sabuke 
patawala wungu krisnya alandeyan garu sinaroja ing mas jajawin 
mirah maya asumpang labdhawara gunung. 

45a. Sira Pêdang lumakw ing uri awastra randi alus arja atumpal 
bakung pinattra ing mas adi asabuk gringsing Krsnayana asisigen 
rukmi krisiralandeyan manik inukir pangrus rinénggêng tatur. 

45b. Agêgêlang "?9) apus pupak kalih lawan kémit-tuwuh "01) asêkar 
cina dadu ndan malih sira Dangdi lagi asasaman kampuh rangdi 
atumpal putih cinitra de ning mas adi kumram sabukira gringsing 
kawung. 

46a. Akris alandeyan gading inukir tajung 9) apinggél kana 
samasêkar mangli sira Lêmbu-Pêtêng tan kari awastra wungu sinurat 
ing hema drawa asabuk limar pétak krisnya alandeyan syama pinatik 
ing cococa pantês asumpang cina dadu. 

406. Cêngêng punang aningali sakamarga amaji-mêiji rara wulanjar 
ulangun cittane !??) tan manusa ih bhaya hyang Asmara ingiring de 
ning warapsara aminda ring rat saking Smaralaya anurun anangling 
anagu-nagu duh eman sang abagus. 

47a. Tan amung I?) raras ing jinêm mrik sawaneh anamuwus 
paran gane twasisun yan winong ing sarasmi sumangi-sangi 11) 
sadenirangreha tan pamiwal ing hyun rowange angucap duh nini 
liwat kahyunirêku. 

47b. Pan atur lung ing janggha apti angayuh citaracrum têwas 
anglih ih angur ni?) rangga Lawe iki pantês yan prathamaing 
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rum-rum amonga ring karasikan sawaneh angucap dudu ari iku 
kaarépisun. 

48a. Kang aran pun Nambi smitanyaramping tuhu yan galak 
amadhu amung ing salulut sawany” angling alon pun Sora kahyunisun 
kaya tan owaha ring sapum anukhani hyun anangucap Gajah-Pagon 
iku kaarépisun pan wayuh tan atulak ing wadhii. 

48b. Pantês I?) smitanyahélori panungsung !4) guyu tan apilih 
kahyun yan rowang ing sapum kayamiro-mingtigani sumyok kang 
guyu aduh nini pranesa tuhu deniramuwus tan warnan ling ning 
animingal ndan sang Iwir Atanu meh sampun prapti sirêng manguntur. 

49a. Kapapag sirapatih wrddha lan Wirakrti asmu smita €nty 
harsanipun tumingal ing twan mantri kandég smu miring kawula- 
nyaris mêndèk ing wuri sirapatih abibisik punapa yayi denirandulu. 

49b. Ring sira raden mantri kayêki bhaya hyang Atanu tur deni- 
rênggal agung kayadudus sawéngi !!?) moghaglis sira sumilih iki 
malih angadég ratu ken Wirakrti anahuri ih dumadak kayêku. 

50a. Ndan sira raaden mantri wéruh ing smita angling asmu guyu 
kulepun singgih sira uwa kandég eriki sang sinapasmu guyu sarwy 
169) angga anganti pakanira mayan 111) rêke 9) anangkil lah 
ta lumarisa uwa sirapatih wrddha umatur. 

50b. Sira pangeran rimihin kawulandulur “?) wus lumaris sira 


amêpês 


raaden mantri prapting pangastryan kang wong miring mingsêr 
anglurung ndan sang nathamapag ing dulu saha wacananrang juruh 
merenea tuhan parêka lan isun sang sinapa anêmbah tumungkul. 

5la. Ingaturan patarana sampun siralinggih 2?) sandingira gri 
narendra êénty harsa ning aningali warnanira caya sumilah lêwih 
denirênggal agung tuhu pawak ning madhu-pasir akarang karpirarum. 

5lb. Eman tan amawa dyah lêwih sawawa ing kula makapa- 
nguban 1) ing sarajya tan warnanên ling ing amiji angling Gri 
narapati saha smitaris duh kaki emanira tan sinipi kady anupéna isun. 

52a. Mihat ing warnanirêki tuhw ari???) Iwir hyang Ciwatmaka- 
nurun lah mangko den tulus deramadangi citta ning ramanta masku 
phala ning amanggih kasuputranira pangeran arinirêki kalih sun 
wiwahakén ing sira didine mangkyangadêég ratu. 

52b. Ingsun ipty ambhagawani asalah lungguh idépén tuhan 
ujaringsun iki sang liningan suwe tan pangling asémw 2?) erang 
tumungkul ndan ling cri narendra lah ki apatih angapa denta angrasani 
polahira kaki pan wus agung sêdéng angadêg ratu. 

53a. Umatur rakryan patih N€éngah sahawot sari atut sajaa Gri 
narendrapan sira raaden mantri wus wruh ing walawidyagunadi 
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mwang krtajiiananulus pragiwa susandhi wruh ganita nikang ala ayu. 

53b. Tuhw atut jumênênga malih anglilirana sang wus amor ing 
dewata anging 4) ta pukulun depun kawruhi pamumaile nrpati de 
ning wong sajagat wontên kasub yan cri narapating Malayw aputri 
ayu. 

54a. Anènggeh kakalih sira sang panuha !??) aran Dara-Pétak lwir 
Suprabha anurun sang anom malih aranira twan Dara-]Jingga ya 
ta lwir Tilottama ujar ing awêéwértta yan tan anamadani 
sawanitêng ““) Malayu tuhw atur hyang ring jaladhi madhu. 

54b. Mangke linurug den aglis masa ta ipun mêne tan anungkul 
angaturakên putri ri jêng sang katong makamahadewyanira siranak 
prameswara den gênêp roro sowang tur olih ing anjaya gatru 
kalumra(h) ing para pararthanirêng jagat wibhuh. 

55a. Sumahur gri bhiipati atut saujarira iku mangke kaarêpingsun 
angangkatakén iki kang wong sinélir bhayangkara lan wong jayasari 
singhajaya 2") ndatan kari wong rajasanglurug ing Malayu. 

55b. Yan siddha denyajurit yan wus prapta putring Malayu isun 
pisan kramakêéna lawan (n)anak mantri didine bhiseka prabhu lah 
angapapatih tuha “?“) muwah ki Wirakrti rasanana mangke ujarisun. 

56a. Dadya matur "??) aris sirapatih wrddha yan mangkana pukulun 
kahyun nrpati ??) ksamakénatur patik aji Iwir pajyut anuluhi rawi 
sédéng sumunu apan pun Jaya-Katong wus malih angadêg ratu ring 
nagaréng Dahapan ring (ng)uni malane gatru. 

56b. Mangke sampun lami tan ananiwi ri jêng gri bhiipati manawi 
adrêwe kahyun angala-thani apan wwang-atuhanipun 2!) prabhu 
Dangdang-Geêndis linurug uni dera sang katong sang wus amor ing 
dewa marmanipun !?2) moksawa punika mangke depun ketung. 

5/7a. Umênêng 6ri bhapati lagi rumasa ing citta rakryan patih 
Néngah matur sampun sanggaya Gri narapati lan ki Jaya-Katwang 
duk gcri Dangdang-Gêndis hantu tinawan #8) lagy alit ginawe 
pangalasan pukulun. 

57b. Wus agung kinon malih ! 
wlas c6ri dewata mangke yan adréwe kapti paksa amapulihakéna 
patik aji pramukha amagut pun ajing Mêémênang 2) pan picundang 


#24) angadég ratu ring Daha wet ning 


WA) 


mila ipun. 

5Sa. Sukha sira gri nrpati "“W) angapi sature ken patih ndan sakweh 
ing sang mantri prasama tan pangling rumasa-rasêng_ citta tuhw 
ewuh t€mah ing nagara lingira G6ri narendra ring sang mantri Jaran- 
Waha mwang arya Siddhi panji Amarajaya kang inutus. 


58b. Kebo-Bungalan makadi Kebwanahbrang makasenapatya ning 
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bala sinêlir kita mamangkata émbefijing punang inutus sama awot 
sari umatur saja prameswara sama wineh mas pisis lancingan 
kalambi lan dadar-dadar téké balanipun. 

59a. Wus awan lêbar cri bhipati sarwi anganti sang Iwir hyang 
Makaradhwaja lah marêng ibuniréêki lumaris sang Iwir Atanu pun 
Raganurida andulur ndan gri pramigwari !?!) woyêng mandapaca- 
ranalungguh. 

59b. Asinjang gringsing ringgit kinulalatêng mas drawa kampuhira 
randi turuh ingémasan tuhw adi aefijer mirir bofio kumram cinitra 
ing rukmi amanggala siitra wilis pangarih tigang prana sumunu. 

G0a. Akémêr akêndit ingadu manis sinalaga ing mirah sahapa- 


dandan 


) angrawit bot Tan-Jawi apinggél kana gigilapan kalih 
lawan_jaga-gatru apanumbuk mirah ali-ali mamanisan asuwéêng 
mant€én gyama sinangun I?) ing kaficana marum. 

60b. Pinatik ing nayanadi asumping campaka jinébad arum 
sésrêbêng ““9) smu mlétuk grinatha “I tumurut wilis patah tinajugan 
ketaki manis ning dulu winahwan sêpuh kram ning laty anrang 
manggistêrêmpuh "“2) waja cumaranamangun ragi solah ing akung. 

6la. Cri matur asifijang manjeêti rakta ingêmas ajur awastra 
sanébab kumram cinitra ing rukmi aefijer satra gagadungan ama- 
nggala randi alus akémêr akêndit bang wilis pinggél kanapus lulut. 

61b. Ali-ali amanisan suwêng pahul ingémas sinaroja ing mirah 
anguwah karna asumping tangguli jinébadan mrik mar rema 
tinrangganêng mênur grinathatuturut 9) jênar sêsrébêng matrasmu 
mlétuk. 

62a. Ndan sira raaden dewi sampun ahyas kalih sama listw-ayu 
lwir puspitanurun saking sêéné nikang Gaci ri masêng Karttika 
mawan rum ning padapa ning anggoka aséhên santun praptaênuksmêng 
sang arum arjapaparêmpwan sama asifijang gringsing kawung. 

62b. Awastra pik mirir atumpal randi amanggala wilis ak€émeêr 
ak€ndit dangu agoca bang ijo apinggél kémit-tuwuh “4) kalih lawan 
nathahbrata tinalêmpêk ing mirah akalpika bang wilis angrangga rum 
ning jarijy alurus anrang kucup ing bakung. 

63a. Atêtêbus pétak angrawit asuwéng mrakata rinajasa ingêémas 122) 
minirah maya tuhw adi anguwah karnasumpang warsiki wilis rinaras 
twas pinattra ing mas adi siniram ing er-gulwamrik M2") arum. 

63b. Tumurut grinathasmu “9) wilis matrasêsrêbêéng mlétuk rema 
anda-andapanjang tinrang ing malati samacêécêénggêg "“7) wiraga- 
ngrawit “9) angani ati asipat alit amêéwéhi manis ning driyamangun 
lulut. 
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64a. Gêsêng ing lati abangkit Iwir atruh madhu wajanridanta kram 
ning gisi-gisi tang rajasa angepon rwan ing imbalurwa tuhw epuh 
anon siratmayalungid wahu winahwan tuha "“?) kalih suputri girna 
rum ning sakamatan tan polih amindêéng sang arum. 

64b. Rarasiranêng langé ning asanamayung lan turanggana munggw 
ing crngga ning gunung karpira mar???) mrik ingol ing janggha 
saptangkura lan mandalika '?!) angayuh samasêéhên sêkar asamipa 
walahar madhu tinrang ing arunalangu wahu tumunggang gunung. 

65a. Rinubung ing puspalit silir ing sadigati ruruh ri marên ing 
warsa gérêhnya mandra airit kinidungan de ning paksi ?2) gênding 
lawan cinggaragat wayahirangayoni amanis durung yan paja kalub. 

65b. Tan-sah kaka-kakanira ken Bayan ken Sanggit pun Pasiran 
Pangunêngan parêk ing sira twan dewi tuhw agri pahyasnyamatuh 
samasifijang cêpuk kêmbang awastra jingga mirir aenjer dadu 
ginatrêng tatur. 

66a. Samasuweng layang wilis asumping gadung pinatik ing mênur 
samalunggw” ing batur ndan gri nrpawadhon angling ring siranakira 
lah ta agamêla masku mangkyagugurua nini kalawan yayi matur isun 
onéng mangkyêngrungu sang liningan smu guyu. 

66b. Tumuli kinen angambil punang "??) bangbang wus samanambut 
pupuh !?“) aris umuni agri angarangin atetelatap mêlêcut Dangdang- 
Gêndis_ sawit alangu akakangsen carang santun aêéndék salah ilu 
cacamarane ganggong €nty harsa ning wong angrungu. 

67a. Kaficit prapta cri narapati tan-sah anganti sang kadi hyang 
Manobhawasmu kagyat raaden dewi anolih asalah pupuh tumungkul 
angling sang aulun saha séng smitaris kulepun sira asalah pupuh. 

67b. Pan kakangirarêp wruhanéhér siralinggih sandingira prameg- 
warya raden mantri asmu wêdi nrpati asêng smitangling aris lah ta 
merenea aja sirasmu wêdi tuhan sapa ta?) ndraweni iku. 

68a. Mêndék anêmbah twan mantri néhêr alungguh ndan gri 
nrpawadhu aséng smitêngling aris duh anakisun kaki kayadudus 
sawêgung 19?) denira enggal agung tur caya sumilah ndi ameta putradi 
kang kaya sira masku bhaya utpêtti ning hyang Atanu. 

68b. Angling gri bhiipati duh singgih yayi anging mangke karêpisun 
anakirêki kalih makapawongane kaki Harsa-Wijaya lawan ta isun 
lumurug maring Malayu nénggeh aputra kakalih makamahadewinira 
kapiasêm Gri nrpawadhi. 

69a. Ndan sira sang dyah kalih sami tumungkul asmw erang arêp 
lungaa tan tulus pan awêding nrpati ndan raden mantri syuh rêmpuh 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


62 KIDUNG HARSA-WIJAYA. 


twasira lagi apupundut mula ing twan dewi nitya amet chidrahiolong 
dulu. 

695. Enty harsanira cri bhiipati denirasmu kalulut ndan kang wong 
jro pura egar padamaji-miji cittane dudu yan manusa sang hyang 
Manobhawêanurun sama abibisik mogha sihisun aweta kantun. 

70a. Paran sukhaan ing ati yan mulata ri patêmonira sang pangeran 
iki masa pahe malih langé ning suralaya duk papupul ing Ratih Smara 
tan warnanén wuwus ing wong jro puri ndan lingira gri narapati 
saha s€ng smita ring raaden Galuh. 

70b. Lah padagamêla nini mangkyaguguru lan kakangira yan anasar 
kang tabuh depun winarahan nini gri nrpawadhu asmu ewa denira- 
ngrungu pan tan katujw ing twas sang dyah kalih mênêng tan 
asahur asmu-sémw erang asêng tangis nêéhér tumungkul. 

7la. Smu guyu cri bhipati kumbi liwat arinirêku lah ta sira 
tuhan ??) mangke agamêla kaki lawan sira yayi matur ken liku 
angangseni asahur sêmbah twan mantri duh singgih durung tama 
pukulun. 

71b. Anambut pupuh aris 6ri mahidewi angucap paran unine 
denisun pan masa anabuki lan sang apêkik cGri prameswari angling 
asému guyu sira kewalyanglalayani parênga lan ken liku. 

72a. Cri mahadewy anahuri duh singgih mangke maniraguguru 
ring sang lwir Atanu ken liku angling sauninyantuk ing wong 
apunggung wus samanambut pupuh muni tang gamêlan asru aêndék 
lung ing lulut amamanggeél salah ilu cacamaranyalangu. 

72b. Akakangsen carang sari angrawit lwir andudut ati harsa 
sakweh !?7) ing angrungu ndan cri nrpawadhon ênti harsanira kudw 
ahyun yan anduduta mantu angling cri narendra ninya sirangaturi 
suruha ri?) kakangira iku gafijaran ing amuruk. 

73a. Prapta punang sêédah tuhw agri anêng nanampan mas 
sinamiran per-êmas rakta sang winidhi kalih tan apti lagi tumungkul 
sinrêng_ dera” nrpati  apuhara ??) dady atêmahan tangis tur 
lungangusapi !“9) luh. 

73b. Ingiring ing kaka-kaka mara ing salu kilyan gumuyu gcri 
narendra 1) tuhw alacarane kaki arinirêki mesêm twan mantri prapti 
tadahira anadah eri bhiipati akatigan lan gri nrpawadhi. 

74a. Muni kang rêdép kacchapi para kawya angidungi têkap awusan 
wus lingsir ingalapan aris kadehan sampun dinawuhan ndan lingira 
sang abagus patik ajy amit pukulun 1 mbenjang apti tumuta mara ing 
Tuban angatérakên balanglurug. 

74b. Énty harsanira nrpati wruh ing jatmikanira sang !2) abagus 
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aséng smitangling aris aduh kaki aja sira lunga “| masku pan wus 
pun apatih tinuduh angunggahakén ing jong sang liningan anêmbah 
ndan 6ri bhipati lagy anglungsur sabhisana kaprabhun. 

Z75a. Wus sinungakên ing twan mantri kalawan kris kaprabhun 
lah anggenén tuhan m€ndék anêmbah twan mantri ananggapy aris 
tur sinunga ring pun Raganuridanèhér siramit mulih nrpati tan-sah 
anut ing dulu. 

75b. Sama alam-alam mulat punang wong jro puri kadi pangipyan 
cittanipun kunéng raaden mantri adalan maring têtêrusan_ ring 
jungut sék sari kadehan amargêng yawi sok '“) punang Raganuri- 
dandulur. 

Z76a. Mandég lagy adus ing beji pun Raganuridamawa kris lan 
wastra ken inanguswani wus ginandha burat mrik sarwy adan kampuh 
pantês deniranganggo pasungira Gri narendra embuh manis ahyang 
dinulu tuhw angragani ng tumon sasolahiragawe kung. 

76b. Mênggêép lagy alinggih €b ning sarpapuspa asêhên sari 
anunggar remêsmu mangu karasêng ati rarasira raden Galuh mênggah 
sarwy anolih punang Raga lah pametana isun rêko ketaki tumuly 
aglis wus katur ingaras-aras sarwi lumaku. 

Z77a. Duk prapting karang lagy alinggih anêng wijil pisan mênggah 
nêhér sirangidung madhu lalangw angrawit swara amanis Iwir atruh 
gêndis prapti tang kadehan ken rangga awot sari aséng smitaduh 
dewa pukulun. 

77b. Bhaya kauron singgih mesêm raaden mantri ndan ken Nambi 
asêmu guyu dudu kauron de ning adrawina sang abagus pun Gajah- 
Pagon angling manawi anawwat ?W?) ing jêro puri amisyani raga 
kung. 

78a. Ken Sora angucap singgih ketaki iku makat€ngranipun putra- 
putra ning bhranti dinohan de ning bibi donnyasmu bhramita ken 
Dangdi alon sumahur apan meh Karttika gêrêhnyaris angatag 
mêndung nuruni asana ken Pêédang angling lagi kudu. 

78b. Sira Lémbu-Pêtêng angling makaparan ika yan rinasan balik 
reh ing bala rasanana mangkat émbenjing Gajah-Pagon sumahur 
kayamêgati wuwus kapo ra-Lémbu pan iku kang rasa lêwih tuhu 
anglilakén manah mesém sang kadi hyang Atanu. 

79a. Sama gumuyu wongira ramyasênggak malah dalu prapta 
punang tadah anadah sira twan mantri kadehan sampun dinawuhan 
ndatan warnan panadahira wus samaguling meh 1“9) rahina samêadan 
awungu. 

79b. Punang wong sama atiyang kang mangkat maring Malayu 
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wus adan sanjata satabéh-tabêhannyatri mantry adi saha jujuluk 
sapangawin pinandi lumaku sabêkél-bêékêlan agri kading surat dinulu. 

80a. Apan sira rakryan patih kang atingkah tan warnanên ring 
€énu akweh stri tumutur anut ing laki prapti ring Tuban lingnya 
amêmêkasi ring lakinipun apakayêng tuhan lyan amalaku tawanan 
makaweweh ing anakipun sawijil ing Malayu. 

S0b. Analaranangis katrsnan ing priya kang wahw apulang lulut 
lakine asmu luh sawacandris aja deranangis masku pan krama ning 
angdadi kakung apakayêng tuhan tahuran ing démak dadar yan 
awéding payuddhan tan-wun kerang-irang ing laku. 

Sla. Akweh warnanên reh ing angarekén ing rabinipun ndan wus 


munggah ing banawa sira kryan apatih sampun !“” 


) sira amêkas- 
mekasi ng balandon jurit sawatara salaksa wong sin€lir wus anabrang 
ng léngut. 

SI1b. Wus mantuk sirapatih prapti ring Singhasari WM) brayan dina 
mangke adrawina sira gri bhipati pan tan anadngrasa kewuha ning 
bhimi marma ning tan tulus denirandiri siniwi prabhu ring 
Singhasantun. 

SzZa. Tan warnanên gri bhapati ndan malih rakryan adhipating 
Madhura wuwusênisun rumasêng ati rehira linungsur démung cayan 
dadi 169) sêékél ing twas marmaniranglocita kewuhanira !"?) sang aulun 
sampun angrungu yan andonakén maring Malayu. 

82b. Antyanta garjitêng ati amanggih mangke kala-thani dady ajar 
ing anakipun duh masku kaki Wirondaya tuhu tan wruh duhkhita 
ning ramanirapan sinurud lungguh de sang nathêng Singhasari 
mangke kaarêpisun ri kewuhanira sang aulun. 

83a. Sira sun kon lunga TT!) anilib mara ing Mêmênang 12) matur 
ajati ring sang natha rehira nrpati ring Singhasari andonakên ing 
bala sinêlir maring Malayu malar sira ajing Daha adrêéwe kahyun. 

S3b. Pan tuhu musuhirêng (ng)uni sang nathêng Singhasantun pun 
Wirondayamuwus duh yan mangkana kaptinira bapa ki Pêtêng den 
tolih lawan ki Nambi makadi sira, twan mantri pan tan kéndpasah lan 
sang prabhu. 

S4a. Aduh anakisun kaki tan wruh ing laku kapo sira masku tan 
makareh ing dadi anut titah ning Widhi yadyan lumêbur jro ning 
pasir agni tan hantu yan tan sinurud !f) de ning hyang Widhi 
samangkana sira twan mantri yan ana wuryan ing sang moksêng 
dangu. 

84b. Masa siratêmah pati émben i sun angadégakên ratu sira twan 
mantri punang Wirondayamisinggih ndan ken adhipaty anurat wus 
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ingulêsan_jénar sampun sinung ing pun Wirondaya iki aturakên 
maring Daha émbenjang mangkat karêpisun. 

85a. Ring Têrung sira munggah kaki anjujur maring Canggu 
enjing lumarisa maring nagarêng Kadiri jumujug maring rakryan 
apatih anglarapakéna marékêng cri bhipati den wruh ing laku 
siranakingsun. 

85b. Nahan ujariradhipati !“) ndatan warnanên dalu ring efijang 
wus mangkat punang Wirondayanilih kawulanyakeh andulur wus 
munggah ing banawi anabrang lakunya milir tinub ing pawananujw 
ing Canggu. 

Sia. Sore wahu tunggang  adri têdun_ ing” Canggu pun 
Wirondayasému kagyat kang wong Canggu den sêngguh yan musuh 
prapti aglis malayu awarah ing dagabala !?) dadi anêmbang pangarah 
aglis mara ring lêbuh samêadan safijatanipun ken Wirondayamuwus. 

86b. Lah ta jatenana iki manawi tan wruh yan isun ingutus 
marék ing sang prabhu ndan punang dagabalaglis sambhramêng tamu 
abhyagatadan pasusuguhipun Wirondaya tan warnanên pangin€pipun 


176 


ring !"“) efijang sampun awungu tumama ring nagantun. 


ZANG 11 (Dêmung). 


la. Gumanti ceri nrpating M€émêénang 1) kawuwus wirya subhaga 
siniwi asih ing sang para sadhu dharma ginung buddhy asthiti 
bhisekaji Jaya-Katong. 

1b. Subhakti dwija rsi sewa sogatatun samamarahi cgastradi gila 
ning amukti wibhuh parartha pêgat ing aji awan ing siddha 
tékêng don. 

Za. Wyakti bheda kaptinira ri sang wus muksaji Dangdang-G€ndis 
pan wus anut ing tutur kang wong sanagari rakryan apatih 
Mundarang widagdha tamêng !“) laku aririh sulaksana tuhw anukhani 
sanagantun. 

2b. Démang Wirasandhi rapane abêsus tan natgatêng wisti ndan 
muwah ken tumênggung aran Mrgapati ?) akrês ing ?) buddhi atut 
titir apakayêng ayun katrini kasumbung yan sampun prawiranjayêng 
catru. 

3a. Antyanta wibhuh ing nagari sapandirinira siraji Jaya-Katwang 
efijang cri paduka cori atangi atutur swapéna ring 6ri narapati yan 
abuburu maring ukir“) Wilis antyanta langênipun. 

3b. Dady antuk kidang pêtak singgih kahyun-hyun rapanipun kadi 
rajata ruru wulunyalémbut malit den sungi nini ratna Kesari angling 

Di. 88. 9 
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Gri narendra ayu ajare yayi nging?) malih aja  deniranutur. 

4a. Pan kajar ing aji yayi girnayunipun yan ipen ala ya taglis 
amanggih wisti lingira pramiswari yan mangkana mangke kakaji 
kaarêpisun lunga “) acangkrama mara ing wukir Wilis nénggeh 
antyantalangu papupulan ing sarwapuspêarum. 

4b. Pilih tuhu ari olih kidang pêtak kang kading swapêna 
makamêéng-amêngan de ning anakira kakaji pun ratna Kesara lah 
yayi sajflanira mangke ingsun mêtu awawah ing ken apatih tumuly 
ahyas Gri narendra wastranira bwat Keéling wungu. 

5a. Tuhw alus cinitra ing rukmi asabuk gringsing kawung alalakon 
Krsniyana 1) asisigen mas kahot asri anungkêlang khadga alandeyan 
gading inukir tajung sinarojêng rukmi minirah maya muruh, 

5b. Sahapanamar satra wilis pinattra ing mas ajur apadakasusun 9) 
tiga tiningkah Tan-Jawi pinatik ing nayana tuhw adi agêgêlang kana 
kêémit-tuwuh ?) aly-ali bang wilis asumpang tufijung tutur. 

6a. Jinêbadan mar mrik akarambalangan lagy_ anting-anting 
kalacakrajajawin mirah tuhw arja tinon adhikiara sumunu 1?) tang 
bhagacri !!) pantês agêlung Kêkélingan pinagêng mas adi rinajasa 
ing mirah wyakti yaya ratw ing tulis solahirakung. 

Gb. Asipat Pakudan embèh manis ing dulu wajanridanta laty 
angatirah abangkit kram nikang !2) gisi-gisi tumurut dadu lumampah 
ing yawi dinulur ing papando !/) sama alit-alit ken Pisangan WA) 
ugihan !?) samanandang émban-émban lumakw ing ayun. : 

Za. Wus prapting yawi 6ri bhupati alunggw” ing palangka danta 
tuhw acri ginêlaran de ning pramadani salante tinurangga ing mas 
ring mandapa tuhw alangu pinarêk ing mantri '?) makadi ksatriya 
sêék supénuh. 

7b. Prasamadan alinggih anêmbah ing sira sang prabhu pan mahw 
asalah lungguh duk datêng cri bhipati sumanding lan sang para 
dwija ndan rakryan apatih sampun mangkyadan anangkil awastra 
pahul rinénggêng tatur. 

Sa. Asabuk gringsing lung ing sih anungkêélang kris alandeyan 
garu rinénggêng rukmi arjasumpang tigaron mar mrik jinébad arum 
bêbrêngose wilis alunu jatmika smune aruruh anunggang kudajamus 
pinayungan kêtas kang angiring agri dinulu. 

8b. Ndan ken démung Wirasandhi ring uri adulur lan ken 
tum€énggung padanitihi waji awastra bot lor akris alandeyan gyama 
jinajawin mirah murub sinaroja ing mas asumpang labdhawara 
gunung tinut ing payung tuhw akung kalih rapanyabêsus. 

Ya. Kawulanya akeh angiring ndan pun Wirondaya sampun 


Downloaded from Brill.como3/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


KIDUNG HARSA-WIJAYA. 67 


praptêng nagarêng Daha anunggang kudagri awastra randi atumpal 
putih kumram ginatrêng “”) tatur asabuk giringsing udayanasisigen 
tuhw alus. 

9b. Akris alandeyan danta tiningkah pangawe santun sinalagêng 
mirah suga asumpang tangguli siniram ing er-gulwarum laty agêsêng 
abangkit kram ning wajanglar ing ali bêbrêngose wahw agatrangde 
kung. 

10a. Pinayungan kétas wilis sakamarga gumiwang kang andulu 
padangucap ih sapa gane iki kaya dudu wong ing Mêmênang 19) 
rupane amenak akung asmu kanagaran sawany” angling duh tuhu iku 
aflar katingalan !?) kang wruh aris mangke sumahur. 

10b. Wruhanira iki wong Madhura-Wetan aran Wirondaya anake 
siradhipati done prapti nêénggeh rêke yan ingutus marêk ing sira sang 
aulun tan warnan ling ing andulu sama amiji tan-dwa ken apatih 
prapta kapapag sirêng pasar agung. 

1la. Smu kagyat sirapatih tumingal “?) ing wong ahiar rawuh yan 
angucaping twas ih sapa gane wong iki kaya dudu wong ing 
Meêmênang “!) ndan punang Wirondaya tumurun saking waji kawu- 
lanipun 2) mêndék ing pungkur. 

11b. Dady anapa sira kryan patih lingira asmu guyu saking €ndi 
sira prapta aflar marêriki solahirapindapadgataparan ““) si kiryanira 
pun Wirondaya mêndék sarwy angling amêpês asmu guyu. 

12a. Inggih kawulinêda sih ki gusti saking Madhura-Wetan don 
ing prapti ingutus denira bapadhipati angaturakêna surat ring sira 
sang prabhu yan sang nathêng Singhasantun andon maring Malayu 
garjita ken paty' angrungu angucap ing ken démung. 

12h. Angapa denira yayi sêdéng puniku mangke rinasan ken 
démang angucap singgih atut aturakên ing “) sira Gri narendra ndan 
ken tumênggung amuwus sêdéng yan linakwan pan olih ??) kalawan 
ing cgatru ken apaty' angucap lah parêng aturak€énêku. 

13a. Lah mangke sira kaki marêk ing c6ri naranatha pun Wiro- 
ndayangucap ki gusti dawêg lumaris kawulangiring lumampah aris 
prapting sêkar carang wus sama tumurun saking waji prapta sirêng 
manguntur. 

13b. Mêndè£k anémbah rakryan patih ken dêmung ken tumênggung 
sampun samanémhbhah sinung pataranalinggih wus pêpêk tangkilan 
sang natha winatran tiningalan denira cri bhapati sakweh ing mantri 
anêng manguntur. 

14a. Ndan pun Wirondaya dadi kachattrêng dulu angling sang 
aulun ring rakryan patih sapa iku kang anêng uri afiar kadulu ken 
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apatih anêmbah matur singgih wong Madhuranake pun adhipati kinen 
amarék ing sang aulun Wirondayaranipun. 

14b. Paran ta gatine prapti pun Wirondaya matur awot santun 
singgih patik bhra kinen dera bapadhipati ing Madhura-Wetan marêk 
ing 6ri narendra angaturakên citra lingira cri bhiipati manguri lah 
tanggapana ken mangury ananggapi sampun. 

15a. Winédar walunnya taluki jênar sumar mrik winaca swara- 
nyalêp arum rasa ning surat lagi sinangsipta deniradhipati paduka 
bhattaranêngguh 2“) ahyun abuburu maring têgal lama pukulun. 

15b. Mangke antuk kaladesapan tan bontén bhayanipun tan bontên 
macan mwang ula banteng tanpa €éri wontên macanipun guguh wyakti 
sirapatih tuha macan guguh nahan ling ing tulis asmu guyu “”) sang 
prabhu. 

16a. Ndan lingira aris kaya apa tingkah ing sang andiri anêng 
nagaréê Singhasari pun Wirondaya aris anêmbah matur sanggaya tan 
trpti pukulun sapangadégira siraji Krtanagarapan ken apatih wrddha 
tan tinut mangke saturipun. 

106b. Sakweh sang paradhimantri wrddha sama tan pinisinggih pan 
sampun asalah lungguh mantry anom mangkyanggantyani tinurut 
saturipun anging mangke wus suwung dinonakêén ring Malayu wong 
bêcik-bêcik sok raaden mantri punang kantun antyantanom pukulun. 

17a. Muwah sakadehanira sama wala tan wr ing kewuh don ikang 
surat katur i jêng 6ri narapati umênêng sira Gri narendra lagya 
rumasêng citta tan pakarana de ning andon yuddha maring Singha- 
santun 29). 

17b. Wêkasan angling aris tan kacipta mangke denisun kaya sarasa 
ning surat pan wus bratamami tan pandihini buddhy angkara ring 
wong ambeék jati lah angapa denirêki apatih angrasany ujarisun. 

18a. Rakryan apatih “?) matur awot sari aduh dewa bhaya tan wruh 
paduka cri nrpati yan gri dewata nguni donira moksawa de ning wong 
Singhasêkar nênggeh pawijane wong Pangkur yan ky Angrok 
namanipun sutane ni Ndok ring dangu dumady ??) angadêg ratu. 

18b. Ya tahhiseka cri Rajasa singgih mulane pun aji Krtanagara 
iki mayan “!) adwaêtur patik aji lah tinahhan pukulun ri mpu brahma- 
raja tumuli gri narendra amalaku jinatin ri rehira gri dewata sang 22) 
para dwijajati matur. 

19a. Yan tuhu sature ken patih sira sri dewata girna sabalanira de 
sang nathêng Singhasari Iwir wukir sinambér ing gêlap antyanta 
kawlas-sih sira rama cri nrpati têkan ing wandhu-wandhawa syuh rug. 

19b. Mangkyatut yan kadi nrpati amet kira-kira pamalêsanirêng 
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catru andadi yan gunga rikOpaksamêinirêng “”) ripu byakta cirna ning 
nagara yogya wangunén aji dharma ning ksatriya ciirêng ayun. 

20a. Gêélarén tang caturupayasandhi sama dana mwang bheda 
tékêng danda yan sampun anut ri sojar ing aji apan gri“) narendra 
yogyanugra-wigraha “?) bheda yan kaya bhujangganirêki tan dadi 
gumawayakéna dandagêéng kopaksaman bwat kawikun. 

Z20b. Donnyadudwan reh ing dharma ning ksatriya lawan dharma 
kawikun ya ta 6ri narapati tan angdani nayopayanirêng gatru 
apituwi ““) hyang Caciprabhu nityasa anut pancanrtanirêng ari pan 
pun ajing Singhas€ékar cgatru kaliliranirêku. 

Zla. Rumasêng ati gri bhiipati sojarira para mpu maéli kang krodha 
sameru malad ing ati sêng-sêéng “) ning aksi Iwir mêtu agni abang 
wadana kayararahup gêtih bhrukutinira ““) kumêrut arêngu. 

Z1b. Tan dady amuwus wet ning gêng ing krodhanira sumaput 
lagi piném ing twas wruh yan tan ana kénoh ing ghuragada “?) 
moha “?) n tinut dadi angilangakên tutur dady atêmah lila nrpati wêtu 
ning wacanalus. 

22a. lIstanisun_ iki kadi norana ratu anêmu!) wirang kaya 
cariranisun pan tan sama lan wong saksat kalébhw ing rorawa satata 
kaguyu-guyu de ning tan sakaya pira lara ning mati lungandon “2) 
mara ring Singhasantun émben i karêpisun “9). 

22b. Sira kryan apatih matur awot sêkar singgih atut pukulun 
saja nrpati karêp patik aji paduka bhattara kantuna lawan sang para 
dwija patik aji mangkata lan sang para mantry adi makadi raiden 
arya ““) sampun sanggaya sang aulun. 

23a. Sumahur gri bhiipati lah iya ujarira iku lah ta yayi arya sira 
mangkata émben i ingiring de ning para mantry adi den wruh ing 
wisti pan sira lan ken apatih makasenapatya ning anglurug. 

23b. Raden aryanêmbah kalih lan ken apatih mwang sakweh ing 
mantri sama egar angr€éngw ajaa sang katong (ng)uni pan istanipun 
apakaya ing payuddhan domnnya samasanggup sahur paksi atoh jiwa 
ring ayun. 

24a. Nirdon panugraha gri narapati démak lan pupirnaman 1?) 
yan tan tawura “?) ring jurit sukhangémasi pati pink ing catru 
makatawuran “7) ring tuhan énty harsa Gri narendrangrungu sanggup 
ing mantri ndan sira kryan patih muwah matur ing sira sang aulun. 

24b. Mangke kahyun patik aji ri péh ning Kamandaka punang tinut 
amrih kasiliban ing “9) satru de ning angdani siksma paficanrta kang 
adalan lor pukulun saking Wêéwéêdon anuju maring Mémêling sira 
raaden sirikan kalawan raden mantri alu, 
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25a. Pun kanuruhan “?) ndatan kari kalawan ken rangga tinut ing 
mantri araraman kweh ing bala thani rinénggêng tatabuhan den atri 
kweh ning têngran mwang tunggul saha surak awanti-wanti pininda 
safijatagung. 

25b. Raaden arya patik aji ken démung ken tumênggung sama 
adalan kidul saking Lawon lumaris anuju ring Siddhabhawana tan 
amwat tatabuhan lawan tunggul den kady amêmeêngi anusup ing 
alas gung. 

Z6a. Lingira cri narapati ih atut iku lah yayi arya démung 
Wirasandhi ken tumênggung samy angrasani angapa denira sang 
liningan anêmbah prasama anuhu raden aryangling patik ajya 
têmbyagugurw ??) ing rana lan pun aji ring Singhasantun. 

Z6h. Pan?!) liwat kapengin patik pramecwaramalar mêne 
wruhanugél tênggèk ing ratu durgilabuddhi yan tan mangkana patik 
ajya tan marêk ing sang aulun sukhangêémasana hantu makatawur ?2) 
ing pupuh ndan ken tumênggung asahur aglis wuwusnyagangsul 29). 

27a. Émbesuk patik aji pramukha ning yuddha pukulun bhage yan 
pun patih Néngah kapapag ing jurit rowang ing atandinga kawanin 
nêénggeh yan kaduk langguk tur khatungkabuddhi ?“) alpa langghya 
ri jêng sang aulun. 

27/b. Ken dêmung Wirasandhi angling lan raden sirikan kalih 
raaden mantry alu patik bhattaratanding kawanin lan mantring 
Singhasari ngamuki puri anawan sang rajaputri sakweh ing raja-peni 
kaatur. 

28a. Ênty harsanira nrpati angrungu sanggup ing mantry adi 
lingiraris karêpisun mangke den padangarahi sakweh ikang ??) bala 
€mben jing den pada kumpula maring nagara padatiyang safijatanipun 
winehadrawina pinigajihanêng manguntur. 

28b. Asahur sêmbah sang paradhimantri ndan lingira sang aulun 
lah ki apatih sirangupakaranêng tami punang Wirondaya sungana 
€émas artha ken apatih anêmbah lêbar tinangkil sang aulun mwang 
sang para dwija para mantri wus sama mantuk. 

29a. Ndan gri paduka gori oya ring witandraras (s)asamipa wukir- 
ukiran wus ahyas angrawit asifijang gringsing sumaguna wastranira 
randi turuh cinitra ing rukmi aenjer cawuta gyama alus. 

Z9b. Amanggala taluki putih minas drawa kumram pangarih tigang 
prana sahapadandan ?“) tuhw agri kémê€r-kénditira adu manis jina- 
jawing mirah apinggél apus-ingapusan kalih lawan jaga-gatru. 

30a. Akalpika binang wilis asuwéng pahul minas adi pinatik ing 
nayanangrawit anguwah karnasumping sumanasapetak siniram ing 
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er-gulwarum_ sêsrébêngira sumêému grinatha ?”) wilis patah arja 
tinajugan mênur agri lan cindagarum. 

30b. Embêh nênNér ikang liring sinipatan waja dumalima lati 
tumurut dadu tuhu supatni ndan malih sri matur wus ahyas angrawit 
asinjang limur awastra sanébad alus kumram ingémas ajur aefijer 
têpus mangun kung amanggala sitralus. 

3la. Agêgêlang kana inukir kalih lan k€émit-tuwuh ?“) ali-ali ma- 
manisan akêémêr akêndit asumping jalaprang pinattrayuddha jinêbad 
mrik arum asuwéng mantén minas Adi anayana sumunu. 

31b. Wont€n sira raaden dewi?) sandingira gri matur sampun ahyas 
tuhw arum asinjang gringsing ringgit sinujing hema drawa kumram 
awastra siitra jinggatumpal bakung cinitra ing rukmi tiningkah pasir 
gunung. 

32a. Anguwah karna asumping mas adi awarna sumanasa winor 
lan jayanti siniram ing er-gulo mar mrik cêcênggagira ??) sari jati 00) 
lawan dosa“) remanda-andapafhijang atub lwir jaladamêm jawuh 
crinatha ““) wilis tumurut sêsrêbéng asmu mlêtuk. 

32b. Amatéh alis angrawit angani “) lulut erang catakanglayang 
anuksmêng mê€ndung asipat alit amanis padu ning dulu yayatetela 
madhu juruh wajanglar ing kumbang gisi-gisi angrajasa laty anirang 
manggistêrêmpuh ““) kadi atruh-truh madhu. 

33a. Aenjer satra wilis kinulalatêng “?) mas drawamanggala bono 
kumram nirukty akémér akéndit Tan-Jawi rinajasêng mirah pinggêlira 
apus lulut kalih tulak ingadu manis kalpika wediryarum. 

33b. Roro salaya binang wilis tuhw anêpuhi lurus ning karanrawar- 
satetêbus “9) tridhatu sinari rukmi arja asuwéng danti sinaroja ing 
mas pinattra sumagundjajawin mirah maya sumunu. 

34a. Ndi ana suputri adi amyati rum-rum sang anak-gastra twan 
ratna Kesari Iwir hyang-hyang ning Ratih sodrawa carkara juruh 
karpiradri anaksma “) anurun tinut ing masa kacatur ““) minda ri 
sang arum lwir muksa-muksa dinulu anirna sakalangun. 

34b. Antyantêmbéh ragmi denirakatigan lan gri paduka matur lagy 
apasang catur kaficit prapta gri bhipati têka alungguh sandingira “?) 
Gri nrpawadhia aséng smitangucap kapan yayi wisaya catur sapa iki 
ménang isun milw harsa andudulu. 

35a. Smu guyu gri paduka cori anakira kang iku anglawan yayi 
matur mahwa pun?) marêriki harsa umiringêng wukir Wilis 
marmane prapti sumahur 1) gri narapati asungkan isun maraêng 
gunung. 

35b. Mahw angrungu ujar ing mantri mwang sang para dwija yan 
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Gri raja dewata moksa nguni de pun aji ring Singhasari yan prapiti 
ning pun Krtanagara ki Angrok namanya ring nênggeh “) muila- 
wijane wong Pangkur. 

36a. Mangko ki Krtanagari liwat denipun nêénggy” amimirang 
angadekén ngong ratu hina kaya nir kawanin mangke kaarêpisun 
amapulihkéna sukhangémasy antaka émben 1 kang bala mangkat 
punang apatih lan yayi arya adi ning anglurug. 

36. Kewalyéngsun kari lan sang para dwijapan tan sinung lunga “”) 
dene pun apatih lah ta sira yayi €émbehijing acadanga dadar-dadar ing 
bala mangkat sun wehana mas artha anganakên mahotsawa Gri pranuig- 
wary angucap saandikanira pukulun. 

37a. Yadyastun angêntyakén malih sesi ning puri metu maka- 
sukhaanisun sêdéng dera kakaji andona maring Singhasêkar sukha- 
ngémasy antaka sapadya kerang-erang aurip awet kaguyu-guyu. 

37b. Raaden dewi angling aris lwir atruh madhu juruh yan tan 
siddha pukulun de ning paradhimantrinira bapatut yan sinamadi malar 
sihan ing hyang anugrahêng kawlas-sih umalwi siddha anjaya cgatru. 

38a. Asmu guyu g6ri nrpati duh nini atut ujarira iku wyakti putry 
adi ayw anulus tékêng jro hrdi tur ingusap-usap angganira raden Galuh 
nêhêér sinung sêpah aduh nini atmajiwatur tan ing rat cittangkw 
anému putri Iwir Raty anurun. 

38b. Wus prapta tadahiragri akatigan anadah sang aulun muni 
rédép kacchapi para kawi men-men atêkap angidung tan warnan 
panadahira wus ingalapan punang panjak sami afiarik cri pramigwari 
andandany ““) artha kanicana malah dalu. 

39a. Tan kawasitêng ratri efijing mangke wus prapti tang balabé- 
bélêk supênuh ndan sira kryan apatih mwang sakweh ning sang 
paradhimantri ksatriya mêtw ing lêbuh sabékél-békélan tumuly 
acagraman ing manguntur. 

39). Umwang gumuruh surak atri kéndang gong muny ambarung 
ndatan paparungwan awor lan glêdég ing bêdil lwir bubula punang 
wasundhari de ning kweh ning balapapalayun mangkya silih-tindih 
midér anêng manguntur. 

40a. Wyatara dawuh tri araryan prasamadan amangan anginum 
pépék ing manguntur sang para mantri kang bala anêng sêkar carang 
sêsêk têkêng pasar agung ndatan paligaran lwir guntur tang sêkul 
ulam saking jro puri saha drawina brêm arak Iyan mifiu. 

40b. Wirya panadahiratri punang surak awanti-wanti tan pêgat 
kweh ning lalawuh lumintu larihnyaganti tang mantry agagraman 
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amêtwakén solahipun yan têkêng payuddhan malah lingsir aluwaran 
sama tinut ing bala mantuk maring pakuwwanipun. 

4la. Ndan sang para mantry amirwani mangke adrawina umwang 
saha tabê-tabéhan sakuwu-kuww atri alap-alapan gumuruh wus 
samamiduduk jujuluk sakweh ing sang para mantry adi ndatan 
kawarnêng dalu. 

41). Enjang sama wus atiyang kang bala mangkat anglurug kweh 
ning safijata pénuh tabéh-tabéhannyatri mrdangga bheri cangkha 
amlingi awor swara ning samajangrêgung lan panghrik ning waji 
sésék ing l€buh agung. 

42a. Ndan sira c6ri narapati wus enjing tinangkil ing bale bang 
sampun ahyas angrangsuk sabhisananirêng (ng)uni pêpêk punang 
para mantry adi mwang para ksatriya wontên sang dwija gewa rsi 
sugati pan sama afijaya-jaya siddhaa ning sang lunganglurug 72). 

42b. Tinirthan sang para mantri ndan sang natha mangkyadadar- 
dadar laficingan kalambi gagampang dadap têéwêk kêris samêamit 
sampun ndan sira tumênggung ring ayun anunggang turangga jamus 
pinalanan kumram warnanyanjrihi mulat pinayungan sahajujuluk. 

43a. Sumrêg balanyakweh tumindih ken démung anêng pungkur 
munggw ing waji rakta bhinasanan mas angrawit jujuluke anêng 
ayun pinayungan kêtas syama gumréh balanyangiring rakryan apatih 
ring untatipun. 

43b. Anitihi kudapétak ”“) kumram bhintsanêng tatur kading surat 
dinulu rapanyakung raspati pantês yan galak amadhu sapangawin 
pinanding ayun pinajêngan kêétas angrawit sêsêk balanyandulur. 

44a. Raaden aryanêng uri umunggw ing matêngga tuhw agri tinut 
de ning jong kuning sajujulukira pinandi kweh ning para ksatriya 
mantri punang andulur lumary angidul wontén salaksa kweh ning 
bala muwah kang angalor lumaku raaden mantri alu. 

44h. Kalih lan twan sirikan pun kanuruhan kalawan ken rangga 
sama munggw ing waji kweh ning bala thant angiring tatan paligaran 
satatabuhan gumuruh sat€ngran dhwaja mwang tunggul kadi andha- 
kara tinépi-têéping kilat padati Iwir gêrêéh gumuruh. 

45a. Samasru lakunya lumaris pininda safijatagung wus lépas saking 
nagara ndan gri narapati nityagangisti amrih siddha ning balandon 
jurit brayan ayogasamadhi sihan ing hyang satata kang 7!) ginung. 

45b. Tan warnanén gri narapati ndan punang balanglurug pitung 
dina ring énu wana têgal kairing wus prapti ri Jurang Angsoka jajahan 
ing Singhasantun girna punang thani anangilya sawaneh anungkul. 

40a. Sore mangke prapti anêng Kali-Turan ““) sampun samakukuwu 
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tan kawarnéng dalu ucapên malih gri naranathêng Singhasêékar enjang 
Gri nrpatiwadhi atutur swapêna kaka aji angipi isun cgirna tang nagara 
kagunturan jaladhi ngalun. 

46b. Sakeh ing wong sanagari wigirna hantu karwaban ing samu- 
dranging ”?) punang kantun cagwataurip nanak mantri Harsa-Wijaya 
umusir crngga ning Meruparwati tan-sah kadehanira angiring “9) 
cighra pratisthêng cgikara Meru nini Galuh dinudut. 

47a. Katungkulan Yawanusadi 6ri narendra sumahur alayu kajar- 
ipun nging “!) istanisun?) yayi prayagcittaglis winangun marma 
ning twas tan sipi ring mantrya lungandon “) jurit manawy amanggih 
kewéh ing laku. 

47). Mangke sun yayi mijil awawah ing pun patih angundang sang 
para dwija tumuly ahyas Gri nrpati wastranira k€tas ungu arjasabuk 
taluki dadu anungkélang kêris alandeyan kusyaraga “) marum. 

48a. Anguwah karna tuhw agri asumping sumanasa wilis siniram 
ing er-gulwarum akalpika roro sisih ndatan pagêgêlang asipat Pa- 
kudan embuh nênNêr ing dulu waja mahw agatra randi pan wuryan 
ing asusur lati abangkit gêsêng umurub 99). 

48b. Duk prapting yawi tinangkil ing pangastryan pêpêk sang 
mantri ksatriya mwang rakryan apatih mantri wrddha tan kari 
angling Gri narendra kayangapa wérttanipun kang balandon yuddha 
ken apatih anêmbah matur mahu patik ajy angrungu wontên majaya 
rawuh. 

49a. Nêénggeh wus labdhagati anungkul sang nathêng Malayu done 
mbontén prapta anganting sang rajaputri asêng smita Gri naranatha 
ken apatih wrddha matur wontên utusannyadhipating Madhura wahu 
rawuh. 

49b. Yan sang nathêng Kadiri prapti angala-thany anglurug lingira 
sang aulun apahido sun iki ndi mapa yan ati mangkandpan wus apritya 
lan isun rakryan apatih angucap bhage yan prapta pukulun. 

S50a. Nda patik aji mêne amaguta palibhayêng Daha duk kapan 
yan wani yan tan bontên prapti émben i yan sampun rawuh kang 
balandon saking Malayu patik ajy amit anglurug “) maring Kadiri 
nêénggeh aputri ayu ndatan patanding lwir Raty anurun. 

50b. Makagri-kirananira twan mantri den gênêp pisan pukulun reh 
ing prabhu wibhuh smu ewa sang para mantri wrddha angrungu 
sanggupe pun patih Nêngah smu pragalbha “") langguk tan-dwa ana 
ta wong prapti saka lor apapalaywan karingétnyadrawayan mêtu. 

Sla. Jumujug maring pangastryan têkanémbah ing sang prabhu 
asmu kag€éman matur den age gri bhupati punang Meêmêling wus 
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kawus linurug de ning wong Daha ramyaprang bala aji kweh mati 
pan kakehan ing catru. 

51b. Akweh tinawan sajalw-istri cesanipun malayu musir wana 
pringga durga ri srngga“) ning wukir Iyan tang umusir nagantun 
kagyat sira cri narendra mwang sang paradhimantri akon anêmbanga 
têtêg agung. 

52a. Geger kang wong sanagari umêtw ing lébuh agarawalan adan 
safijatatrêwu sawaneh angling paran marma nikang geger agung 
kang wruh linge amuwus tan wruh bhaya sira rug tang nagara iki 
linurah de ning wong Daha punang Mêmeêling sampun kawus. 

52b. Paran ta têmah ing nagara iki masa urung dadi awu pan 
wong sinêlir wus lungandon?) jurit anging mangke karêpingsun 
lungangili sawany' amuwus duh aja gege apan ??) durung lina sang 
natha mwang raden mantri malar mênanga kang wong padanuhu. 

53a. Ndan sira cri bhipati mangkyasmu epuh katrêsan de ning 
wong sêlir wus suwung kaficit raaden mantri prapta saha bala 
gumyuk kadi parwata sari atur jaladhi angalih kagiri-giri alép dinulu. 

53b. Tuhw akung anunggangi waji rakta bhintsanan émas pinatik 
ing cogoca amuwuhi rawit awastra randi ginatrêng rukmi tiningkah 
loloran ginanggong amalisir asabuk gringsing sumagunalus. 

54a. Asisigen rukmi akris alandeyan kusyaraga ?!) sumunu sinaroja 
ing rukmi ajajawin mirah maya agung-agung apinggél kanakapus 
lulut kalih lawan kêémit-tuwuh ??) apanumbuk mirah lagy atêtêbus 
pêtak ali-ali bang wilis murub. 

54b. Roro salaya nila munggw ing tuding angrêngga lurus ning 
jarijy anarawrsti??) asumpang sumanasa wilis pinattra ingémas 
tinêtês sumagundrum rinaras twas siniram ing er-gulo mar mrik 
anting-anting ?“) nila kumbang ??) lan mirah sugakram sumunu. 

55a. Gagampangira siitra wilis bofilo de ning mas ajur asipat 
'akudan embéh nénér ikang liring waja mahw atungtung jamus 
laty abangkit tumurut dadu lwir atruh-truh g€ndis gisi-gisy anrang 
puspa ning andul. 

55b. Tinut de ning jong kuning wyakti Iwir hyang Wisnw andarat 
samêgar punang andulur duk prapting arêp sang katong nêhér 
tumurun saking waji lumampah aris mêndék anêmbah tumuli inga- 
turan pataranalungguh. 

56a. Lingira 6ri narapati duh kaki musuhira mangke rawuh saking 
Kadiri sampun kawus punang Mêmêling akeh balanirangémasi Iyan 
tang malayu atawan tatu raaden mantri anêmbah matur patik ajy 
amit pukulun mangkyamagutêng ayun. 
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56b. Umatur rakryan apatih sampun pukulun raaden mantri 
mangkat an€éda patik aji atandinga kawanin lan pun Jaya-Katwang 
yadyapin embuha sampun sangsaya paduka cri bhitipati patik bhra- 
magut sana ning catru angala-thani prachidrêng laku ?9). 

57a. Sumahur gri bhiipati lah aja sira mangkata mêne parénga lan 
isun lan mantri wrddha iki yan kaki wus kapêsan ing jurit tumuli 
amit anêmbah sira twan mantri sakweh ing mantri anom andulur. 

57). Mwang kadehanira tan kari sumrêg sabalanipun samawayah 
tumambirang samapeékik-pêkik watange kumram rinêénggêng rukmi 
awyatara rong ewu kang démon lan bêdil suligi sama lumakw ing 
ayun. 

58a. Wong amagér sari gumêérêh ing uri awyatara kalih atus 
pêdangnya ingunus kumêédap-dap Iwir tatit parise tinanggalan rukmi 
saha bubungkul rawise bang pêtak ariwêg kanan keri sêsêk angalor 
ing marga tuhu Iwir Wegrawanadnglurug. 

58b. Wus lêpas lakuniraglis ndan sang natha rumasêng ati rehira 
raden mantri wyakti sira lagy anom durung tama ?”) ing payuddhan 
pilih karahatana angling 6ri naranatha ring rakryan apatih Nêngah 
sira tumutura ring nanak mantri maras twasisun. 

59a. Siradhyaksa umatur aris kasépen sang aulun yan pun patih 
kinen lunga?) manawêna malih chidra ning ari angala-thani sapa 
amaguta tan aidép nrpati??) ken patih mangkat sabalanipun “9), 

59b. Ndan kaucapa ”!) malih sanjatêng Daha saka kidul wus 
asénétan ing alas ana dhata prapti umatur ing raaden arya sêdéng 
linakwan pukulun pan wus olih kaladega tuhu tan wruh punang catru. 

60a. Sêpi tang nagari sakweh ing sanjata wus angalor lumaku 
anging 2) cri narapati punang kari lan sira ken apatih wrddha egar 
ken apaty' angrungu tan-dwagélis mêtu saking alas ing Lawon anuju 
ring Siddhabhawana tan nabangawarêng €énu. 

60. Gighra lakunyaglis prapting Singhasêkar saha, surak gumuruh 
kang wong pada tan wruh yan musuh prapti kagyat tan wi” ing 
rehanipun padagarawalan malayu anangémban suta putu Iyan anginéh 
lawang anangungsi pangastryan ajrih anon gatru Iwir guntur. 

6la. Kagyat sakweh ing tanda mantri tan asaragyamagut “??) pan 
kakehan ing catru angudani jamparing suligi mwang bédil asimban 
kondur wong ing Singhasantun umusir nrpati smu kagyat anon gatru 
supênuh. 

61b. Syuh epuh tan wr ing gati kumêtêr wet ning katrêsan lagy 
akon anginéba lawang ing carangcang aglis siradhyaksa lan ken 
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Wirakrti kalih anêmbah matur punapa don ing gri bhiipati asmu 
maras pukulun. 

62a. Yan kaya nrpati tan dadya gingsir ing kasinghawikraman 104) 
mangke olihan ing atapasapêtak wangunén krama ning ksatriyakula 
cirasarêng ayun tan kewran yan rinêbut ing ari inisti anut reh ing 
dharmayuddha hantu asilunglung kasadhun. 

62b. Apan sampun panitah ing hyang Prameccha 99) alayu ning 
ulah tan simpang pinanggih krama ning andadi wong urip tan 
kasthityakéna yan cri narendra tan mêtu tan wurung tinunwan punang 
nagara iki pêjah ri jro ning pangastryan tan-wun Yamaloka tinêmu. 

63a. Ilang wédinira nrpati mangkyangrungu pituturirapatih wrddha 
sumilih 29) krodha ning ati maéli kasinghawikraman mwang sang 
para mantri padahyun maty amêtoni ?”) umusir kagiaradharmêng 
ahyun. ; 

63b. Ndan wong Daha lumindih saha surak umwang gumuruh 
kapan ko mêtwêpagut ?”) mayan WW?) tus ning prajurit den aglis 
atandinga kawanin yan ko awêdi angaturakên kabhaktin sang putri 
kalih makapanungkul 119), 

64a. Yan tan mangka ngong tunoni tang nagaramu wong Singha- 
sêkar mangkyêsurak atri adan amêtoni tumuli apagut ramyaprang 
swara ning bêdil.kumutug lan gandi asimban awor lawan suligi 
tulup lan watang tumandang asru saha surak gumêntus. 

64b. Mangsêé'!!!) punang tanda mantri Singhasêkar tuhu yan 
prawira prathama ing jurit tan-dwa kondur wong ing lIKadiri akeh 
pêjah atumpuk mangsé I) rakryan tumênggung lan ken démang 
sabalane kalih sumrêg ing ayun anglêpasi astra Iwir udan kang 
safijata pênuh. 

65a. Ramyarukét tang jurit krêbêt ing dadap asimban pan tan 
pagati punang watang gandewa suligi mwang bédil tulup ndatan 
pangani pan arurék aridu silih-pêédang mwang silih-kêris pada tan 
arêp kondur. 

65b. Tanpa wilangan kweh ing mati ndan ken rangga anêmpuh 
kalih lan ken kanuruhan sama angêmasi de ning sang mantri ing 
Mêmênang !!?) cesa ning mati malayu sotan ing akidik tumuli tinut 
tékêng manguntur. 

66a. Runtik gri bhipati de ning balajrih tumuly amêtoni parêng 
rakryan apatih wrddha lawan ken Wirakrti mangsêh saha bala 
prasama anirang angiwung kady angun-angun girna syuh mati sing 
kaparag gêmpung pinarawaga kondur ajrih sinrêng ingamuk. 

66b. Anging 2?) mantri adi manggéh tan wrin-wrin girasarêng 
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kawiran ramyaprang sily'-okih tanpa wilangan kweh ing mati sira 
tumênggung Wirakrti mangsé tan asru ken Wirasandhi amagut 
samaêsik€ép”!4) dadap suwyangadu kawiran tuhu siiradharma winangun. 
67a. Wruh sira démung Wirasandhi ry harsanira tumênggung yan 
tan anggamêjahana sinuduk trus jajanyanuli tiba atêkén rangin 
rudhirane anémbur atutur awan ing kapatin Hariloka dinunung. 

67b. Katingalan denirapatih wrddha mangsé tan asru pan cimya- 
ratha ginung sahêsabda lah yayi antosên mangke irisun patih 
Mundarang amapag wus wruh hyune ken patih wrddhêglis sinuduk 
jajane trus. 

6Sa. Tan simpang denira mungsi ring acintyagunya tinut ing larut 
ing bala ajrih yaya "!?) tan panolih nrpati tumandang ing harsa 
kadhhuta amrang angiwung rêbah sing kaparag lwir Kaliantakangi- 
ndarat anjrihakên tumingal !!9) raaden aryaglis amagut, 

08). Samasikêp rangin angling gri narendra tur anudingi iya ngko 
bhayaaran arya ring Kadiri tandangmu liwat tan pracura tan 
angg€gwani dharmanut ing kaculibrata pembuh malih têkêng ratumu 
masa ngong ulapa raden arya mesém sumahur. 

69a. Tuhu ujarirêki !!) don ingde!!““)paficanrta jati ning gatru kalili- 
ran apan !!9) tan mandyaweci tumuly aprang asrang silih-tangkis 
wruh padamet chidra asuwe silih-ukih nrpaty aglis ambabad anuduk. 

691;. Raden arya luput inungsi tangkisiramél€cut !!?) gighramalê€s 
anuduk trus jaja gri bhupati rudhiranira sumêmbur tumuly aniba "20) 
ring lêmah rame kang surak atri tinut ing prabhawa gêntêrnyasru. 

Z0a. Matrang riris alit tinut ing anila tejêwor kuwung-kuwung 
têngranira sang mati sirêng palugon sakweh ing kantun girnalayu 
tan wr" ing ungsi?!) mangkyabyuran pating samburat ndan sira 
kryan apatih matur ing raaden arya yan anddi ning musuh kantun. 

70b. Twan Harsa-Wijaya kari pun patih samabêcik balanipun ken 
démung angling singgih den samangragah wisti asowarêng bala aja 
agyanjajarah ken tumênggung angucap atut lah padacadanga mêne 
yan prapti aja kondur kang wong pada anuhu. 

7la. Ndan sampun sama atiyang prayatna angragah kewuh ndan 
pun patih Néngah wahu prapting Sawah-Miring dadyan tangrungu 22) 
swara ning bêdil mwang surak atri asmu kagyat mangkyanolih anon 
ing kukus mlêk ing nagantun. 

71b. Marma ning twas tan sipi rehira cri bhipati kantun tumuly 
aglis awangsul sabalanyapapalayon prapting têpi 12) ning nagara dady 
ana ta wong katêmu matur asmu gipih wus énti kang nagara pukulun. 

72Za. Sira sri bhiipati lan pun patih tuha ken Wirakrti sampun 
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samangémasi sang winarah €nti brahmatyanira angrungu bang 
ning 124) aksi kady !??) alalatu pawaka dumilah wadana lwir (r)arahup 
rah tur lumampah asru Iwir lisus aglis prapting manguntur. 

72b. Cighrêngamuk ken apatih sabalanipun tan panolih ramyaprang 
amrih-pinrih asimban tang gandi suligi ndatan paparungwan swara 
ning bêdil kumutug aor lawan surak umung awanti-wanti pada 
kadhbhutapagut aridu awor padaprang (ngjamuk. 

73a. Smu kondur safijatêng Kadiri sinrêng tinut ingamuk derapatih 
Néngah pan tuhu prakogêng jurit ndan mangsé sakweh ing mantri 
adi sabalane lumurug ramyaprang tumindih-tinindih kondur wong 
Singhasantun. 

73b. Runtik rakryan apatih aml€ég turangga maring ayun ken 
tumênggung amagut sama anunggang waji rakryan apatih mangkya- 
nudingi angling wuwusnyagangsul tuhu tan pracura ko ari parachidra 
tinutmu. 

74a. Palalawun ta ko mati mantuk ing nirayapada tinêmu angling 
ken tumênggung iya ngko bhayaran patih kang kaduk bêsus tur 
khadungkabuddhi tan luhung kamayangan ko katêmu punagingkw 
ari anugêla gulumu makatur-atur ing sang aulun. 

74b. Antyanta brahmatya kalih pada tumurun saking turangga 
samawatang_ tan “jrih ramyatanggul-tinanggul kalih tikêl punang 
watang pada tan surud ing pupuh angunus duhung angragut 20) 
lagi silih-kris kasoran ken patih tur sinuduk tan-dwa trus jajanipun. 

75a. Durung pêjah aglis sinuri surak umwang gumuruh cgesanipun 
malayu ndan kawarnaa malih sira twan mantri woyêng Mêmêling 
ramyaprang ndan wus kondur sahjatêng Kadiri kweh mati denira 
sang abagus. 

75b. Wus girnalarut tan panolih ndan raden mantri kantun araryan 
ing bale pafijang sakadehan marêk tuhw acri sabala pênuh samêgar 
amarna-marna solah i jayêng jurit padamrih sewakêng tuhanipun. 

Z76a. Sira raden mantri angling ing kadehan akon mangkyamaayu 
sakweh ing thani rusak de ning ari wongnyangili waluyakéna kang 
liningan awot santun dady ana wong prapta?) matur yan gri 
naranatha mwang ken apatih lan mantri wrddha girna sampun 
hantu. 

76b. De ning safijatêng Kadiri kang saka kidul sumahab lwir 
guntur kagyat raaden mantri tan anganti €ntyan ing warah glis 
umunggah ing waji lan kadehan tur lumampah asru gumyuk punang 
wong angiring sama tan aty auripa aglis prapta ring Singhasantun. 

Z7a. Ndan wong Daha wus denyangdani gêlar anêng manguntur 
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ardhacandra winangun ken démang munggw ing keri têngên sira 
kryan tuménggung madhya rakryan apatih raden aryatmaraksa ning 
bala ring untat makagugunung. 

Z7b. Tan-dwa prapta raaden mantri saha surak gumuruh gighra 
anréng anémpuh ndatan panolih wisti 2?) pan ati-atya anglalu pati 
ciira ring payuddhan wong Daha bisa amet chidra sing mangsé satru 
rinêbut 129), 

78a. Saking kanan keri rame punang yuddha bêédil pating pêlêcut 
asimban gandi kalawan suligi umwang surak tan paparungwan krêbêt 
ing dadap apagut lan krécik ing watang tikêl pada angéris tang 
pédang lwir tatit kumlah silih-tindih tan ana kondur, 

7R8b. Atyan kadhhuta ning jurit pada gara dhira sugramêng ayun 
anumbung-sinumbung ndan sira twan Ino lawan sakadehanira têka 
murêék mrang angiwung kondur wong Méêmeéênang !??) akeh mati 
sinréng ingamuk rakryan patih mara asru sabala maring ayun. 

79a. Ndan ken tumênggung Mrgapati malih lan ken démang 
padasru mangke angasut saka ring kanan keri nglêpasi safijata Iwir 
udan kweh mati wong Singhasantun apan wus kalêhw ing gêlar girna 
syuh sinréng rinêbut. 

79b. Ndan sira raden mantri lawan sakadehanira apulih-pulih tan 
pantuk pan kakehan ing ari ring kanan keri angasut asasaran alaradan 
sumêngkêng Sawah-Miring ken patih Mundarang sru amburu. 

S0a. Saha balasrang lumindih katututan ring Sawah-Miring sira 
raaden mantri sawongira tumuly awalik ramyaprang anêng €ndut 
ken apatih apty angduk wahw angunda buntal raden mantri anolih 
tan natgatêng wisti amancal singkalan ing amiluku. 

S0b. Binandém ken patih katuju mukhanipun kebêkan de ning 
ndut I) muwah ken tumênggung ken démung binandém kalih de pun 
rangga Wênang parêng lawan ken Sora samangênani mukhasmu kasa- 
putan tingalipun tumuly asasaran mundur prapta ring Singhasantun. 

Sla. Samakukudw angragah wisti ndan raden mantri angucap ka 
rangga mangkyangapa denira lakw iki kaya sukha angémasi pati #2) 
sapady auripa kerang-eranga kari karépisun malih padangamuk. 

81b. Ken rangga matur awot sari lan kadehanira atut sandikanira 
dewa kawula !??) umiring sabhayantaka pakanira anging den anganti 
kaladesa mêne wêngi yan apti pakanira angamuk. 

82a. Yan mangke kaya tan polih pan wong Daha antyanta yat- 
nanipun tur kawulanirêki lagy akidik twan mantri anuhu tumuly 
adadar-dadar ing bala lêwih punang kadehan sinung kalambi lancingan 
ndan wus surup hyang !?4) arka wahu sirêp kang wong aturu. 
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82b. Ken Sora matur duwég mangkyangamuka sêédéng sirêp 
pukulun punang wong aturu neéhér lumampah twan mantri lan 
kadehanira sabala tumuly angamuk amrang angiwung ndatan panolih 
tan-dwa kagyat punang sanjatêng Daha abyuran tan wr" ing rehanipun. 

83a. Aridu awor tan wr ing ari akeh silih-kris ring rowang grêbêg 
ing malayu lwir bubul kang prthiwi kweh rêbah kedék ing rowang 
Iyan kanin kénêng tumbakipun umwang swara ning wong anjerit 
ana mêékéh angaduh. 

83b. Tanpa wilangan kweh ing mati sinrêt!??) tinut ingamuk 
wontén balaman murub ndan irika kapanggih twan dewi sira sang 
panuha 29) twan mantri aglis anambut saha wacanaris duh kari 
siratmajiwanisun. 

84a. Tan pawang matra kapanggih sira masisun upama pukulun 
kakantamanggih kêmbang Iwa ri têlêng ing pasir sirayinira anêng 
éndi tan ana 127) tumuta 29) ring pakanira sira raden dewi. tumungkul 
sarwy anangis sirêhanahuri saha waspasru. 

84). Singgih pasah uni rayi pakanira duk lima sang aulun pan 
kédeé(h) apti tumuta ring 6ri pramigwa,1 asuduk garira bela ring Gri 
narendra anging ndatan sinung reh ing pakanira kari ya ta marmani- 
rapasah pada tinawan de ning musuh. 

85a. Énti wlasira raden mantri asmu wispa angrungu tur angucap 
ing kadehan kar€épisun iki lah padangungsêd angamuk malih malar ta 
yayi sang anom mêne kapanggih kadehanira anêmbah matur. 

85b. Duh yan mangkana malih kapti pakanira dewa kang bala akidik 
kantun tur samatawan kanin kang ari wus padawungu prayatna anêng 
kuwunipun saksat 9) anglangeni udadhi pirantuk ing angamuk. 

86a. Lêh€éng yan kapanggih rayi pakanira yan tan bont€n katêmu !“9) 
wyakti sirêki kadi lalaron tan wr” ing wisti aptya tumêémpuha ring 
agni s€édéng umuruh duwég mundura pukulun malih amet chidra 
sahurira raadyan atut kaka ujarirêku. 

S6b. Nehêr ingêmban twan dewi lumaris lampahira ndatan asru 
rawongirandulur samatawan-tawan tangis pan tan bisa lumakw ing 
wêngi prasamatuntunan aris lakunyandarung ndan meh rahina rawuh 
tang safhijatêng Daha anut saha surak 1) gumuruh. 

#87a. Katututan sira kidul ing Talaga-Dagér esuk ndan wongira 
radyan aganti-ganty angareni aprang rehira raiden mantri alon- 
lonan lumaku angêmban twan dewi marma ning lagy aprang undur- 
undur. 

87b. Pun Gajah-Pagon tan wr ing wisti rinêbut de ning catru 
winatang pupune trus ndan ken Sorêatulung glis kang amatang cighra 

Dil. 88. 6 
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mundur kagyat sira twan mantri tumingal mandég dady angling 
kayangapa tatunira iku. 

88a. Yan tan kawaca lumaris lah padangamuk mangke karépisun 
Gajah-Pagon lingnyaris kawasa maniranging !“2) alon-lonan pukulun 
pan wong Daha tan asru denipun anut nêéhér lumaris tan aglis ndan 
muwah safijatêng Daha mangsul mantuk ing Singhasantun. 

88b. Prasama angragah wisti rehira twan Harsa-Wijaya kantun 
ndan sira raden mantri wus lumaris anusup ing. alas agung ak€dik 
wongira andulur pan akeh angémasy hantu lêpas larinirêamurang- 
murang laku pan tuhu tan wruh 14?) punang dinunung. 

S89a. Sumusup ing wana pringgahrit durga jurangnyatrêjung kweh 
tang bafiw agung-agung andnglandéng aputih watu ridang aty aluyu 
angrésy ati ning lumiwat liku-liku pan antyanta wisti sumêngké jêng 
ning gunung. 

89b. Jurang ajro kairing akrêép tang wuluh lan pring tarulataket 
silih-kayuh mwang pasalit ning galing lagy angriwêgi lumaku ndan 


sira raden dewi mar 144) 


syuh anon ri durga ning wanadri pan tan 
wênang lumaku. 

90a. Kangéên reh ing (ng)uni duk ing nagari dady alaranangis ndan 
lingira twan mantri duh dewa sang ayw anom majarakêén wus pataka- 
nirakémbalan lan isun aja pati lara deranangis atmajiwa lah lumary 
alon-lonan salakwan ing suku kang tinut. 

90b. Malar ana sih ning Widhi amanggih asrama parewa ning 
gunung tutut sang dyah lumaris kinanti den twan mantri '“?) mwang 
tang kaka-kaka samatuntunan lumaku sakadehanira raden mantri 
awlas andulu lwir ginêtês nalanipun sama4sému-sêmu luh. 

9la. Sarahina lumaris ndan wus sumurup hyang ““9) arka araryan 
sor ing grodhagung ““") sama angrasa lilih twan dewi mwang tang 
kaka-kaka tékaguling pan alêsu ndan raaden mantri lan kadehan tan 
dadi aturu. 

91b. Kagugu solahirêng (ng)uni duk anêng nagarapan tan 148) wang 
matra anêmu lara duhkha kayêki dady angêmbêng-(ng)êmbêng luhira 
kangên ing 6ri narendra kalih sira twan dewi sang anom ilang kala 
ning musuh 481), 

92a. Sangcaya ketung sirangirêng 149) ati tan sama-samêng anêmu 
papa kayêki cittanirêng palugon uni anglampwakén jiwa ndatan 
katêkan ing kahyun bhaya pangdan ing hyang asung lara tan sipi 
tumuli mênggah akécap waspaniradrés angapitu. 

92b. Sakadehanira €nti wêélasnyandulu ring twan mantri sama- 
ngémbêéng-(ng)êémbéng tang luh tang balasépi tan pangling anging 20) 
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mênggah 1?!) angaduh kangên???) ing sanakipun mwang mitra 
wandhu aky' angêmasi lyan katawan marmanya kapégan sawêngi 
ndatan kénêng turu 92). 

93a. Wyatara madhyaratri tistis tang wana wukir atur tumut 
wingit tang taru akémul himanipis kêsêh ning camara asmu tangis 
léhnyanêng tusara tumeretes amrsti guruh ing tuban kécapnya asru. 

93b. Wus dawuh sapta mirir marutanyawor riris mandra-mandra 
swara ning guruh kokilanuhw angmuni "?“) wilwa lawan paksi k€tur 
sata wana muny anjrit Iwir amungw akon lumaris twan mantri musir 
acramasamun. 

94a. Raden mantry atangi angusapi waspa sawacanaris ka rangga- 
ngapa iki denirangrasani istanisun tan panon raja-pêjah !??) anga- 
yam-wana ken rangga awot sêkar matur yan mangkana pukulun paran 
wadi ning anusup tan bontén kênohipun. 

94h. Balikan umungsi ring Himagiri malar ta mêne katêmu 
kahyanganira émpu Cantasmrti ken Nambi sumahur atut iku 
anging !?“) tan wruh ing énu ndi mangke tinut ndan ken Sorangling 
ajadawa derangrasani lah ta salakwan ing suku kang tinut. 

95a. Ken Pêdang sahurnyaris singgih atut ujarirêku malar ana 
sihan ing hyang dumadak kapanggih kahyanganira mpu Cantasmrti 
Gajah-Pagon sumahur !?) manira karia dawak pan tan kawaga 
lumaku. 

95). Paran ungsinén malih pan wus pada de ning pêjah yan 
anusupa ring gunung isun tan wurung mati pun Lêémbu-Pêétêng 
amuwus aris isun mêne anuntun ri durga ning wukir lah talon-lonan 
mangke lumaku. 

96a. Ndan raden dewi ènti maras ing twas pan tan wênang 
lumaku ri durga ning wanadri dady asmu-smu tangis twan Harsa- 
Wijaya €nti ?9) wêlasira andulu ??) marmaranambut duh sampun 
maras jiwaitmanisun manirangêémban sang arum ring durgama ning 
€énu. 

96. Néhér ta sira lumaris amirwanusup anéng alas agung kaka- 
kakandulur kweh trêjung sêngkan kairing anêng slêwang-sléwang ri 
lêpit-lêpit ing gunung sukatnya bhisana tuhu nora wuryan ing 
wwang 109) tang mrgapati srang anggélur aliwran tang sarpagung. 

97a. Tangeh yan warnan reh ing kawédi-wédy anêng alas pirang 
dina siranusup tan kénêng tadah guling sing wilis punang pattra 
bhinukti brayan dina lumaku prasamalêsw anglih tuhu Iwir pangdan 
ing Widhy anuntun. 

97b. Tan siyang 19!) kang inungsi aglis liwat ing wana trêjung meh 
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prapta 2) ring Himacala sumêngka ri jêng ikang wukir kongkulan 
tang lurah alas-alasannyalangu paja-paja kasêénwan rawi lumra tang 
kuwung-kuwung. 

98a. Anumbanêng warih dadi atêmah mê€ndung tinut de ning 
pawanaris sumilir lumra ng riris alit aniram-niram "?) ing sakalangun 
mandra-mandra tang guruh kady anirnakêéna gêyuh ing sang lumaris 
asmu kagyat ta harina mangsul lagy anusupi parung. 

98b. Atut salaki-bi liringnyamanis 1”) atur amangsiti anggyakéna 
lumaris angusir agrami tang sukaradulur-dulur yayanudwakêéna ring 
€énu ndan sira raadyan atut gêgér tuhw agri babadan wus tinarukan 
anêng sléwang-sléwang ing gunung. 

99a. Wus tinunwan angrawit punang tarulata wahw anglung angol 
ing luruk-luruk rumawe tang wlas-asih mwang galing angayuh tahén 
aking pagagannyênglurak thaninya asmu wilis ri têpi jali jawa atuntun. 

99b. Maya-maya tang wrsti mendra catakanyamlas-ahyun kokila- 
nyanunuhu !“2?) sinrang ing paksi gêénding mraknyafiawuwwang anêng 
lêbak panijrit ing sata wana muning tangguli gênding Iwir anambhra- 
mêng sang wahu rawuh. 

l100a. Woya tang yasa pring danti kinalakah anêng gêgêr angunggul 
acri kaéban de ning ungw anhandi angringring janggha asamipa er-tali 
mili kumucur anduk ing parung kasongan de ning pandan mrik 
pudaknyamêdar rébuk madhukarêsrang lalitangrubung 199). 

100b. Ndan irikalinggih raaden mantri kalih lan twan dewi 
kadehan alunggw” ing batur pan sama kalêson dadi kongang tang 
sakalangun samudra lor kadulu wenyêrang anglunang alunnyasasaran 
lwir gunung lyan muficar anduk ing parung swaranyasru lwir 
kêtug 107). 

10la. Karangnyaringih-ringih surud ing alun Iwir surak banawa 
ning amayang aliwran Iyan tang amancing akweh sily'-ongsi(h) aneka 
milir tinub ing angin layarnyangêdap-êdap lwir têngran ing aprang 
apapalayun. 

101b. Jong agung ri têlêng ing pasir pilih yan anabrang kaputêr 
de ning ryak agung runtuh layarnyanisih majar yan majayanya wus 
€nti lwir têngran ing sang ratu kasoran ing jurit Iyan milir tan 
kawaran ing ulun. : 

102a. Layarnya cuddha tinut1?$) de ning anila cayadoh milir 
muksa-muksêmor ing lêngut ndan tan kaaksi byakta Iwir cihna ning 
jayêng ayun tangeh warnanên langu ning pasir parwata atur ana- 
mbhramêng sang rawuh kongang tang patapan anêng slêéwang-sléwang 


ing gunung. 
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102b. Ndan sira twan dewi wontên swecchi ning twas rumasa- 
urip 19?) reh ing anon asrami kadi tarutrnalataking katiksnan ing arka 
wahu linawad ing jawuh pilih yan anglung sira twan mantri alon 
amuwus ka rangga ndi kang dinunung agsramakweh dinulu 179), 

103a. Ken rangga matur !"1) awot sari ing kenyararyana 172) apan 
parantunan ing tapa malar !"?) ana sang widon prapti anudwakên 
awanira maring kahyanganira mpu Cantasmrti ken Nambi matur 
atut pukulun. 

103b. Tan-dwa ana tapasa prapti saking wanacala lagy amawa 
samidha sarwiniramupu sari jayagantinira marum !““) asmu kagyat 
mangke andulu ri sang ayw apékik ciptanira hyang Asmaranurun. 

104a. Pilih kajantaka kalih lan Ratih tinut surapsari nahan rasa 
ning ati asuwe tan pangling ndan ken rangga aris matur pakanira 
duwég tumurun punika sang mahabhiksu prapti twan mantri tumuli 
anolih !?9) tur tumurun kalih lan raden Galuh. 

104b. Lingirarum sang maharsi duh kaki saking €ndi sira 
masku 179) kasépér marêriki sabalasmu prihatin !"") awlas tapantandulu 
bhaya wuryan ing kawus saking nagara masisun marmanirêki 
prasamantyanta sungsut wongira pada atawan tatu. 

105a. Sumahur alus raden mantri sahasmu tangis tuhu sojar sang 
mahabhiksu potrakanta kawlas-sih kagunturan lara pataka tan sama- 
samêng !'$) tumuwuh reh ing tan sakaya ring jurit marma ning 
kawlas-ahyun. 

105b. Saking nagarêng Singhasari k€énêng nayopaya 
ning ari ngaladesa don "“?) ing kesah saking nagari mangke Apty 
angulati mpu  GCantasmrti 19!) gréddhantatuduh  kahyanganirêki 
nênggeh wontên ing Meru. 

106a. Awlas sang maharsi ndan lingiraris aduh masku sang abagus 


19) siksma 


atyanta wlasisun angrungu sojarta kaki nging “”) yan mangkana 
kahyun iki awan angidul maring pangajaran kang lor maring “WA) 
pangubonan kang amirwa iku ya tinut anujw ing batur agung. 

106b. Kahyanganira êmpu GCantasmrti parêk sakêng riki WA) kang 
munggw ing parswa ning gunung nahan ling sang widon tur 
lunga 19?) tan asantun ndan sang kari sama asmu lila 99) lagy 
atuturwan sampun tistis hyang rawi tumuly adan lumaku mangkyanut 
gêgêr angantun-antun. 

107a. Anému pangubwan tuhw agri 1) tépi-têpi 
tandu-tandurannyatub tirisan pucang gading andap-andap awoh 
mênduh Iyan tang rangin awot sêdah ring sor kumbili wuwi patalésan 
pisangnya atuntun, 


WS) ning €nu 
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107b. Sarwaphalanêng têpi poh ambawang Iyan manggis jambu 
duryan _duwét kapundung langsêb 'samage wuni wohnyanêdéng 
madam ruru cêmêng anikanungtung-nungtung Iwir angujiwat ing 189) 
sang prapti athawakon amupu. 

10$a. Kang wong sajalw-istri!??) prasamaur-uran 9!) amet 
sarwaphala "??) énti sukhanyangunduh pan samandap awoh adudwan- 
dudwan kayunipun wyakti anirna !??) géyuh sarwalon-lonan lumaku 
marganyatistis_ angirdha tinunda-tundalangu !?4) tinrapan gila 
wulung. 

108b. Cara-caranya angrawit pinggir ing ênu andong wilis Iyan 
rakta abhra ??) sumunu lan tahén puring ??) parijatanikatuntun 
wunga-tali rama asantun aor labdhawara !?!) gunung turi kafiiri 
priyaka !?) grigading lan trikaficu samêfifijrah nédéng santun. 

109a. Kumbangnya lalita angringring angêémba-ngémban madhu 
lwir amidhy akékémbanga ring sang wahu prapti meh datêng ing 
batur agung dady amanggih er-tali !??) tépi ning énu aéning kweh 
tapa tapi katêmw angangsu. 

109b. Adulur-dulur prapti amawa ghata lyan sujang samasmu 
kagyat andulu de ning wong akeh prapti anangling wong paran iku 
bhaya saking nagari amangundyu mara ing agrami yêku panarkanisun. 

110a. Sawaneh anangling kaya tan mangkanadpan amawa astra ana 
atawan tatu adulur wong wadhon bhaya wuryan ing kawus de ning 
ari saking nagantun marmanyanusup ing gunung andngucap ih tuhu 
kaya rajaputrapan “??) sumilah ahyang dinulu. 

110b. Tan warnan ujar ing aniningali ndan raaden mantri sampun 
prapting batur agung tumuly alinggih akalihan lan twan Galuh ring 
mahari tonan binatur karang liman winilêt ing janggha kasturi 
kasongan de ning asanamayung anglila tuhw alangu. 

11la. Asamipa bot rawi acri makaranyamrapadu tufijungnya 
sindura cuddha krsnafijrah asari ri têpi sarwapusparum asrang rêng 
ing madhubratakarang-karang ing siri twan mantri asmu mangu 
andulu, 

111b. Pinarêk ing kaka-kaka prasamalunggw” ing lêmah kweh para 
kili adulur-dulur sama 'rsanononton cittane dudu manusa bhaya 
hyang Asmaranurun adulur lan Ratih kajantaka sabalasmu sungsut. 

112a. Rowange sumahur ??!) singgih ujarira eman amanggih 
wuyung duh saking êndi kasêépér ing pangubontantyanta wêlasisun 
tan-dwa ni émbang mangke rawuh saking pangubonan dinulur ing 
indang-indang smu kagyat andulu wong ayw apêkik akeh andulur. 

112b. Dady atutur ing twan mantri pan uni wus wruh duk ing 
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Singhasantun nêhér 2) lumaris mêndék sanadaris duh dewa sang 
lwir Atanu paran marmanira pukulun umungsi asrama akalihan twan 
dewi sabala asmu ruditapinda wontên kewéh ing laku. 

113a. Duh tuhfijarirêki don ingong praptêriki pan wus kawus tang 
nagara kinala de sri Jaya-Katong lah aturakénêngsun ri jêng sang 
mahamuni ni êmbang sumahur aris tan sipi marma manéhtangrungu. 

113b. Kamayangan tumamêriki mangke manira matur i jêng 
paramaguru aglis lakune maring jêro ndan sira sang yatiwara wontên 
ing madhe alungguh ni émbang têka awot siri matur asmu gupuh. 

114a. Lêbu paduka dwijarsi atamyan twan Ino singgih rawuh 
sarehira katur sêmu kagyat mpu GCantasmrti dady aris mêtu prapting 
yawi sang lwir Atanu aglis tumurun lan raden dewi sang mahabhiksu 
gorawamuwus du masku kaki bhagea rawuh. 

114b. Lwir anupêna cittanisun kaki ri swasthanta kalih kady 
amanggih hyang bhanuragmi tatkala madhyaratri pangidépisun lah 
ta alinggiha tuhan sang liningan anêmbah sampun sama alinggih 
parêng lan sang yatiwara “??) kadehan samalunggw” ing batur. 

115a. Antyanta wlas sang mahamuni mulat ing sang abagus mwang 
kadehan sama riiksa 4) padatawan kanin dady angling aris duh 
masku kaki paran marma ning kawus sumahur twan mantri kêna 
ring nayopaya pukulun. 

115b. Wus cirna tang nagari mwang sira cri bhiipati sampun mokta 
mwang para ksatriya têkêng adhimantri kamakara potrakanirêki 
kagungan pataka tan sama-samêng dadi wus amrih hantu tan siddhêng 
kahyun. 

116a. Ken rangga Wênang matur awot sari ri sang mahamuni 
sarehira twan mantri nguni anêng palugon sang inaturan mar syuh 
kalanirangapi duh masku yaya winlad cittanisun lah mogha ari tulusa 
témbyanêmu swastha baguki(h) angadêg ratu. 

116b. Kadehanira twan mantri samawot santun matur duh pukulun 
dumadak pamastu paduka sang mahamuni nda lingira mpu Cantasmrti 
aséng smitarum lah nini ??) Galuh lumastaryêng jro igrami dumu- 
nunga ring lalangwan ni émbang kang lumakw ing ayun. 

11/7a. Nêéhêr tumurun awot sari sira twan dewi kaka-kakanira 
andulur prapting lalangwan aris ingaturan angharaka “??) agri ndan 
sira sang abagus lagy harsa duwégan nyuh danti aglis sampun kaatur. 

117b. Tur tinadah toyanyanuli binéficah esi sêkul cweta parisuddha 
sama 'rsa kang aningali pan norêng (ng)uni yan mangkana dady 
angling sang mahabhiksu puniku cihnanira kaki têmbyamanggih 
kaprabhun; 
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118a. Samasukhangapi sakadehanira tumuli prapti panambhrami 


207 


maharsi sawijil ing wukir kulatih jalurya lan cacah rinagi “?") mwang 
pakis émbung tiningkah sadrasa para kili samacacar ndan wus ali- 
nggih sang abatur kalih lan sang abagus. 

118b. Mwang kadehanira raaden mantri wontên ing wudhi jajar 
sampun kinen alungguh wus samawot sinom larih sajêng lumintu 
srébad mrési kalawan juruh pathya adrawina angling aris sang yati 
lah ta anadaha tuhan santosanirêng gangan gunung. 

119a. Duh sajia sang maharsi lêwih pramodananira sampun 
sumusup ing saptingga wyakti amrta ning“) nging ??“) malih 
kahyun raputu tan intar ing agrami anut ing sang mahayati malar 
katiru reh ing kawikun. 

119). Duh sampun yan mangkana kaki durung inganta masku anut 
reh ing sang atapapan lagy anom awet amukti katêngêér ing rapadi 
praja sucilanulus tan wurung yan amanggih lêwih panguban 22?) 
ing nagantun. 

120a. Pan sira kaki 2!) wijil ing atapêng (ng)uni niyata bhinukti 
sapakaryanirêng dangu tan wyartha n kalakon ala ayu ning laku pan 
purih ing dadi tinut de ning sukha duhkha balikan sariki mangsula 
maring nagara sopiya ning amukti ginung. 

120b. Ndan ken rangga matur aris sahanêémbah singgih sajha 
mahampu crêéddhanta pukulun amituturi potrakanirêng nayopaya 
amrih kandapan ing ripu ling sang pandyarum duh tan wénang isun 
kaki asunga ring nayopaya iku tan ulah ning kawikun. 

121a. Balikan sira kaki mungsi ring Madhura-Wetan anger ing 222) 
punang Wiraraja sumahur raden Ino?!) mawi tan kasambhrama 
po si angdadyak€én wirang sukhangera “!1) iriki sapadi “1?) lunga 216) 
angunggu-unggu. 

121h. Duh samangkanaa kaki apan “!T) malane ring dangu kinula- 


wicuddha de sang wus amor ing Widhi masaipun palinga “19 


) pangeran 
ndan punang kaka-kaka matur sédéng puniki ingiring ajaa sang 
mahahbhiksu. 

122a. Anuhu twan mantri ndatan kawarnaa derangucap-ucap 
aluwaran wêngi ndan sira raden Ino dumunung oyêng lalangwan wus 
pinajang-pajangan asahosan paturwanira lan raden dewi sampun sama 
aturu sotan ing anglih tan warnêng dalu. 

122b. Dawuh sapta mirir samiranaris saha riris alit amwat gandha 
ning pusparum bhramaranyêmung angringring madhu ning santun 
g€rêhnyarit mandra karungu mraknya afiawuwung 21?) sata wana 
muny aifijrit kokilanyanunuhu lan paksi génding kady amumungu, 
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123a. Ndan sang anahén kingking dadi awungu asmu mangu 
rumasa-rasêng twas lampahira lungangungsir ““?) pun adhipati ring 
Madhura wus tumrang tang rawi tumurun asnanadehaguddha wus 
ahyas asalin kampuh. 

123b. Tuhw alus satra randi kumram ginatrêng “2") rukmi tiningkah 
rahut parwata asabuk taluki wilis sinujing hema drawa kumram 
anungkélang kéris alandeyan dantingukir tiningkah =) bhiita pangawe 
santun. 

124a. Anguwah karna ndatan pasusumping Rêner ing driyasmu 
balut pantês deranamun “2?) payas ahyang tinon ndan sira raden Galuh 
wus ahyas tan pathya tuhw ayu warnaniranguhda 2") wuyung kalih 
lumaris marêk ing sang yatiwara kadehanira samandulur. 

124b. Ndan sang paramarsi efijing aguci sampun amrtaguddhatur 
padyarghafijali ri hyang GCiwa-Rawi sastutimudrasamadhi ??) uwus 
ndan sira sang abagus kalih lan sira twan Galuh prapti sang maha- 
bhiksu gorawa sasmitêamuwus lah merenea masku. 

125a. Néhér anêmbah kalih sampun sama alinggih wusira anadah 
tirtha lan kadehanira sami tumuli amit sira twan mantri angling sang 
yati lah mogha mas tuwi kongén ing Widhi siddha amanggih ayu. 

125b. Yan sampun sira kaki anger ing “““) Madhura-Wetan ajani- 
rakéna sature punang adhipati wong 227) lêwih ing widagdhêng nayawit 
wruh ing saptopiya rowangira nityangulih-ulih amrih jaya ring ayun. 

126a. Asahur 2) sêmbah twan mantri nêhêr lumaku sawongi- 
randulur kary agasému mangu sang tapa tapi tontonên denirandulu 
) warnêng awan ““?) sampun 


229 


sang apékik lumary andarung tan 
prapting sowan ing Datara wus munggah ing parahu tan kawarna 
denisun. 

126b. Ndan sira rakrvan apatih ing Mêmeênang “"!) sampun mangke 
angrungu twan Ino yan uwus andungkap maring jong larisnyangalor 
anabrang garjita akon angumpulakên punang tawan wongira ramya- 
Njajarah kweh tang ratnawadha mwang raja-peni sing milya katur. 

127a. Mwang sira raden dewi sang anom sampun tinawan sa- 
dréwenira kinumpul 222) lan uwéfia tan kari wongira prasama tumut 
winot umunggw ing gilingan sampun mantuk sang mantring Kadiri 
uwus jaya ring ayun. 

127b. Tan kawasitêng margi efijing prapta eng Mêmênang 
punang wong sanagara antyanta garjitêng ati angrêngé reh ing wus 
labdhêng jurit tan-dwaglis mêtw ing lêbuh sakweh ning pawestri 
samapti angadang lakinipun. 

128a. Istanyanungsung malar oliha tawan wijil ing Singhasantun 


a, 
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bhusana ning wadhia 2?4) Iyan tang angapti pahyas amrih kasanmatêng 
akung de ning swami yan rawuh andsmu sanggayêng laki olih kanyayu 
pilih dinohan ing lulut tan sinipi 24) r€snyêlih maru 229), 

128b. Lyan têkang wus parcaya ri sih ning priya asêéng smita 
228) duh bhage yan antuka tawan wong wadhon rowang ing 
angupacara masa wiwal sihe risun 227) ndi ana sagara lêbur de ning 
287") rowangnyangling aja kayêku pan ila-ila tuhu. 

129a. Ananggung bhrantanangis anjrit kapaten lakinipun mwang 
suta Iyan rama 'ntu hetu Iyan nangis tan wr ing kon sambat-sambate 
amlad ati ana malajêng asru amapag lakinipun kanin sarwy angirid 
sasampur. 


amuwus 


banu tawa 


129b. Tangeh warnanên reh ing bhranti kunêng sira sang prabhu 
sampun ingaturan yan sang mantri jayêng palugon adan tinangkil gri 
bhapati kalih cri nrpawadha mwang raaden dewi tan kari sira 
paduka matur. 

130a. Sampun???) samahyas???) angrawit nrpati awastra bwat 
Kêling alus asabuk gringsing udayanalalakon krisiralandeyan cyama 
rinénggêng nawaratna apinggél apus pupak kalih tulak lan kêémit- 
tuwuh “?) apanumbuk mirah ali-ali bang wilis murub. 

130b. Apanamar siitra wilis pinarada lagy anguwah karna asumping 
warsiki siniram ing er-gulo anting-anting kalacakra tinrap ing mirah 
mayadhwajatungtung jamus gêsêng ning lati abangkit asipat bot 
Pangajaran amuwuhi ““1) fiénér ing dulu. 

13la. Mwah cri prameswari asifijang gringsing ringgit kampuhira 
randi tuhw alus cinitra ing êmas adi aefijer satra gagadungan ama- 
nggala canglwi kukus tuhw arum sinujing hema kémêr-kênditiralulut. 

131b. Apinggél bot Tan-Jawi kalih tulak lan jaga-gatru ali-ali 
mamanisan asuwêng pandan ri asumping mangli jinébad mar mrik 
crinatha “““) wilis sêsrêbêng matrangayoni gêsêng “?) ing laty ama- 
nggista rêémpuh 244), 

132a. Waja cumarana randi manis ing dulu Iwir atruh-truh madhu 
pan winahwan “?) sépuh cri matur awastra canglwi suga minas drawa 
sifijangira cêpuk madhu amanggala siitra wungu efhijeriramarémpu 
agég€lang kana kalih tulak lan apus lulut. 

132b. Akalpika mirah adi nêépuhi lurus ning jariji kéêmêr-kénditira 
dangu mêkar binang ijo asumpang priyakêraras asuwéng gêdah 
sinawêng ing kaficana pinatik ing nayanangrawit crinathatuturut 249) 
jênar sêsrébéng matra asmu mlétuk. 

133a. Gêsêng ning laty abangkit waja anglar ing ali afilar dera 
anambut gêlung ndan sira raden dewi asihijang patawala sinujing 
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hema drawa kumram 2“) tiningkah gitaragmi wastranira sfitra randi 
alus. 

133b. Aenjer syama mirir kumram binofio ing mas ajur amanggala 
sfitra jingga cinitra ing parawos 9) kémêr-kêénditiradu manis rina- 
jasêng mirah tigang luruh apinggêl kanalit kalih lan jaga-cgatru. 

134a. Akalpika roro sisih angrêngga lurus ning jariji anrang tatara- 
wrsti 48") kram ning nakhapafijang Iwir manik toya angani 24?) lulut 
asuwéng mrakata sinawung ing suwarna tatur rinajasêng mirah 
asumpang mangli winalat khadga jinêbad mrik arum. 

134b. Pinattran ??) mas adi sinawung kaficana winarna priyaka 
sésr€bêngira 1) mlétuk crinathasmu ?“) ijo remaniranda-anda atub 
lwir jaladamêm jawuh tinrang ing angkatan winor lan sari jati 2?) 
waja anarasah rakta laty abangkit gêsêng tumurut. 

135a. Lwir atruh madhu gêndis kram nikang gisi-gisi anirakên 
puspa ning andul kédap ing driyamanis Iwir tatit angani “?“) lulut 
wyakti ndatanpa upama rum ning jaladhi ukir tan sakaya ring raras 
sang arum. 

135b. Duk prapting yawi cri bhipati kalih gri nrpawadhu alunggw” 
ing singhasana mas ndan raaden dewi woya ring patigalungguh 
lawan 6ri mahadewi ginlaran pramadani pawonganiratata anêng 
pungkur. 

136a. Wontên sang para dwijarsi parêk alungguh lingira sang 
prabhu punapa gane iki punang balandon jurit tan ??) bontén rawuh 
sang para dwija aris matur nênggeh wus wont€n ing Tafijung patik 
pramecwara “?9) smu egar gri narendrangrungu lawan cri nrpawadhi. 

136b. Tan-dwa punang bala prapti adulur-dulur kang tawan Iwir 
guntur tan paligaran kweh ing wong anononton malah rupit kang énu 
prasamagawok kang andulu de ning kweh ning tawan anadtanya-tanya 
ndi bhaya putring Singhasêékar kasub antyanta ring listw-ayu. 

137a. Anangucap bhayêki kang winwat de ning gilingan sinamiran 
taluki jênar kang anggayut pilih kaka-kakanira iku atyantanggéng 
prihatin gocasmu balut ndatan 22?) mary anangis awlas ingsun andulu. 

1376. Tan warnan ling ning aningali ndan raden arya sampun 
rawuh ing pangastryan ??”) kalawan paradhimantri makadi sang para 
ksatriya angiring tawan supênuh pinapag ing liring amanis asêéng 
smita “??) sang prabhu. 

138a. Teka mêndêk awot sari amadapa sakweh sang mantri sampun 
prasama alungguh angling nrpati ngapa tingkahirandon yuddha ken 
patih anêmbah matur siddha pukulun wus hantu pun Krtanagara 
kalawan mantrinira sok pun Harsa-Wijaya “?9) kantun. 
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138b. Sakadehanipun kari wus anabrang andungkap ing parahu 
angalor pukulun sukha nrpati tumuli katur punang tawan ratnadi 
suwarna kampuh adulur rajata ruru pisis tan k€nênitung mwang tang 
kuda liman lêmbu angibéki nagantun. 

139a. Makadi raden dewi sang anom Pusparasemi katur dinulur ing 
kaka-kaka padatawan tangis angde ngrês twas ing andulu antyanta- 
wlas Gri narendra lah merenea nini alinggih parêng lan nini Galuh. 

139b. Mêndék sarwy awot sari alinggih sorira twan Galuh angling 
Gri nrpawadhu merene niny alinggih parêng lan kakangirêku nini 
ratna Kesari isun niny anak-anak ing sira angadamak€éna masku 201), 

140a. Anémbah twan Pusparagmi nêhér tumungkul saha tangis tan 
hyun parêng alinggih kalawan twan dewi amlasi twas ing andulu 
€nty harsanira raden Galuh asêng smitangucap sampun paty anggéng 
wingit isun mangkyakunén sanak sang inujaran asahur luh. 

140b. Sirêna umatur aris saha sêmbah duh dewa depun tulus 
créddhaniramupu ring wong kawlas-sih nirguna tan wr” ing adhyat- 
mika mesém sira raden Galuh angling c6ri narendra nini konên angatér 
mantuk ing jro kam€égétan awlas têmên isun andulu. 

141a. Cri prameswari angling aris Pisangan iring mantuk ing jro 
kamêgêétan sira nini Pusparagmi aturakén sadrêwenirêki têkan ing 
pawongan sampun samawaot sari lumaris ing jro pada akukub. 

141b. Tan warnanên twan dewi anêng jro ndan muwah sang prabhu 
sampun adum kweh ing tawan ring baladhimantri ““?) makadi sang 
para ksatriya dwijarsi linêwih sampun watra kalawan wong jro puri 
tékéng atunggw ing pintu. 

142a. Sakeh ing wong thani uwus dinum-duman akatik juru kurung 
sinuksara 2“) sinung dera kryan patih têkan ing tatapêng gunung 
ndatan kari pan pada tumut amrih swastha ning rat sanagarêng Kadiri 
tékan ing wong randa-randa sinung watra tan ana luput. 

142h. Awan awusan ndan prapti punang tadah sopacara n dinulu 2“) 
punang amumundut wong jayasari sinêlir wong jaya-nagara atata 
acri adulur sampunnyatitingkah Iwir wukir tang sêkul ulam alinggih 
Gri narendra ring madhyawitana 29?) alangu. 

143a. Songgwan lan sang dwijarsi raden aryanêng mandapa lan 
sang para ksatriya mantri adi amalipir wirya panadah cri narapati 
sarah tang larih Iwir guntur kweh ning lalasti bwat wukir sagara 
lwah tan kantun. 

143b. Lan jawadah lumindih adulur amik-amikan tan pêgat tang 
drawina srabad “?$) mifiu lawan mrési mamanisan kilang juruh muni 
rédép kacehapi men-men amidu asrang para kawi anatékap alangu. 
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144a. Swara ning gong gêénding atri umwang gumuruh tan papa- 
rungwan akweh sang mantry awuru tinub ing larih ramyawiwidyan 297) 
angidung akakawin amêédar kawruh tur bhinasan aky” arêbut 


267 


jitaksaraji sang dwijamidyani ““") asmu kerangan kang kasoran 
kawruh. 

144b. Dady anutur-nutur uni reh ing aprang duk anêng Singhasa- 
ntun tan kasoran têmbung punang wruh mesém ing ati denya angugung 
laku kaya nora wontén “““) wong wêruh tiwase dinalih luhung mwah 
tang tonton awayang anapuk kang wong anonton sêsêk supênuh. 

145a. Ramya ning guyw awanti-wanti duk acocokohan Iyan tang 
agugujêngan énty harsa ning aningali sore aluwaran cri bhiipati 
mwang sang 2?) para dwija sakweh ning mantri adi wus mulih ndatan 
warnanénisun. 

145b. Wiryanira gri narapati wus kalumra(h) ing rat kadigjayan- 
irêng catru cirna sanusa Jawi wus padaniwi samatur bhakti ri jêng 
Gri narendra têkêng hemabhipati kawwat ing sudharmaniranulus. 

146a. Cirna salêngka ning bhumi de ning mahajaananira sang 
prabhu mwang para mantri anut ajaa sang katong anging 2“0) 
dharmaparartha ginung nityasakasukhan anganakén tontonan kalulut 
ing para winangun brayan acangkrama angrarah rum ning pasir 
gunung. 

146b. Pirna tang nagari prasamamaji wadwa dusun pasir rehira 
cGri bhiipati asih ing kawlas-sih aweh rêrêban ing wwang kalahrun 
lawan kang kodanan grêéddhangampunanéng “"!) wong tan wruh don- 
nya sutrpti anut sakrama agama tutur tan anasar ing “““) laku. 


ZANG III (Dêmung). 


la. Ndan malih ucapên sira raden mantri Harsa-Wijaya sampun 
prapting sowan ing Madhura dalu tumurun saking banawi tan ana 
wéruh punang wong. 

1b. Tuhu lwir afiang anis denira lumaku asuluh pajang ning cagih 
anganting raaden Galuh anut pinggir ing udadhi Iwir sinambhramêng 
kalangon. 

Za. Mawa têkang wyati Iwir kanya listw-ayu tang indu sarahi 
wah!) rum lintang nika lumrangédap-édap liringnyacri kasêékan 
rimang kegarjanirang limut tang tatit awilêtan sadak gading kumram 
ring gêlung. 

2b. Gréh mandrairit yaya rêngih ning pinurwêng jêro jinêm mrik 
riris mitra asmu luh meghanyangawadi wahu sah ing madhyalus 
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syok ning camaranikangésah tinub ing anila atur anirna twas ing 
akung. 

da. Smu lila raden mantri lawan sakadehanira mulat?) langé ning 
sadawatan ?) samasêéwéh ragmi kaywan ri têpi ning énu samaur-uran 
wangi bakulabana surabhi lan mangli ruditamêédar santun. 

3b. Kady ahyun kasumpanga de ning sang wahu prapti madhukara 
lalitangrubung karan swara amanis wus lêpas larinira twan mantri 
kari kawlas-sih rum-rum ning “santun tan polih angapti sinanmata 
ning akung. 

4a. Lagy akukuh himanipis r€êngih ning tad'-harsa sambatnyamlas- 
hyun sinamening cucur mwang pupuk 'prêjit umuni meh dawuh 4) 
pitu marutaris praptamwat rum-rum ning sari ruru patêr mandrarit 
ri du kilyan muny angarangi ngatag mêndung mawra nglurwakén 
truh-truh ?). 

4). Sata wana muni afijrit ri pang i kayu kokilanunuhu sinrang ing 
paksi génding efijuh swaranyamanis mraknyanguwuh ing taru ragmi 
kadi anambhramakon lumarisa majar siddha ning kapti nda wus 
prapta ing Madhura esuk lingira sang abagus. 

5a. Ka rangga kayangapa iki yan isun têkafijugjug maring kadhi- 
patyan awirang po sisun ken rangga aris anêmbah matur singgih 
pakanirangera ?) ing bale pafijang iki abêcik ditanana rumuhun. 

5b. Ken Nambi matur awot sari kalih lawan ken Lêmbu maniramit 
pukulun maring bapadhipati didinipun ) marêk marêriki ri jêng 
pakanira manggut raaden mantri tumuli lumampah larinyêsru. 

Ga. Sang kary araryan alunggw” ing bale pafijang rawongiratata 
samalunggw” ing siti akeh kang anononton jalw 9) istri mêtw ing lêbuh 
samagawok mangke andulu ring sang abagus kalih lan raaden dewi 
mwang sakweh ing kaka-kaka tuhw anom-anom tamêng $") laku. 

6b. Sawaneh anangling duh saking éndi gane sang apêkik durung 
isun amanggih rapa kaya iki Iwir Ratih Smara anurun ingiring ing 
warapsara rowange sumahur duh tuhu ujarirêki anging ?) padasmu 
sungsut punang wruh mangke alon sumahur. 

7a. Tuhu tan wruh kapo sira tuhanirêki !?) rawuh !!) tuhan ma- 
ntring Singhasantun donirasmu prihatin?) nêénggeh yan kasor ing 
pupuh wus cirna tang nagari linurah de ning wong saking Kadiri 
sang natha sampun hantu. 

7b. Samawlas kang angapi ana mênggah anangis sawaneh anê- 
ngémbêng tang luh mulat ing raden dewi duh eman denira lagi 
wilis amanggih lara kewuh binanicanêng Widhi tan warnan ujar ing 
wong andulu. 
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Sa. Ndan ken Nambi sampun prapti ring baficingah siradhipati 
wontén sineba efijing lagy alungguh éb ning surastri wastranira paragi 
wilis ingémas ajur anungkélang khadga ??) alandeyan danta sinaru 14) 
jinajawing mirah apaningsêt giringsing kawung. 

8b. Asumpang warsiki putih pêpèk sakawarganyanangkil kancit 
prapta ken Nambi asmu kagyat siradhipati tumon ing suta rawuh sipi 
marma twasipun ?) denyasmu rudita tumuly anapa tur amêkul duh 
anakingsun paran marmanira ruksa rawuh. 

9a. Maras twasingsun kaki kadi ana kewéh ing laku ndan ken 
Nambi sumahur twan Ino sira prapti mangke wontên ing bale 
panjang wus kawés tang nagara dinon dera sang nathêng Kadiri 
narendra sampun hantu. 

9b. Mesêém ing ati ky adhipati duh anakingsun masku lah mara 
ing '“) babunirapan age sun kaki apty amarêék ing raaden mantri !) 
nêhêr kinanti mantuk ken pinatih wontên alinggih pinarek de ning 
maru. 

10a. Dadi prapta ky adhipati ingiring ing suta katrini asmu garjita 
ken pinatih anaparis duh kaki paran karyanira dingaren 9) sira- 
nakisun ?) pasah lawan twan Ino smu maras babuntandulu ky 
adhipaty angucap angiring ing twan Ino rawuh 29). 

10b. Kalih kalawan twan dewi wontên ing bale panjang karêp- 
isun “!) aglis mangke marêk ing raden Ino sira pada adandana ken 
pinatih ?) asmu gupuh wusnyahyas mêtu akeh angiring marunya 
tumut stri ning para mahica prapta akeh adulur-dulur 22). 

1la. Wus munggah ing padatingiring sopacara alangu ky adhipati 
anêng untat anunggang kudagri bhinusanan hema murub pinayungan 
kêtas cyama gumréh sakweh ing mantri angiring kading surat dinulu. 

11b. Ndan sira raden mantri er-erên deranganti dady angucap ing 
ken rangga angapa tarkanirêki kaya tan prapti pun adhipati tan sipi 
wirangisun 4) bhaya sukhangémasi “?) pati uni duk ing nagantun. 

12a. Ken 2?) rangga umatur aris erên samuhirta “") mangke pukulun 
yan bontén prapti kawulatoh pati umiring sajila pakanira pun Gajah- 
Pagon umatur anêda manirangamuk maring kadhipatyan pan pada 
de ning pêjah sumbali awirang pukulun. 

12b. Tan-dwa prapta ky adhipati sagrhanipun kawargannya- 
ndulur??) sampun têdun ing wahananya aglis tumuli anglungsur 
kampuh kang anampa sédah ring ayun mêndék awot sêkar matur aris 
bhage yan rawuh pakanira dewa swastha kalih lan raden Galuh. 

13a. Kayamanggih amrta saking sindhureramadhya ??) sukha ning 
kawulandulu ri swasthanira iki twan mantri harsa angrungu sawaca- 
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namlas-asih lah den tumulus sihira uwa amupu ring wong kawlas- 
hyun. 

13b. Pan aptya angera iriki sadenira sun anut ken adhipaty asahur 
sêmbah duh bhage malih yan apti pakanira dewa angera ing Madhura 
duwég mangke lumaris mantuk ing kadhipatyan pukulun. 

14a. Nêéhêr munggw ing padati twan dewi ken Bayan Sanggit 9) 
anggayut agri ingiring denira?!) pinatih twan mantri wus munggw 
ing undakan ken adhipati andulur tan kawarnêng awan sampun 
prapting kadhipatyan lumaris maring jro twan Galuh ring lalangwan 
dumunung 27), 

14b. Ndan raaden mantri lagi pinarêk deniradhipati anêng wijil 
pingkalih pêpêk para mantring Madhura mwang ken Wirondaya tan 
sipi sukhanyandulu ring sira raadyan pad” harsa atanya-tanya mar- 
manira kawus raaden mantri anutur-nutur. 

15a. Solahira prang (ng)uni mwang limanira sang aulun angrês 
twas ing angrungu sira Wirarajangling mangke punapa kaayun 
pakanira puniki sumahur raaden mantri sira uga kang wilisêrisun. 

15b. Yadyastun dede singgih denira uwamratingkah isun mangkya 
cucuksrah duh yan mangkana kaapti sampun pakanira walang 2“) 
ati anging alon-lonan mangkyamet kala-thani yan amrih kasiliban ing 
catru. 

16a. Awan ingaturan mafijing ing lalangwan raaden mantri saka- 
dehanira sampun pinrênahan unggon ndan sira raden Galuh sampun 
sinalinan wastra sifijang gringsing alus dera pinatih twan mantri 
sampun prapta ring lalangwan sinalinan wastra mwang sabuk. 

16b. Prapta punang tadah agri sopacara tuhu alêp dinulu punang 
amumundut_jajamaniradhipati “") sampun siranadah énty harsanira 
radyan de ning pangupacubhanira siradhipati dady angling marda- 
warum duh tuhu tan sipi utangisun. 

17a. Mbesuk yan dadi wong.....”?) ring Yawadwipa sun paliha ring 
sira uwa rowang ing amukti siwinên de ning wong sanagari ky 
adhipaty awot santun lah ta sawadinipun ugi yan pakanira kantun ??). 

17). Tan warnan sapolahira ararasan malah dalu sampun samanidra 
alama ucapên malih denira anger ing “?") Madhura ndan siradhipati 
antyanta deniraniwi pratidindatur tadah tan wanuh, 

18a. Cayalulut punang mantri ing Madhura de ning subuddhy 
aruruh mwang kadehanirêki samanukhani kapti donnya padatun asih 
bhakti sing milya katur ndan siradhipatya matur ing raden mantri 
manira amet upayamalar kasiliban ing catru. 

18b. Pakanira dewa malih amet chidra saksma upayêng cgatru 
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apinda anungkul angaturak€éna tulis ring cri naranathêng Kadiri 
mangke yan sampun srêéddhangampunana depun aglis marêk pukulun 
sumewamrih karnanira sira sang aulun 26), 

19a. Wruh anuta sakaptianira sang siniwi dyastun tan katujw ing 
cipta tustakên dinalih lêwih nitya piniji solah gunaji yan winehan 
démak dadar yêku sandangén sabari sanisthanya linuhung $7). 

19b. Mwah sakweh ing mantri adi sama sinewitan wruh amet sih 
ing wong nagara aywa ta bwat wilis solah ing kawlas-sih tinutan 
angugungakén guna sabunicang pacu(h) aji aywa wilambitagelis 
kalaku. 

20a. Nging ““) depun udhani sesti ning mantri kang tuhu kalawan 
dudu yan sampun wyakti kaparcayêng sang katong ya ta pakaniranêéda 
alas ing wong Trik puniku unggwan ing wongirakuwu wong Madhu- 
rambahbad depun tarukén pisan den abêcik kita winangun. 

Z0h. Yan wus kasoran ing tanding mantring Daha denira wongira 
samangka amalik malih andadyak€na jurit punang wong Madhura- 
makayak€éna ring pupuh atoha jiwita raden mantri harsa angrungu 
ndan pun rangga Wênang matur aris singgih pukulun. 

Zla. Yan angaturakêéna tulis pinéda alot pukulun mawi kaciryan 
pênêd yan têka lumaris ken Nambi angling lah ikw abêcik angera 
menéng Canggu apatusan maring Kadiri nda ken Sora sumahur. 


sa) 


22b. Singgih anut ingsun iki yan tan katanggama dera sang prabhu 
tan awalia malih sukhangémasi pati Gajah-Pagon amuwus “?) lan ken 
Dangdi ken TLémbu-Pêétêng mwang ken Pêdang sahur paksi samarêp 
tumpur ing nagarêng Daha 1) akiwul eng sira sang prabhu. 

23a. Muwah sumahur ky adhipati doh yan amanggih kewuh pan 
sang nathéng Daha sugilasih ing kasy'-asih ““) tan wruh ri suksma 
ning apus reh ing musuh kaliliran apan tan mantry aweci den aglis 
mangke angdani laku. 

23b. Enty harsa ning twan mantri angling benjang lumarisa isun 
munggah anêng Têrung nda pun Wirondayangling abêcik jati 
apotusan ring pun dacabalêng ““) Canggu manawi anggyatakêén malih 
angde kewéh ing laku. 

24a. Sampun derangulih-ulih amet chidra tantrakopayêng ““) gatru 
tan warnané dalu wuwusén twan Ino ehijing adan lumaku mwang 
twan dewi acri dinulur de ning wong Madhura sajalu-istri ngatêr eng 
Trung ky adhipati wus rumuhun mangkyacadang parahu 49). 

Dil. 88. 7 
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24b. Tan-dwa rawuh “9) raden mantri tumuli sampun munggah ing 
parahu kalih tuhan dewi sawongirangiring ndan pun Wirondaya 
tumut akeh mantring Madhurandulur ndan siradhipatya sampun amit 
ing sang abagus padasmu mangu punang pawestri apaksa tumut “7). 

25a. Tan warnanên raras ning stri bhranti éla-€la andulu raden 
mantri angajawa wus anabrang milir tinub ing pawana asru lingsir 
prapting sowan ing Canggu ndan sampun wus piniwruhan punang 
akuwu ring Canggu “9). 

25b. Wusnyadan panambhrami malih pasanggrahan ing tamu 
sampun pinajang-pajangan “?) ndan sira twan mantri sampun ?9) 
têédun ing parahu sor ing kapur aficak ?!) alungguh pinarêk ing 
kadehan acri tinonton ing wong Canggu. 

26a. Sama 'rsa amiji-miji ih têmbe isun mulat wong kayêku apêkik 
anulus nora wong mongkono kadi muksa-muksêng tungtung ing 
liring anuksmêng ?2) léngut tan-dwa prapta pun akuwu ??) lan ken 
dagabala ?“) asmu kanggêk €nty harsanipun mêndèk saha nadêrum. 

26b. Saksat katurunan hyang GCiwa-Rawi kala madhyaratri istane 
punang akuwu ri praptanira sang kadi Smarangénés eng Canggu lah 
lumaris pukulun aséng smita sang abagus sira rimihin ken kuww 2?) 
awot siri pun dacabala ?“) angruhuni laku. 

27a. Nêhêr sira lumaris raaden Galuh anêng ayun pinayungan ron 
tal cyama cinitrêng mas Adi tuhan mantri lumakw ing pungkur tinut 
de ning jong kuning sakadehanirangiring wruh ing smitangdya 'rsa 
ning andulu 27). 

27b. Punang wong Canggu age mijil sêk-sêk ing lêbuhipun sama- 
gawok ?“) andulu punapa gane donipun ??) prapti têka maras i ati 
manawy angdani kewuh pan catru milane ring (ng)uni angur mangke 
winangsul. 

28a. Rowange sumahur aris aja kayêku masanggawya kewuh pan 
tuhu kawlas-hyun sasolahe kang wong anadngling aduh eman tuhu sipi 
mangke wlasisun mogha kampunana dera 6ri narapati pan wus asrah 
jiwitapty “?) anungkul kang wong prasamêanuhu. 

28b. Ndan sang wahu prapti wus pinrênah unggwaniranêng lala- 
ngwan wontên ing yasamêgat sih “!) ginubahan angrawit ndan raden 
Galuh anêng mari“) alitan langu sampun agugubah rinênggêng 
sarwasari tan doh punang kaka-kakatunggu sama prathamêng sému. 

29a. Ndan rawuh panambhrami antyantêlêp  adulur-dulur 
tumpêng awawayang tadah drawina tan kari tok badeg ciwalan budur 
waragang lan mamanisan juruh mifiu lan mrêsi srêbad “?) adulur lan 
arak arum. 
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29b. Muwah pun dacabali prapti adulur atur-atur tang ulam sagara 
karang-karangan tan kari akeh punang amumundut aglis mangke 
sampun katur saha wasitaris ““) duh singgih ampunana pukulun. 

30a. Dahat tan supadhi wyakti amamapa mangke punang akuwu 
tan merang angaturakén wet ning sih asêng smita sang abagus sampun 
mangkana “?) balik isun asung pindo papa sinungan kaya iki agung 
dera amiutang ““) kaya tan bisêngsun anahur. 

30b. Malar ana sih ing Widhi “") srêddha gri narendra angurip isun 
pilih wruh anahur utang tan sipi sukha ning twas sang akuww angrungu 


wasita sang abagus sampun tinanggapan “S 


) kadehan dinawuhan “?) 
sampun watra tékêng balanipun sami tan ana kantun. 

3la. Pun dacabala kari kalih?) ingandég lan ken kuwu “!) rino- 
wang “) mangkyandrawina ramyawusan wêngi samanidra ndan 
muwah ring efijing twan mantri wus awungu pinarek eng kadehan 
acri rawuh 2) punang akuwu. 

31b. Ènty harsanipun ?“) aningali ”) mêndêk sarwy awot santun 
twan mantry asêng smitaêngucap ing kenya walinggih ““) tumuli parêk 
alungguh ndan ken rangga anémbah matur kapan pakanira dewa 
marêk 1 jêng sang aulun. 

3Za. Rusit manawya tinampi tan jati rawuh twan mantri sumahur 
mangke karêpisun “”) sira lumaris rumihin lan uwakuwu ”") tumut 
anglarapak€énêatur maring kapatihan ken kuww angling?) singgih 
pukulun anéda manira anglarapana sang abagus. 

32. Tumuly amit kalih néhér lumaris anunggang kuda pinayungan 
kêtas wilis kawulanya akeh angiring wus lêpas lakunyasru akweh 
wani“) kapungkur duk prapting nagara asmu kagyat kang wong 
andulu ring afiar rawuh sawaneh angling wong paran iku. 

33a. Jatmika smunyaêririh ripane amenak tuhw akung sawany' 
angling duh tuhu kaya ujarirêki nénggeh rêke yan wwang Singhasari 
karane praptinutus dera twan Harsa-Wijaya marêk ri jêng sang aulun. 

33b. Puniku ken kuwu rimihin makasopana matur maring kapatihan 
rowange sumahur aris paran rêke kardinipun “!) prapting kawruh 
mangke sumahur anungkul rakyasrah patyorip “) ri jêngnira ““) sang 
prabhu. 

34a. Akeh yan ucapên ling ning wong tumingal ““) kunêng mangke 
winuwus“) rakryan “| apatih wontên siralinggih pinarêk anêng 
wudhi jajar pêpêk balawarganipun “”) mantri araraman sampun inga- 
turan yan rawuh twan Harsa-Wijayanungkul mangke wêntêén ing 
Canggu. 

34b. Smu garjita $9) ken apatih sarwy angling lah angapa iki denira 
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angrasani nangling punang mantri abêcik yan tinanggap pukulun ya 
ta dharma winuwus “?) kalumbrath) ing para tan-dwa punang akuwu 
rawuh kalawan ken rangga sama gumiwang kang andulu ?9). 

35a. Néhér alungguh sor ing wudhi yawi carangcang wonge atata 
anêng ?!) pungkur pan sama tamêng ?!") gati wusnyawékas punang 
kuwu sinengan derapatih sampun samadan lumaris kang anuruhi 
lumakw ing ayun. 

35b. Duk praptêng arêpira ??) apatih m€ndêk punang akuwu ken 
rangga anêng pungkur sama amiji-miji kang mantri anêng kapatihan 
sama 'rsa anujw ing smu ndan rakryan apatih tan sipi rna ?”) 
twasirandulu. 

36a. Sampun samalinggih rakryan ?“) apatih anapa aséng smitarum 
bhagea pun kuwu ngapa kardinira prapti pun kuww anêmbah matur, 
singgih manirêngutus dera twan Wijaya maréka ring ki gusti angatêr 
pun rangga Wénang anêda larapa pukulun. 

36b. Ken rangga umatur aris singgih pukulun manira ingutus dera 
tuhan ??) mantri marêk ring jêng sang katong anédêngapuramalakw 
ngurip anut sakahyun sadeniratingkah malakw asih ki gusti depun 
crêddhanglarapana marêk ri jêng sang aulun. 

37a. Sumahur ken apatih mirdawa wuwusnyaris kamayangan yan 
mangkana hyunira raaden mantri lah ta marêka ri jêng nrpati 
tumuli lumampah sakawarganyangiring ken rangga mwang ken 
kuww ?9) anêng pungkur. 

37b. Ndan sira cri bhiipati wus tinangkil ing pangastryan pêpêk 
para ksatriya”) mwang sakweh ing adhimantri makadi sang para 
bhujangga tan-dwa ken apatih rawuh mêndèk awot sari ingaturan 
pataranalungguh. 

38a. Ken rangga kandég ing yawi ning carangcang rakryan apatih 
matur sahawot sari wontên utusanira mantri ring Singhasantun ken 
rangga Wênang aranipun ?S) marêk ring jêng sang katong nénggeh 
yan arêp anungkulasraha jiwita ??) mangke sampun wéntén ing 
Canggu. 

38b. Lingira !??) cri narapati yan mangkanangapa de sang dwija 
mwang paradhimantri ksatriyangrasani umatur sang para bhujangga 
yan wyakti denya anungkul ring dharmaparartha ginung kajar ing aji 
catru anéda jiwita '?!) yogya sinambhramêng raayu. 

39a. Pan kadi cri bhipati marti saryacandradi nityacamadangi sang 
sujana tiksnanirangdani kandap ing ari madémi juti kaléngka ning 
jagat ndan mahamrtaniramrstyani 2) dina ring wong !??) kawlas- 
hyun. 
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39b. Nging 4) depun yatna malih de ning agatru sahaja manawy 
apet upaya ketung reh ing daitya Wrti 09) kénêéng apus 1991) de hyang 
Cacipati atut sinewakan dady atêmahan pati manawi mangkana 
chidranipun. 

40a. Ménéng 6ri bhipati lagi rumasêng twas rakryan WI) apatih 
matur yan tan tinangan kalih dera sang katong manawy anungkul 
tuhu kayangilangakén kasadhun yan tan srêddhanana !?7) ring amalakw 
ngurip ndan ken tumênggung angucap asru kalih lawan ken démung. 

40b. Yadyan adréwea kapti upayêng apus angdadyakén kewuh 
sampun sangsaya paduka nrpati kawula PS) atakéra WI) guna kasi- 
nghawikramêng ayun sing ingaten ing hyang tan-wun mênang ing 
jurit pan ulah ing suradharma atut sambhramêng !!?) ary anungkul. 

4la. Raden mantry alu angling kalih lan raden sirikan ewéh ulah 
ing csiradharmapan reh ing amukti tan dadi tan krtalocita yatna ri 
upayêng catru yan dharma kewala inapti tan-wun amanggih kewuh. 

41b. Duh angur ajanampi masa tan andadyak€nadpus reh ing cgesa 
ning ripu saksma denyamrih silib raden aryaris sumahur ayo apafhijang 


rinasan yadyan tuhu mangkanapet silib aywa keweh TI?" 


) ing laku. 

42a. Yadyan kasoran ing jurit yan sampun anut kaguradharman 
saraloka dinunung kajar ing aji pan léwih rakwa ring niskala nistha 
sakala yan anut ulah ing duskrta hantu Yamaloka tinêmu sukha 
Gri narendrangrungu liwat derapanuju. 

42b. Sarwy as€ng smitangling aris lah iku atut dera yayi pan nora 
wwang tuwuh watu lah ta apatih kon angundang pun rangga Wénang 
tumuli ingundang rawuh sadaramadapa meêndèék lagy awot sari 


sampun pinrênah "MI!) lungguh sama 'rsamiji punang andulu. 
wg . > 


na) 


44b. Ndan cri narapati arêsép ing smita ni !!) ken rangga Wénang 
sahasêng smitangling aris sira iki kinen dera kaki Wijaya ken rangga 
anémbah matur singgih patik bhra inutus dera twan mantri marék 
1 jêng Gri narendrantdêngampunana pukulun. 

45a. Sadeniratingkah tan malih harsa sumiwi ingaturak€én prana 
jiwita I) ring jêng cri bhupati €émbehijing sira marêkêriki lingira 
sang aulun lah bhageanak ki Harsa-Wijaya sukha erisun. 

45b. Yan ayun angera iriki anging M?) dahat cuska punang nagari 
ndan ken rangga Wénang asmu garjitêng ati anêmbah matur punapa 
andika sang prabhu pan potrakanira sawyakti tan pamalyakên kahyun. 

46a. Lawan anêda prênah "#) ing dumunung apan saha stri pukulun 
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lingira sang prabhu lah ta apatih ring êndi abêcik prênahipun 2!7) ken 
apaty anêmbah singgih anêng udyana ring Bagenda ab€cik prênahira 
dumunung pukulun manggut sira sang prabhu. 

46b. Ken rangga wus amit kalih lawan pun kuwu gighra lampahipun 
awan lêbar tinangkil sira sang katong lawan sang para ksatriyadhi- 
mantri prasama mantuk ndan malih kocapa sira raaden mantri 
caranta anganti praptanipun ken rangga lan ken kuwu. 

47a. Tumuli angling aris kayangapa tarkanira pun ranggasuwe IS) 
tan rawuh bhaya amanggih wisti ken Nambi anêmbah matur kaya 119) 
mbontén pakewéhipun apinda trpti punang nagari ken Wirondaya- 
muwus 1290), 

47b. Pan sadadoh punang nagari tan-dwa ken rangga rawuh adulur 
lan ken kuwu samaséng smita kalih twan mantri anungsung ing ulat 
anapa asêmu guyu kakang apa karyanira ken rangga anêmbah matur. 

48a. Singgih sukha cri nrpati sakweh ing sang paradhimantri 
sampun samamisinggih 21) énti harsanira twan mantri asêng smita- 
ngucap émbefijing marèka isun ring êndi kaka dumunung ken rangga 
awot santun ring taman Bagenda andikanira sang aulun. 

48b. Manggut sira raden mantri tumuli mantuk maring lalangwan 
prapta ng tadah acri tinanggapan aris twan mantri sampun siranadah 
mwah sira raden Galuh sakweh ing kadehan uwus sama dinawuhan 122) 
ndan tan warnanên 2?) panadahira wêngi sama aturu. 

49a. Tumiba ng dawuh 9) sapta mirir samiranaris amawa 12?) 
wangi ning pusparum bhramaranyomung lalitangringring madhu ning 
santun pudaknya mrik amêdar rêbuk lwir sadak ing weni lukar i pa- 
mrajaya ning akung. 

49b. Swara ning grêéh mandrairit matrawarsa Iwir angluh asrang 
tang paksi kétur susuwaranya 9) amanis amiduduk kinangsyan ing 
€ping sinrang ing anggêntang mraknyangidung-(ng)idungi swara ning 
kokilanyamumungu. 

d0a. Enjang atangi twan mantri wus agoca ginandha mar mrik 
awastra sutra randi tinumpalan wilis cinitra ing mas drawa kumram 
tiningkah puspa salas saukir ataluki dadu asisigen mas tatur anungké- 
lang khadga alandeyan danta sinêru 129), 

50b. Sinalagêng mirah adi lan wedirya agêglang kana kalih "29) lan 
kêmit-tuwuh !??) akalpika roro sisih angrêngga lurus ning jariji Iwir 
tanah garung 9?) nakhaéning apafijang kumêdap Iwir manik toya 
tuhw angani !?1) lulut sahapanamar sitrawun-awun. 

5la. Anguwah karnasumping jalaprang pinattrayuddha siniram ing 
er-gulwêarum asuwéng I?) mantén wilis ingémas adi sahajajawin 
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mirah maya sumunu gêsêng ning laty angatirah waja mahw atung- 
tung jamus. 

51b. Asipat bot Pangajaran amuwuhi manis ning driya 1?) lwir 
kocaka juruh tap ning remamêèkiki tumuli mijil wus prapting yawi 
atingkah atur-atur wastra kaficanadi wus pinrênah “M) punang 
amumundut. 

52a. Lingira twan niantri kaka Wirondaya siranêng uri angatêéring 
yayi Galuh lingsir ing rawi lumarisanujw ing Bagenda parênga lan 
uwakuwu !??) sang liningan nêmbah mangkat raiden mantri sampun 
munggah ing turangga jamus bhinisanan mas murub. 

52b. Pinajêngan kêtas wilis cinitrêng mas kumram awarna manuk 
dewatangrawit agri punang bala angiring kading surat dinulu sama- 
nganggo dadar muwah pun rangga Wênang anitihi kudapéêtak 129) 
pinalanan mas kumram pinayungan kêtas bang murub. 

53a. Arjawastra!?!) manjêti kujyaratha WS) ginatrêng WI) tatur 
asabuk gringsing ayahan krisnyalandeyan paros asumpang trikaficu 
jênar ken Nambi awastra pahul tinumpalan putih asabuk gringsing 
sumagunalus. 

53b. Krisnyalandeyan taring asumpang cina randi anunggang 
turangga rakta bhintusanan mas angrawit pinayungan kêtas wungu 
ken Sora mwang pun Gajah-Pagun samawastra sag€ci wilis anunggang 
kuda jamus. 


#0) 


55. Pinayungan kêtas angrawit arja tinulis singmuk 1) siri Dangdi 
mwang ken Pêdang samanunggang waji awastraputih ““) tanggulun 
asabuk taluki jênar krisnyalandeyan gading pinatik ing nawaratna 
muruh. 

56. Pinayungan ron tal wilis muwah pun L€mbu sampun munggw 
ing undakan pantês akampuh pangulu ning pik cinitra ing parada 
kumram asumpang tangguli kétur krisnya alandeyan garu pinayungan 
kétas Iwir pacar sumamburat kang angiring alêp dinulu. 


aa. 


58a. Lêpas lakuniranuli liwat ing Canggu kweh desa kaênu Iyan 
kapairing wus praptêng nagari kang anononton supênuh samangapti 
pahyas aur-uran rasmi amet panuju ning aningali padamintwakén 
bharananipun sêsêk anifijwêng lêbuh. 
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58b. Samagawok aningali warnanira raaden mantri padangucap 
sahur manuk amaji-miji tuhu tan liwar ling ing awértta uni duh 
t€mbeningsun mulat wong mangkana lwir yang” Smarangupéêtti 
sawaneh ana angucap ndi ameta rapa kayêku. 

59a. Lwir muksa-muksa kadriya aniiksmamor M?) eng tawang 
anangling duh endah tuhu bhaya hyang Surapati amindêng bhiami 
WA) saksat MW?) surapsari kang amadma nagari smu 
kuning riipanya menak akung. 


punang angiring 


59b. Iku rakwaran ken rangga muwah kang lumakw ing pungkur 
asmu wilis pamulunyatut galak amanis bêbrêngose mahw agatra wilis 
ken Nambi aranipun kang ing urinêki bangbang carira pantês 
apéngkuh. 

60a. Rapanyangrêsak€n ati bêbrêngose panjang awilis angghasa 
lanapus rukuh ken Soraranipun malih kang agul lamuk '““) kakehan 


wulunya tur jêémbut abong-abong "7 


) angde guyu 'syakarana smu- 
nipun Gajah-Pagon aranéêku pantês amor ing sêmu. 

G0Ob. Muwah 9) rapanêki kalih kaya kêmbar pada kakartala pantês 
yan sanakipun ken Pédang lawan ken Dangdi kang anêng pungkur 
pantês tan natgata ring kewuh Lêémbu-Pêtêng aranipun pada abala 
luhung wahu tumambirang eman dene kasor ing pupuh. 

6la. Anêingucap duh wyakti kawwat ing kadewatmakanira 6ri 
naranatha marma ning ““?) kasor ing jurit kang wruh ing gati ma- 


ngkyanahuri pilih tan tuhw 1920 


) anungkul manawi amet upaya masa tan 
abalik luhung. 

61b. Pan ana ling ning aji kadi sang Pandutanaya cgirna kinaladega 
denira ng Korawanpati lunganis 1) angunggu-unggu maring Wirata- 
puri tan pawang matra yan abalik lêwih dadya mênang 2?) ing 
pupuh. 

62a. Tan warnan ling ning wong amaiji-muaji ndan gri narapati 
wontén ing pangastryan tinangkil !?”) sampun ahyas angrawit awastra 
satra I) wungu cinitrêng mas drawa tiningkah paparwatang !??) 
amalisir lubêng miyat asabuk gringsing jJayêng pangrus apapadon mas 
tatur. 

02). Anungk€lang keris alandeyan kusyaragi !?f) rinênggêng tatur 
minirah Adi apinggel kanalit kalih lawan kémit-tuwuh PI) akalpika 
kostubha muruh lagy anguwah karna asumpang angrek 199) gagih 199) 
anting-anting nila !“?) kumbang lan mirah sugakram sumunu. 

64a. Gagampangira' satra MI) wilis kumram de ning mas ajur 
akarambalangan pinatik ing nayanadi apadaka 2) tigang luruh 
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atêétêbus nagapuspa siniri mas angrawit urap-urap minas drawa 
marum. 

63b. Tuhw atut ratw ing tulis arjagêlung kêkêlingan kadi hyang 
Pramegwara sêédéng suragananangkil saha siddhasuragandharwabyuh 
tangkilan sang natha de ning paradhimantri makadi ksatriya 198) 
mwang para mpu. | 

64a. Pépêk samahyas angrawit alinggih iringanira sang prabhu kadi 
hyang cGitarasmi pitrna pinupul de ning tiranggana kumram 194) 
têkêng yawi ning manguntur sêsêk tanda mantri !W?) lawan jurw 
adhipati pangalasan bhayangkara prasama rêp tan ana umung. 

64b. Prapta sira raden mantri sopacaratur-aturan eng ayun tuhw 
alêp dinulu prasama anandang kuning punang amundut wont€n 
sawidak katahipun padanganggo dadar mandeg yawi ning panga- 
stryan ““) €b ning tahên ungu kadehaniratatanêng pungkur. 

65a. Tan asuwe !?1) alinggih prapti rakryan !“9) apatih sahasmu 19?) 
smitangling pukulun duwég rêke lumaris andikanira cri narapati ndan 
twan mantri sumahur lah ta lumarisa uwa singgih manira andulur. 

65b. Tumuly ajênêng 9) kalih ndan sira raden mantri anampa 
krénda kancana sinamiran siitra wilis sinuji esi tang raja-peni mwang 
kadehanira anampanggyan-anggyan sarwa-lêwih munggw ing nana- 
mpan tatur. 

66a. Acri samanandang kuning lumakw ing ayunira mantri jatmika 
smitanyaruruh cêngêng punang aningali duk prapting arêp gri bhupati 
kagyat andulu pangrasanirêng twas tuhu kadi tan manusa hyang 
Surapati rakwanurun suragandharwandulur. 

66b. Néhér pinapag ing sasmitamanis bhagea potrakanisun merenea 
masku sampun awédi twan mantri mêéndêék sahatur-atur sang natha 
'rsa andulu sampun tinanggapan aduh kaki atarimêngsun den tulus 
santosa angera ring ratu kawlas-hyun. 

67a. Asahur sêmbah raden mantri saha wasitamlas-hyun !1) 
niskaranandika paduka cri narapati pan patik aji tan malih kapti pan 
autang_jiwa saksat tarulataking malar sih narendrangluruhaké€n 
truh #3), 

67b. Smu guyu cri bhapati sakweh ing panungkul wus matur "“?) 
gawok kang wong andulu sama 'rsamaji-miaji solahira!) sang 
abagus lawan sakadehanira !”?) jatmika kanagarin nêhèr !??) ra- 
mping “") dene anuju smu 1), 

O8a. Enty harsanira nrpati mwang sang para mantrya !””) pada 
kalulut ndan sang dwijarsi rumasa eng ati rehira twan Harsa-Wijaya 
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sumilah ahyang dinulu byakta yan Wisnwangga sadrganira !!9) pantês 
prabhu tan wurung sang natha besuk walik kasor ing pupuh. 

68b. Tan warnan ujar ing amiji-miji ndan gri narapaty amuwus 
(s)agrnggara marum duh masku kaki byakta Iwir anêmu amrta sukha 
ning ati dera santosa erisun tan ketung sareha nguni mangke den 
padanampirna atut silih-raksa adulur. 

69a. Asahur sêmbah raden 17?) mantri ken rangga aris matur sajiaa 
Gri narendra ““) putrakanira tan malih yadyan angati kang urung 
tan pamiwala kapti sama 'rsa sakeh ing paradhimantri ken apaty' 
angling alus. 

69b. Duh niskarana kaki masa mangkana sang aulun tan wruh 
kadi pira sira rowang ing amukti angalihana sukha duhkha seka ring 
bhayantaka ken tumênggung mangkyangling atut den padanggu- 
gwaning tuhu ISO), 

Z70a. Antyanta garjitêng ati twan mantri mwang sakadehanira 
padakémbalan wuwus tan owah kapti dadya silih-urup“!) wuwus 
apan sami anujw eng sêmu ramyaguywan-guywan cri bhipati sukha 
angrungu ndan sampun akon asuguha ring sang wahu rawuh. 

Z70b. Awan lêbar 6ri nrpati twan mantri mantuk ing udyani mwang 
sakweh sang paradhimantri mantuk tan lyan ginupi(t) 9?) twan 
Harsa-Wijaya sakadehanira luhung sasor ing akaga kaya nora wong 
mangkana denyamawa sému alêmbut ramping jatmikaruruh. 

71la. Tangeh ujar ing wong amuji ndan twan Galuh winuwus 
sampun wontên anêng taman Bagenda angrawit alinggih anêng 
yasamêgat sih éb ning asanamayung pinarêk ing kaka-kaka pada- 
nggung saksêékangun-ngun. 

71b. Kangén rehirêng (ng)uni asanak duk ing  Singhasantun 
antyanta deralulut nitya mahas ndon '“?) kalangon kalih tan-sah 
adulur dadi atêmahan pasah'ya tangdadyakén tangis karasa rehira !W4) 
anêng gatru. 

72a. Ifianiramituturi sampun _ dewa paty anggung wingit 199?) 
manawandadyakén gring amlasakêén twan Ino malar ana sihan ing 
hyang ring wong papa kawlas-ahyun angunggu-unggu tanpa kadang 199) 
ring bhami ning musuh nityaga ginuyu-guyu kerang-irang ing laku. 

72b. Ken Bayan ken Sanggit291) angling ih dumadak ana sihan 
ing hyang ring satata kawlas-hyun asunga bécik Iwir dewi Sita wus 
tinawan ing ari munggw ing Léngkapura siksêkanggung bDhranta 
kapati tan wang matra yan abali ng luhung dadya umalwi pirna 
raayu. 

73$a. Tan-dwa prapta raaden mantri asmu kanggék andulu rehira 
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raden Galuh sungkawangubda tangis matra wuryan ing #luh asara- 
mbahan_ing wéhang  cayamuwuhi rawit byakta lwir indu 199) 
kawaran 9?) ing sangub 129), 

73b. Ènti marmanira twan mantri duh dewatmajiwêaparan marma- 
nira masku mangkyangêlwakén I?!) tangis jatyani manira pangeran 
ken Bayan alon sumahur rayi pakanira dewa kangên anom taman 
marum 192), 

74a. Pan atyanta asih nguni rehanira sak-saodara lunga I?) nitya- 
ndon langu tan-sah akaroron mangke kawrêéttêng jêro pura kawlas- 
sih punika ketung trsnanirasanak ya tangdadyakêén tangis twan mantri 
wlas angrungu !?'!) marmangling aris mirdawa marum. 

74b. Jiwaningsun rari sang lwir hyang Ratih sampun pati lara 
masku malar mênyari katékanamanggih lan arinira pukulun kadi pira 
tanpa guna 9?) punang Harsa-Wijaya yan ta !?9) amapulihkêna lina- 
nira sang natha sukha yan angêmasi hantu. 

75a. Rumasêng ati raden dewi dady asêmu lila muwah sakaka- 
kakanira sama sukhangapi tan-dwa prapta ng pasusuguhira gGri 
narapati adulur-dulur tuhw agri ?T) wong jro pura punang amumu- 
ndut. 

75b. Sasolahnya mambêt raspati ken Pisangan andulur asmu kagyat 
andulu ring sira sang apèkik cittane kaya tan manusa hyang-hyang 
ning taman anurun ardhanaregwari ingiring de ning amarawadhi. 

76a. Aglis tumurun twan mantri ken Pisangan mara tur angucap 
puniki sang abagus pasukhanira nrpati ndan sang ingaturan am€êpés 
angga sumahur lah aturakéna anêda isun bibi aduh kalesan tuhu sang 
prabhu angurip wong kawlas-hyun. 

76b. Paran panahuran !?9) ing autang !??) sih ken DPisangan angling 
sampun mangkana pukulun pan sêdéng po si ya kasih sira 6ri narendra 
ndi malih olihanêmu “?) wong Iwir pakanira pragiwanom apêkik 
tuhu mes€ém sang liningan tumuli tinanggêpan “?!) sampun. 

Z7a. Ndan muwah kang ing yawi ndatan paingan katahipun wong 
jalu kang amundut wus tinanggapan sami sinung pamucang ken 
Pisangan tumuly amit mulih sakamarga tan Iyan pintiji-piji smita 
ning sang abagus. 

77b. Duh tuhu kapo lingira kang 2) wong awértta uni ndi têmeta 
rupa kayêku yadyan sasor ing langit kaya tan polihanangucap duh 
singgih ujarirêku bhayagunung gêndis apasir madhu prênahanêku. 

78a. Tangeh warnanên ujar ing amiji ndan sang ana ring taman 
tumuly anadah sampun ingalapan samaharik sakadehanira wus watra 
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dinawuhan sakweh ing punang bala ndan sira raden dewi sampun 
ingaturan tadah ring yasamêégat sih alangu. 

78b. Malah prapta ng wêngi sampun samanidra ndatan kawarnaa 
lamanira mantri anger “) ing Kadiri brayan anangkil ing sang aulun 
winong ing kasukhan nityasa adrawina cayasih cri nrpati wet ni 
bisanira radyah ““) among kapti angalap lulut. 

79a Mwang sang paradhimantri prasamalulut asih lawan sakade- 
hanira wet ning bhasanyapet siwi?!) angdani trpti ning sanagari 
don ing kaparcaya denira gri bhiipati sawyakti tan wang matra yan 
apus. 

79b. Muwah “?“) raaden dewi sang anom wont€n ing pura antyanta 
saksékangun-ngun tan Iyan ingati-ati “?1) apanggih lan sira Puspawati 
pan liwat deralulut brayan dina tan-sah akirim gandha burat pus- 
parum. 

80a. Ndan sang ing udyani malih akirim wastra lan anggyan- 
anggyan kaka-kakanira kalih silih-kirim pan samasih apasanakan 
muwah 99) sira sang abagus brayan akasukhan 2?) anganakéna ton- 
tonan kalawan tang pajudyan kalulut ing para winangun 299), 

S0b. Ndan kocapa malih wongira sang abagus kang maring Malayu 
pralabdha jayêng ari siddha olih putry adi kalih listw-ayu sampun 
malih angajawa dadi angrêngé wêrtta ring madhya ning udadhi yan 
nagarêng Singhasêékar wus kinala 219) de ning catru 211), 

Sla. Sok raden Harsa-Wijaya kari anging “!?) wus anungkul ring 
sang nathêng Daha sampun kaparcayêng sang katong uwus jinungjung 
lungguh adi ning sinêlir amuwus karêpisun iki tan mantuka maring 
Singhasantun. 

Slb Apan wus lima sang natha urén maring Mêémênang 19) ma- 
ngkyafijujur maring Canggu mungsi ring raden mantri tang bala 
prasamanuhu “!4) tumuli ababar layar andarung lakunyaglis wus prapti 
anêng sowan ing Canggu. 

SZa. Sore têdun ing kikisik punang akuwu wus piniwruhan €nti 
harsanyangrungu wus pinrênah unggon sampun sama sinuguhan 
ndatan kawarna ring dalu ring enjing wus adan marêk ing raden 
mantri an€éda larapan ing ken kuwu ndatan kawarnêng énu. 

s2h. Kunêng sira raden mantri wontên ing yawi ning udyani 
sineba ring éh ning wungu aséhén siri wastranira sanébad tuhw 
alus cinitrêng mas drawa tiningkah puspa salas asabuk gringsing 
ringgit apapadon mas tatur anungkélang kris kaputran murub. 

Sa. Asumpang kayén araras siniram ing er-gulwarum asipat 
Pakudan n€nêr ing driyamêkiki Iwir kocaka madhu juruh wajana- 
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rasah randi kram ning latya yaya tumesa gêndis angani twas ing akung. 

83b. Pinarék ing rawongira lingira twan mantri angapa gane ka 
rangga rumasêng balandon jurit kawrêéttêng (ng)uni wus labdhagati 
alami mbontêén rawuh bhaya tan arêp angajawi jênêk anêng Malayu. 

84a. Ken rangga umatur aris awot sêkar masa pun mangkandpan 
sami ati-ati sumiwya umiring ?!?) jêng nyang pakanira dewa tan- 
dwasglis prapti kang wong akya' saha safijata pênuh aneka amumundut 
akweh 219) kuda liman mwang 2!” 
84h. Asmu kagyat raden mantri mwang kadehan mulat ing wong 


) padati adulur-dulur. 


prapta lingira twan mantri sapa gane iki kaya dudu wong ing 
Mêmênang 2!) ken Nambi anêmbah matur singgih pukulun kaya 
wong pakanira dewa kang lungandon 2!?) maring Malayu puniki bhaya 
rawuh. 

S5a. Muwah sakweh ing kadehan matur duh tuhu pukulun wong 
pakanira iku garjita sang apèkik tumuli prapti sirarya Siddhi panji 
Marajaya ” Kébo-Bungalan””) Kêbwanahbrang lan pun Jaran- 
Wahadulur. 

S5h. Sinungsung ing smita amanis denira sang abagus lah 
1) kaka bhage sira prapti sang sinapa mêndêék awot sari 


22 


MErêne;..; . 
wus samalinggih lingira raaden mantri bhaya siddha denirandon 
satru. ; 

S6a. Singgih sampun siddha de ning ajurit apan “??) sang tinêkan 
anungkul asrah putry adi kalih sang panuha “?”) sulaksmi aran Dara- 
Petak sang ari Dara-Jingga sama listw-ayu tuhw ““4) atur hyang ning 
jaladhi madhu mwang sesi ning pura wong jro puri kasrah pukulun. 

86b. Sukha sira sang apêkik tumuli rawuh kang tawan wus katur 
lawan sang putri kalih kaka-kaka angiring muwah 2?) wong jro pura 
ripane “#) samdyu-ayu awyatara kalih atus Iyan punang amumundut 
tanpa ingan “??) katahipun sawijil ing Malayu. 


225) 


88a. Ndan sira raaden dewi asmu maras alon dera lumaku prapting 
arêp twan mantri mêndêék kalih lagi alingan kaka-kaka sama asmu 
erang tumungkul twan mantri harsa andulu liwat derapanuju tan 
angowahi panon kawacgêng smaranggung lulut 229). 

88b. Sarwy asêng smitangling aris asengi ““?) punang Raganurida 
lah ta atérên iku sang rajaputri lumarisa ring salu wetan lan sakweh 
ing wongira muwah kang pupundutan tumuly amit punang inutus 
wus sama lumampah prapting puri samasmu mangu. 
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89a. Sira sang putri kalih kangên ing siramanirapan tan wang 
matra katêmu drês ning waspa amrsti tan-sah iflaniramituturi ndatan 
kawarnaa polahira twan dewi awingit ndan twan mantri winuwus 221), 

89b. Awrtti??) polahirêng (ng)uni ring sang wahu ???) prapta 
antyantawlas sang 2“) angrungu sama alaranangis aduh katuhon 22?) 
pakanirakagungan lara wirang mangke malih amanguna prang 
kawuladada eng ??) ayun. 

90a. Sang inaturan asêng smita angling duh ajagea kakapan ana 
istanisun den padaténgking 2”) pan sira kang sun ajap-ajap rowang 
ing bhayantaka mangke den pada wêruh amet sih ing si dewaka sang 
liningan wr" ing smita matur singgih kawulanuhun 229). 

90b. Ndan lingira raden mantri kaka rangga êémbenjang karêping- 
sun???) marêk eng ?“9) sang prabhu sirandandani rajabharana makatur- 
atur sawijil ing Malayu ri jêng c6ri nalendrapan amênangi galangan 
ken rangga awot sêkar atut andika ““!) sang abagus. 

9la. Lah karia sira kaka ing kene anadah éh ajakén sanakira kabeh 
punang wahu prapti den rame deniranginum isun anapa datêngan 
ken rangga awot sari pun Gajah-Pagon mesêm amuwus. 

9ib. Duh tuhu yan angdani ragi rum ning asana wungu sama 
anédéng santun winwat ing sadagati ya tangringrangi twas ning pus- 
palit tan dadi yan tan mêtu ring wiwaranyapti ahumbita madhu ning 
pusparum. 

92Za. Sama gumuyu angapi sakeh ing rawongira sang alhagus mesêém 
néhér lumaris mantuk maring jro “““) ndan sira raden Galuh tan-sah 
kalih ““#) wontên alungguh anêng madhe têngah sama angubda 
wingit “““) pinarêk ing kaka-kaka tuhu yaya Ratih angrungrung. 

92b. Salamanira sah saking nagari tan k€éna ring tadah turu luru 
ning warna mangkin embêéh rasmi manis ning driyasmu balut yaya 
tumesa madhu juruh angani twas rimang rawongira awlas andulu 
santasêmu waspa sira ifila alon amuwus. 

93a. Duh kapakêna iki pan wus titah krama ning tuwuh kagungan 
ing lara wirang pan bhaya ing (ng)uni luhya ring amangun ayu don 
ing mamanggih duhkhita yan samak€na ring angrek amrih angagra- 
yêng kawlas-hyun. 

93b. Kaficit datêng twan mantri mesêém ing citta derangrungu 
sojare ken ila apan wus karasêng ati praptanjênêng ing babatur sang 
dyah tumurun kalih tumungkul samêasmu wêdi arêp lunga ?“?) twan 
mantri anambut, 

94a. Winahan “49) ri rum ning nadanrang gêndis aduh atmaji- 
wanisun sampun lunga ““!) dyah ari masku den tumulus sihtanga- 
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wulakéna punang Harsa-Wijayapan sira dewa tan-sah jagra supta 
inisti pinuh ring paramajilana sinuksma ri têlêng ing tutur. 

94b. Ri pananmatanirari sawyakti saujaripun ifhia ring angrek 
angagraya ring kawlas-asih pan sami angunggu-unggut?“?) tan 
atanggw ing“) bhimi pakulman siratmajiwa atur paksi cataka 
munggulh) anêng tahên ragas depun santosamalar truh-truh. 

95a. Êmbesuk yan ana sihan ing hyang ri surud ing Acujya prapta 
ning kacatur sinamening wataris amawa riris ing jalanidhi gêrèh 
nika mandrêasru ya ta amrêttani “??) kayw aking 2?!) malar waluya 
anglung. 

95b. Nahan 22) ujariranyuh ati sang dyah mênêng tumungkul 
kaslêk ing waspa karuna ken ifianahuri duh singgih saja pakani- 
ranging “?4) den tumulus pukulun créddha(h) angawulakéna ring 
wong papa kawéêlas-hyun. 

96a. Niskarana ujarira kayiki masêngsun amalih kahyun sira wruh 
amonga “?4) ring raden diwi amalampaha ring pun rangga yan ana 
kahyunira sira raden Galuh aywa ta sira yan kalih ken ifia asahur 
sémbah saandikanira pukulun. 

96b. Lingira twan mantri pun Raganurida mara ring ken rangga 
konén angaturi tadah ing twan dewi kalih lawan tigasan pisan têkan 
ing rawongira sama sungana tadah punang inutus anembah tumurun 
sang lwir Smara lah kari atmajiwanisun. 

97a. Lunga???) maring salu kilyan ndan twan Puspawati 229) 
sampun ahyas alungguh 29) ing patiga ning sarpakesari sapadapaséhén 
santun pinarêk ing kaka-kaka lingira ka Bayan nénggeh prapti sang 
putri ring Malayu. 

97b. Ken Bayan matur awot sari singgih tuhu pukulun kalih 
samêayu-ayu sang panuha 2?!) angrawit aranira twan [Dara-Pétak 
pamulw aranggatal 2“) lémbut sang anom twan Dara-]inggaga- 
trasmu “??) jênar aruru. 

9ga. Tan liwar ujar ikang wong amaji tuhu lwir Ratih kêmbar 
pan saudara tuhu asih solahirêku kalih mwang tang kaka-kaka rupane 
samayu-ayu ken Sanggit angucap aduh kayage wruha isun ring sang 
lwir puspitanurun nora tumanding ing arum 299). 

98b. Sirêhangling aris duh aja mangkana apafijang ingucap apa 1) 
samêriki mêne masa nora kapanggih bhage yan ayu rowangan ing 
aniwi kakung ya tangkên asanak mênêng raiaden dewi karasa 
rehirapasah asanak lama tan atêmu. 

99a. Angêmbêng-(ng)êmbêng luhiranéhêr ingusap-usap tan-dwa 
prapta sang abagus asêng smitangling aris duh rari sang Iwir hyang- 
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hyang ning sari katwang ing madhu juruh paran marmanirasmu 
wingit norangandél eringsun. 

99b, Yadyastun ““2) adréwe dyah malih masa kaya sira wêkas ing 
anémwakén raras cri Niruddhawati 2?) linêwih munggw ing ka- 
mbalasari tan rwa inisti cinintya ing cintamani ingémbanan ri sandhi 
ning tutur. 

l100a. Apan satata rowang ing kajantaka lah ta masku den tulus 
sihirangawulak€énêngsun rari pan sira kang wyapaka erisun lah ta 
aywasuma hyunta atmajuwita depun crêéddhanambhramêng 20?) tamu 


ia 


makarowanganirêku angupacarêrisun. 
100b. Sang dyah asmw 2“9 
sang kakung asmu lila lindi ning driya mangkin anyuhi twas ing 
akukuh ndan ken Bayan anémbah matur duh tan mangkana pukulun 
rayi pakanira liwat “?1) pangandélira nora matradrêéwea kahyun. 
10la. Marmanirasmu wingit?) kangên ing twas denirangrungu 
yan sang putring Malayu sapraptanira kalih tuhw 2"?) asih derapasa- 


) erang tan pangling karasêng twas ujarira 


nakan ya tênuwuhakén ?"?) wuyung derapasah lawan sang ari alawas 
tan atêmu. 

101b. Smu guyu sang apêkik pilih befijang sira katêmu dewatma- 
jiwanisun apan galangan befijing manira marêk ing gri bhiipati sira 
tumuta masku ajakên arinira kalih sang putri ring Malayu. 

102a. Anahuf(h) ?”1) ing citta twan dewi ndan lingira raaden mantri 
ka Bayan wus anadah rika sira yayi ken Bayan matur dereng pukulun 
prapta ng tadahiranadah sirakalihan asmw erang raden dewi ndan 
sinréng wenidhi lah anadaha atmajiwanisun. 

102b. Tutut anadah twan dewi akalihan ndan pun rangga Wénang 
rame anadah ing yawi awusan malah lingsir ucapên sang aulun kalih 
Gri nrpawadhi woya ring jro pura pinarêk ing biny aji wontên raden 
diwi lan twan Pusparacmi alunggw” ing batur. 

103a. Wus samahyas angrawit pêpêk sakweh ing pawongan lingira 
Gri nalendra benjang karêpisun yayi anganakêna susudukan agacra- 
man ing manguntur wonge kaky Harsa-Wijaya tumandang lan 
mantrinisun. 

103. Sira acadanga dadar ing esuk padaesa cri pramigwari sumahur 
saandikanirêki pan liwat kapengin isun wruha ring kaki Wijaya Gri 
mahadewi angling nênggeh yan asomahan pukulun. 

104a. Anèkar (r)ing cri bhipati angling ken liku ih dumadak tuhu 
kayangapa bhaya rapane sang para putri saking Malayu kalawan ing 
Singhasêkar kasuh ayu-ayu c6ri narapati mesêm amuwus lah mêne si 
parêng mêtu angiring nini Galuh. 
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104b. Enty harsanira twan ratna Kesari angrêngw andika sang 
prabhu sarwy anolih ing sira Pusparagmi as€ng smitinêhér angucap 
yayi parênga “”“) lan isun mênyanonontona sang liningan harsawot 
santun saandikanira manira angiring pukulun. 

l105a. Sirêfia matur aris kamayangan ingajak mêtu rayi pakanira 
dewapan brayan angapti apanggih lan sira Puspawati ken Bayan 
asmu“) guyu kaya dudu yan mangkana wus ana ri atiningsun 2774). 

105b. Tuhw 2?) atut yan amêdar sari punang sarpakesantun pan 
wus 4) prapta ng kacatur grêhnya muny angarangi ken Sanggit 
angling tan ““") mangkana sirêki panarkanisun “““) wet ning asihira- 
sanak têmbe ning mahw atêtêmu. 

106a. Sukha sakweh ing wong puri sama 'rsangrungu yan twan 
mantri mbesuk anêkar (r)jing nrpati nênggeh sastri donnya sama 
angapti pahyas ndan sira c6ri nrpawadhi wus acadang dadar ucapên 
ken apatih mwang paradhimantri sampun samadan anekar (r)i 
mlesuk 279), 

106b. Salwir ing raja-papali wus acadang pan rakryan patih atingkah 
mwang tang tanda mantri wus sinowarêng enjing mêtw agagaraman 
lan wongira sang abagus marma ning samêgar kahyunnyamrih 
atanding kawruh ing apapalaywan kalawan wong ing Singhasantun. 


ZANG IV (Dêmung). 


la. Sampun tistis hyang rawi gong g€énding angalun wus pinidudut 
nrpati wulan agantaran mêtu pan purnama ning Aguji awalwi rahina 
katon. 

1b. Sakweh ing wong jro puri ramyamajang imdu angapti pahyas 
€mbefijing amatut wastra siiijang minukhawasa ring dhupa !) mrik 
astanggi gulgula winor. 

Za. Lyan anganam siri anangraciki gandha burat mrik minging 
amet pamiji ning mulat apan samAapti amintonakén bharana Iyan 
têkang dina kasihan tan wr" ing polahe angrungrung tan poly' anambut 
kampuh. 

2b. Malah tiba ng ghatita pingsapta umung swara ning gong gênding 
atur angatag aesa ndan cri bhiapati sampuniradiwagrayamrta jana ?) 
winangun asninidehacuddha pinuh hyang pininda ring tanu. 

da. Wus ahyas awastra pik mirir kumram ginatrêng tatur pininda 
paksi anglayang ring rêmèng awra tinêpi-téping “) indracapa asabuk 

Dil. 88. 8 
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gringsing mangungkung asisigen rukmi arjakêris rawiprabha sumunu. 

3b. Agêgêlang apus pupak kalih lawan kémit-tuwuh “) asumpang 
angrek ?) csagangka siniram ing er-gulo mar mrik pantés deranting- 
anting tiningkah Brahmawisnu asipat Pakudan ?") amanis embêéh AêNÊr 
ing dulu. 

4a. Atoparêm siitra?) wilis cinitrêng mas drawa arja agêlung 
kêkêlingan tuhw 7) adi tirnaratna bhugagrinira “) sumunu ali-ali bang 
wilis murub akarambalangan pinatik ing ratnadi tuhu yan idi ning 
natha sasolahira mênggêp akung. 

4b. Ndan sira paduka cori sampun ahyas lagy asasaman kampuh 
asinjang gringsing nglung ing harsapapadon rukmi amanggala taluki 
wilis minas drawa efhijeriratêpus mangungkung akémêr-kêndit dangu 
mêkar tigang prana rinênggêng nawaratna murub. 

5a. Agegêlang kanadu manis kalih lan jaga-catru apanumbuk mirah 
ali-ali roro sisih anayana mirah wedirya asuwêng gêdah cgyama 
sinaroja ing rukmi pinatik ing mirah maya marum. 

5b. Asumpang angrek ?) cacgi mar mrik siniram ing jêbad sinawung 
mandalika !?) asipat alit amanis embêh nêNÈr ikang !!) dulu laty 
abangkit gêsêng tumurut Iwir atruh-truh gêndis gisi-gisy anrang puspa 
ning andul. 

Ga. Waja wahw agatra randi amanis pan uryan ing mahw asusur 
cri paduka matur wus ahyas asifijang gringsing Krsnayana tuhw 12) 
alus awastra satra wungu ginatrêng mas drawa aefijer 19) sitrakêké- 
mbang "“) amanggala putih 1?) tanggulun 2?) apinggél Dadung-Awuk. 

6b. Akalpika mirah idi mamanisan asuwéng danti sinaroja ing 
rukmi asumpang warsiki winalat khadga rinaras twas siniram ing 
er-gulwarum k€émêér-kêénditira dangu ingadu manis sinalagêng mirah 
suga sahapadaka !”) tigang luruh. 

Za. Muwah sira gri kirana lagy asasaman pahyas lawan gri paduka 
matur ndan sira liku wus”) pahyas agri asiijang cêpuk wilis 
awastra cangliwi kukus amanggala siitra jingga aenjer 1?) bofio tuhw 290) 
alus. 

7b. Agêgêlang apus prana kalih lawan jaga-catru akalpika mirah 
maya asuwéng “!) pafica ijo sinaroja ing kaficana pinatik ing nayana 
asumpang sarpasiri saha pidapa jinêbadan rum. 

Sa. Ndan cri pramigwari angling ra-Pisangan tilikananakisun yan 
wus ahyas glis sengi ken Pisangan lumaris prapting kamêgétan ndan 
sira raaden Galuh sampun adan pahyas asifijang palawala gadung 
ginatrêng mas drawa awastra sutra 2) randi alus. 

8b. Sinujing mas adi pininda puspalas saha sasattwan marum 
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aefijer satra wilis binofio de ning rukmi amanggala jênar kêémêr- 
k€nditiralulut winarna bot sabrang rinênggêng nawaratna murub 
apangarih tigang luruh apinggél jaga-gatru. 

Ga. Kalih tulak inadu manis apanumbuk mirah akalpika bot sabrang 
anayana mirah adi anêpuhi?) lurus ning jariji erang kucup ing 
bakung nakhipafijang êning alungid kumram Iwir manik bafiu. 

9b. Asuwéng pahul araras sinawung ing kancana pinatik ing sogoca 
anguwah karna asumping mas adi tiningkah sarpasiri saron angaras 
bahu “”) winor lan jayanti siniram ing jêbad er-gulwarum. 

10a. Mangkin amuwuhi ??) rasmi ning wadana anawang gitaragrum 
agri asipat alit 2?) embêéh AênNEr ing liring anrang nilotpala lwir kocaka 
madhu juruh angani twas rimang wah rum lungid ing alis mar syuh 
tang catakanglayang epuh andoh anaksmêng mêndung. 

10b. Crinatha ?") turut?) wilis tan polih 2?) aniru tang mangunêng 
galuh sêsrêbêng smu mlêtuk lagy angayoni rema?) Iwir jaladharamêm 
jawuh tinranggana ing mênur winor lan angkatan tuhu hyang ning 
jaladhi madhu adulur basanta aminda ri raras awah rum “1), 

1la. Cridantalurw aglar ing siti raksa tan poly' atiru kram ning 
wajanglar ing kumbang gisi-gisy angrawit cirnajrih ??) puspa ning 
andul lati anrang manggista rêmpuh “?) sirat-sirat ning nidamanis 
yaya truh madhu juruh. 

11b. Alunggw” ing patiga ning sarpapuspa asêh€n santun pinarêk #4) 
ing kaka-kaka wus samahyas agri sama maguhiépan mangkyamiji 
warnanya twan Galuh duh tuhu ayu tanpa “?) tanding sang dewa ning 
kalangun 29). 

12a. Emanira tan sinipi sang pangeran lwir rum ning pasir parwata 
tan ana ning kawi mahas amarna gurit dwista “7) ning lambang kidung 
don ing angubda langu sawany' amuwus ““) duh tuhu ujarirêki mbesuk 
malar ing Karttika prapta ning Smarandon kalangun. 

12b. Tan warnan ujar ing amarna rasmi tan-dwa ken Pisangan 9) 
rawuh mêndék sahawaot sari matur aris pakanira lastarya dewa ajiid 
Gri pramecwary apan inganti mêtu raaden dewi alon amuwus “?) 
ka Bayan lah ngundang yayi Pusparagmi den asru. 

13a. Ndan sira Pusparagmi sampun ahyas asifijang limur awastra 
nilasaraja “!) binofio ing rukmi aehijer satramangun kung amanggala 
taluki alus apadandan “2) bot Tan-Jawa lagy apinggél apus lulut. 

15b. Akalpika mamanisan asuwéng  gêdah gyama asumpang 
mangli “?) rimaras twas mangkin embêéh ragmi nêfÊr ing driyasmu 
balut laty abangkit gêsêng tumurut pant€s”) derahyas tan path- 
yapan 1) lagi angubda wuyung. 
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14a. Ken ifia umatur aris duh pangeran sampun paty anggéng “?) 
wuyung pan sira raden mantri mwang sirakanirêki wus wontên ing 
taman Bagenda mangke pukulun manawi kaciryan dinalih tan asthiting 
laku denira raaden Galuh den wruh anamar sêmu. 

14b. Prapta ken Bayan lingnyaris den aglis marêka rêke pukulun 
pan suwe?) inganti denira “!) raaden dewi.... loka ken Sanggit “9) 
mesém sumahur kara ning asuwya mêtu wet ning liwat kawlas-hyun 
yan anamun pahyas kayamirangakên “?) twan Galuh 29). 

15a. Duh sampun mangkana 2!) ri nini pan sira raden Galuh liwat 
dera kalulut ““) yan siraduwe??) kapti anêédaning raden Galuh ayo 
apinda kalib ken ifia sumahur aris duh nini wus karasa denisun. 

15b. Nêéhêr lumaris tan asari twan Pusparagsmi sampun prapti 
kamêgétan sinungsung ing smitamanis denira raaden Galuh lah 
lumarisa yayi 2“) sang sinapa awot sari tumuli kinanti tan asantun. 

16a. Amuwuhi rawit denirakalihan akakanten lumaku duk prapting 
ar€êpira Gri bhipati jêngér sakweh ing andulu duh bhayêki Supra- 
bhanurun kalih Tilottama mwang sakweh ing angiring atur surapsari 
saking Nandanawana andon ??) langu. 

16b. Kinayuh denira?) gri paduka gori aduh iatmajiwanisun 
merenea masku lingira cri narapati lah yayi mêtua tumuli samadan 
ken apatih korapa mwang ksatriyadhimantri sampun prasama atiyang 
acsacramana ring manguntur. 

17a. Saha bala tuhw agri jujuluke pinanding ayun saha dhwaja 
mwang tunggul cubhamanggalanyatri salwir ing pali-pali nrpati 
sampun dinandanan ucapên raden mantri wus efijing adan ahyas 
alangu. 

17. Akampuh lus-lusan pik mirir kumram ginatrêng tatur 
pininda ?) manuk dewatanglayang ing awyati asabuk gringsing 
sumaguna saha papadon mas tatur ginanggong ing têpi anungkélang 
kris kaputran murub. 

18a. Apinggêl kanadu manis kalih tulak kalawan kémit-tuwuh 29) 
kalpika roro sisih anêépuhi lurus ning jarijy anrawarsa nakhalungid 
apafijang kumram lwir manik toya agyapanamar ??) siitra wungu 
kinulalatêng mas ajur minukhawasa marum. 

18b. Asuwêéng pêpêlik mrêkata wilis sinaroja ing €mas rinajasêng 
mirah adi anguwah karnasumping mandalika “?) hema sinawung 
tangguli kêtur pinattrayuddha mrik arum siniram ing jêbad arjasipat 
Pakudan fiênér ing driya angdani kung. 

19a. Tap ning remamêkiki kram ning wajanglar ing kumbang 91) 
gêsêng ning lati tumurut yaya truh madhu gêéndis sawyakti anuragêng 
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smara ndi ana rajaputra sumama ing warnidi tuhw anirnani twas ing 
akukuh. 

19b. Pinarèk ing wijil pingkalih alunggw”' ing patiga ning sarpasari 
sakadehan amarék tuhw agri wus samahyas 'ararawitan andandani 
atur-atur wastra kificanadi sing lêwih sawijil ing Malayu. 

Z0a. Mwang sakweh ing wong sinêlir wus atiyang samanganggo 
dadar saha safijatanipun nda lingira ““) raden mantri ih Raganurida 
sang putri sami aturana anêmbah kang inutus duk prapting jro taman 
sang para putri sampun sirahyas samawah raras rum. 

Z0b. Apaparémpwan angrawit samas;fijang patawala jingga sinujing 
mas adi awarna babayabon samawastra sitrawun-awun cinitrêng 
parada aefijer sutra cyama kinulalata ing mas ajur amanggalalus bot 
lor kumram binofio ing tatur. 

2la. Padandanira “?) bot Tan-Jawi ak€émêr-k€ndit dangu mêkar 
tigang prana sinalagêng mirah adi ingadu manis samaglang kana kalih 
jaga-gatru tinalêmpék ing nayanadi ali-ali kostubharum. 

21b. Prasama roro sisih kumram mirah lan wediryangrêngga lurus 


Wi) asuweêng danti sinaru “?) 


ning nakhanrang ““) kucup ning tarawrsti 
jinajawing mirah suga samasumpang mas tiningkah parijatarja 
rinaras rum. 

22a. Siniram ing er-gulo mrik angani lulut grinatha ““) tumurut 
sêsrébéng smu mlétuk rema winahwan malati anda-andatuh anirna 
jaladarawat truh asipat Pakudan embèh fiênêr ing liring kram ning 
laty anrang manggista rêmpuh 7) kadi angêmu madhu. 

22b. Waja wahu anridanti anyuhi 9) twas tuhu suputri Iwir Durga 
Gangga Gori rumira katrini yaya muksa-muksa ri tungtung ing liring 
acri alungguh ri “b ning asanamayung aséhén sari?) pinarêk ing 
kaka-kaka wus samahyas Iwir warapsantun. 

23a. Ndan sira Puspawati as€éng smita sawacanarum ring sang 
putring Malayu depun santosa yayi sira asanak lan isun pan liwat 
ing dina kawlas-hyun tanpa yayah bibi ngasy -asih anêng bhimi ning 
musuh. 

23b. Sang liningan asêng smitangling duh sampun mangkana bhaya 
wus pangdan ing hyang don ing atêmah kayêki mangke manira tan- 
sah umiring kapti pakanira ?) nging 7) den agung grêddha(h) anga- 
mpuni ring nirguna kawlas-hyun. 

Z4a. Kancit pun Nurida Ragi praptawot santun mijila pukulun 
pakanira inganti denirakanirêki ndan sang inaturan katrini sama 
tumurun nèhêr lumaku ingiring de ning kaka-kaka mwang sakweh ing 
wongira sirêfia lumakw anêng ayun. 
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Z4h. Duk prapti ring yawi wus munggw “I") ing gilingan riringgan 
tuhw alangu sinamiran taluki dadu ginatrêng rukmi akajang jrak 
tuhw alus kaka-kaka anggayut rawongirakweh andulur samanganggo 
dadar kang wong sinêlir anêng ayun saha safijata pênuh. 

25a. Khinanda-khanda tuhu acri watang ingémasan kumram lwir 
gunung kémbang kéfiar ing astranépuhi ?) séné ning rawi kang 
ambêékéli samanunggang kuda pinayungan angrawit saha jujuluk 
pinanding ayun. 

25b. Gumuruh swara ning gong gênding tinut ing atur-atur sawijil 
ing Malayu wastra mwang kaficanadi ??) atata kang amumundut wya- 
tara wontên kalih atus samanandang kuning anganggo dadar agri 
dinulu. 

26a. Ring uri twan mantri anunggang waji rakta bhintisanan 
mas kumram pinatik ing cocsoca angrawit sopacara anêng ayun tinut 
ing jong kuning alangu sakadehanira sama lumakw ing uri atata 
munggw ing undakan sopacaralante sapayung. 

Z6b. Sêsêk sakamargi punang aniningal duk prapting kadwijan 
sama 'rsaningali stri ning para kawi amarna-marna solahira twan 
mantri wyakti aluhung kaya tan manusa atur hyang Cacipaty anurun 
aminda “) manusêpan tanpa upama dinulu. 

27a. Mwang kadehanirêki antyanta kadhhuta dinulu Iwir gandhar- 
wangawatara punang balangiring rotapsara tarkanipun “") sawany' 
angling tuhu kayêku yen de ning ngong amiweka dudu polah ing 
“anungkul. 

27/b. Meh andadyakên jurit tan wurung g6ri naranatha walik 
kasoran ing pupuh tékamarasi ati angapa gane don ing nrpati 
têkananggap wong iku pan milane ari duh bhaya tuhu tan wruh sang 
prabhu. 

Z8a. Sawaneh anangling masa mangkanaa 6Gri narapati pan sira 
wruh ing niti kriyopayasandhi mwang ganita nikang ala ayu marma- 
nirapitanwruh mawi kaptiniratiru cri Dangdang-(Gêndis mantuk ing 
amarialaya makawan ciuradharmêng ayun. 

28b. Prasamamisinggih sang stri ning kawi tan warnan ling ning 
andulu ndan sira raden mantri lêpas lariniraris meh prapting panga- 
stryan 7) ucapên sira sang prabhu sampun pinasêlang sakrama ning 
nathadi mijil sira Gri narendra woya ring mandapa alangu. 

29a. Alunggw” ing singhasana rukmi kalih gri nrpawadhua lan sira 
raden Galuh tan-sah twan Pusparagmi iringanira cri narendra lawan 
cri paduka matur pêpêk sakweh ing wong jro puri tuhu alêp dinulu. 

29h. Ndan sang para dwijarsi parêk ing sira sang aulun alunggw' 
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ing palangka danta pinaramadani sagiwopakira umadang pêpêk ta- 
ngkilan sang prabhu kweh ing para tanda mantry idi ksatriya 79) 
ndatan kantun. 

30a. Swara ning gong gênding atri angalun-alun lwir guruh ing 
Karttika angarangi Iyan tang para kawi men-men atêkap angidung 
anangringgit suwaranya “) marum andnépuk amidu Iyan agugujêngan 
akweh kang aniningal tan paligaran sêk supênuh. 

30b. Tan-dwa prapta raden mantri agri adulur kweh ing atur-atur 
punang amumundut prasamanom-anom mênggêp sasolahipun kana- 
garin jatmikêruruh lumakw ing ayun ndan raden dewi katrini sama 
anampa kampuh tigasanira ““) gri nrpawadhi. 

3la. Adulur yayêng tulis ingiring dera sang abagus pant€s anampa 
tigasanira cGri bhiipati ndan sakweh ing kadehanira prasama lumakw 
ing pungkur gumiwang kang wong aningali sama mingsér anglurung. 

31b. Pinapag ing liring amanis denira sang aulun ndan gri nrpati- 
wadhia smu kagyat aningali istanira hyang Manohhawa saha surip- 
sari ndan sakweh ing wong jro puri tan sipi gawok twase andulu. 

3Za. Mêndèk ing arêp nrpati twan mantri mwang sang para putri 
atur tigasan kalih lawan bhasanadi “?) wijil ing Malayu sampun katur 
asmu gipih sang prabhu mangkyananggapana lawan cri pramigwari 
saha wacana marum duh masku kaki atarimêngsun. 

32b. Asahur sémbah twan mantri tumuli sira angêmban puspa lan 
sang dyah katrini anêkar (r)ing sang katong lawan sang para “9) 
ksatriyadhimantri sastri adulur sama atur tigasan anêkar (r)ing nrpati 
ndan sang dwijarsi 1) afijaya-jaya dirghayuh sang prabhu. 

33a. Sinrang ing ghanta-ghanti asanggani lan weda marum awor 
lan subhamanggala muni angarangi anrang guruh ing kacatur angatag 
rum ning sarwa-santun pangrêng ing satpadanyangringring ““) karana- 
stuti marum. 

33b. Muwah“) sakweh ing wong jro puri amiji-miji sama 
agufi€pan amuwus tuhu tan liwar ling ing amiji duh durung isun 
mulat wong aripa kayêku sarah rum papupul ing manis afiirna twas 
ing akung. 

34a. Cri mahadewy abibisik $4) lawan ken liku duh tuhw “?) ayu-ayu 
sang putri iki éndi kang saking Singhasari lan ing Malayu ken “9) 
likw angling pantês punika punang asasaman kampuh putri Sing- 
hasêékar twan Puspawati aranipun 7) tuhu wah crnggara rum. 

34b. Ken indnahuri singgih derambatang rupa punikamatuh lan 
sira Pusparagmi pokiran ing wadani nêNCr ing dulu ndatan pahi 
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nênggeh yan saudaranirêku kang roro iki saking Malayu liwat denisun 
katuju pantês balabur madhu. 

45a. Nênggeh aran Dara-Jingga lawan ken Dara-Pétak ken Bayan 
angling duh tuhu pan sama wijil ing katong tan iwang lan sang amawa 
ken Sanggit alon amuwus ““) sang ing Singhasari abangkit pan sumilah 
dinulu. 

35b. Tangeh warnan ujar ing wong ing jro amarna-marna sang 
anékar prasamawusan anêmbah ing sang katong sampun sinung 
patarana ndan malih gri nrpawadhu mojar ing sang putri katrini 
ing kene niny alungguh. 

36a. Sang liningan marêk aris samanémbah tumuly ““) alinggih ring 
urinira twan Galuh tan adoh twan Pusparagmi waspanirasru pan 
têmbenira atetêmu ??) ring sirakanira ketung solah ing (ng)uni duk 
ing Singhasari tan k€énangucap pan kaslék ?!) de ning luh. 

36b. Ndan twan Puspawati €énti wêlasira mulat ing ari pan liwat 
deniralulut tan panten waspadrês mijil sakweh ing wong mulat 
samawélas dadi kapiluh twan ratna Kesary amuwus ??) aris duh yayi 
aja paty anggêng wuyung pan sampun malih swasthatêému. 

37a. Nging ??) depun tulus asih yayi sirasanak lan isun mêne yan 
sampun ing karya lah daténg ing puri apanggih lan sirayinira sang 
liningan awot santun sarwy angusap waspangling aris srêt ning 
nadamlas-ahyun. 

37b. Duh kamayangan singgih yan créddha(h)anira pukulun ring 
wong papa kawlas-hyun Gri pramigswari angling duh nini sampun si 
walang ati masa pahe denisun ring ken Pusparagmi anak-anak lawan 
nini Galuh. 

38a. Tan warnan ujarira sily'-apet sih ndan twan Harsa-Wijaya 
€énty harsanirandulu kaayonira twan dewi marma ning anamar kung 
ajrih yan kawruhan tan asthiting laku ndan lingira cri bhipati lah 
kaki karêpisun siragasramana ring manguntur. 

38h. Asahur sêmbah twan mantri mwang sakweh ing paradhimantri 
ksatriya “") sama 'rsangrungu andika ?!) sang katong ndan wus sama 
sinung dadar padamwit mêtw ing manguntur sampun sirasalah 
kampuh prasamangl€énging sakweh ing wong acasraman samabhi- 
sanagri dinulu. 

39a. Ndan sira cri bhupati mwang cri1 ??) paduka gori lan sang para 
putri wus mêtu munggw ing panggung angrawit apan tinunda ?9) 
prênah nrpati ri sor tang parawadhi ?!) wus pinajang-pajangan agri 
pinadmasandlangu 29). 


39b. Sinamiran taluki wilis lan sugakram sumunu cinitrêng parada 
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jinamanikah angrawit kinombalan krsnabang pétak dhinawala gud- 
dhaluhur kumlab tinub ing sadagati tuhw alaléh dinulu. 

40a. Lwir langé ??) ning Kelasadri nrpati atur hyang Mahegwara- 
dampati siralungguh pinarêk ing warapsari ndan sang agraman sampun 
atingkah lor kidul atiyang safijatanipun saha dhwaja mwang tunggul 
tabêh-tabéhan munya asru saha surak !“?) gumuruh. 

40b. Ramyêtangkis?!) silih-tindih tumuli raden aryapapalayun 
sakweh ing mantri ksatriya umiring palayunira !??) alangu tuhu yan 
widagdha ring pupuh ndan wong Singhasêékar anut sahamugari 
dhwani ning bêdil asrang kumutug saha surak gumêntus. 

4la Umwang swara nikang gong “WI) gênding ndatan paparungwan 
kang aniningal supênuh angucap sahur paksi amiji duh durung 
isun 4) mulat ing gacraman kayêki bhaya mengkene ring ajurit 
antyanta ramenipun. 


41b. Tan warnan ling "99 


) ning aningali twan Harsa-Wijaya tuma- 
ndang apapalayun ambantala angrawit ingiring de ning kadehan agri 
solahiramêlêcut ndan atur tan panampak ksiti yaya muksa dinulu. 

42a. Tinunggulan asri mangkin embêh 199) ayang lênglêng punang 
andulu cri narapati énty harsaningali dady angrasa kudw ahyun yan 
angalapa mantu katuhon ta 1) tus ning ratu tan sawawêng kulanira 
nrpati ya ta ketung pawijane wong Pangkur 09). 

42b. Ndan Gri pramecgwari angalêm ing citta de ning solahirakung 
andudut ati duk alayu sumlang anolih mrdu ning dulu afiirnani twas 
ing akukuh ndan raden Galuh wontên harsanirêng ati yan wus 
tambyanut ajaa sang prabhu malar gsrêddha(h) amupu. 

43a. Ramyawawangson amrih-pinrih punang acacraman along tiba 
kang den-ujung kedék ing rowangnyanjrit anangis punang surak aganti 
ndatan paparungwan smu sor sakweh sang mantring Kadiri kolug 
palayunipun. 

43b. Lingira cri bhipati lah aturana kaki Harsa-Wijaya aja milu 
ndi ta ana wong wani anglawana tuhanipun "??) anging paradhimantri 
lan kadehanira kaki mangkyasusudukan karê6pisun. 

44a. Kang inutus!!?) malayw aglis sampun kaatur sajaa sang 
aulun tumuly asapih punang wong agasraman kalih ndan paradhima- 
ntrya gumanti mangkyasusudukan ngadu kawruh lan wongira raden 
mantri rakryan 1!) apatih tumandang ken rangga Wênang mangkya- 
magut. 

44b. Pantés samaêsikép rangin ingémasan kambalane bang mlêtuk 
saha têwêk pangapit kumram tinrap mas adi midér apet 2) chidra 
minggêk atangkis mêlêcut 119) pan kalih pratyaksêng pupuh ndan sira 
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kryan tumênggung Mrgapati !I) mara asru ken Sora mangkyamagut. 

45a. Samawatang gininjring kalih pada kinombalan solahnya angrêsi 
twas lWmincak ?) acrêng silw'-okih I?) tumandang ken démang 
Wirasandhi ken Nambi amapag pada atameng kalih ?!?") ginarantim 
hemaêkram sumunu. 

45b. Tumindak asmu miring kalih angunda-unda dukduk tinêéba- 
têba tatur gumyar kasunon rawi smu mingis aglis mêsat tan olih 
kading surat dinulu yaya tan panampaka siti tuhu widagdhêng ayun. 

46a. Ken kanuruhan tumuly aglis tumandang lawan ken ranggi 
ndan ken Pêdang mangkyamagut lan sira Dangdi tuhw agri solahira 
samaparesi tinanggalan émas kumêdap-édap kambalane bang putih 
minggék duk atangkis asmu mlêcut Iwir kukupu atarung. 

46b. Pan!) Mahisa-Rubuh aglis atanding kalawan pun Gajah- 
Pagun solahnya tan !!“) gigu pan tamêng 11?) palugon asring tinembak 
ing parangmukha ring jurit tan kengguh sama tamêng 20) sikêp- 
ipun 1) ingémas idi saha pêédang pamugut solahnyafilori bisangde 
guyu. 

47a. Ken Mahapati tumandang pun Lêmbu-Pétêng amagut pada- 
sikép kantar cinitrêng mas tuhw 12?) angrawit kalih anglimbekêén 122) 
duhung silih-tangkis amet chidra sampun prasamatanding sang mantri 
lan wong ing Singhasantun. 

47b. Pada sugramêng gati rame punang susudukan asuwe pata- 
ngképipun "?49) ndatan kuciwa kalih gong gênding umwang abarung atri 
surak aganti dady asmu luyu sang mantring Kadiri kasoran tangkis- 
ipun 129). 

48a. Ndan raaden mantri rumasêng ati yan wus sor sang mantring 
Meêmênang 29) tan panangkis de ning kadehanira sami ndan prasama- 
wusan tumuli anambut kampuh marêk ri jêng sang katong sira raden 
mantri lawan sang para ksatriya adhimantri wus samalungguh. 

48b. Lingira cri narapati ring sang abagus (s)acrnggara marum 
sipi '?") gawokisun mulat 1 wongira kaki pant€s yan tamêng 9) pupuh 
patangkise aluhung sama kasor mantrinisun kolêg patangkisipun 129) 
ndan sang inujaran asêng smita anêmbah matur. 

49a. Duh tan mangkana singgih don ing apinda sor pukulun pan 
apet sih ing wahu prapta bisamêng buddhi rakryan 2?) apatih sumahur 
aris wyakti 1) yan sor pukulun de ning wrddha anglawan wilis 
kasuwyan têmah gêyuh. 

49). Gumuyu gcri bhiipati rame samaguywan sang para mantri 
sama sukha lan wongira raden 12) mantri tan Iyan winuni solahirêki 
duk agagaraman durung yan kaya iki byiaha ning '?) anononton 
supenuh, 
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50a. Ndan lingira cri bhiipati apatih rasanana iki de ning wongira 
kaki mantri akeh prapti ndi abêcik prênahipun A) yan mantuk maring 
Singhasantun tan ton€nisun !??) pan tuhw adoh sakêriki rakryan 120) 
apatih anêmbah atut yan pêdéka ???) pukulun. 

50b. Kasêépen liwat nrpati yan mantuka mara ring Singhasantun 
anging 9) yan samêriki ring nagari tan bontêén prênahira 129) 
wirya 49) alas ing wong Trik puniku abêcik nggonirakuwu jimbar 
aradin asamipa toyagung aparêk sakêriki pukulun. 

5la. Smu guyu gri hhiipati angling atut ujarirêku sira mêne atuduha 
unggwanira kaki raaden mantri sukha angapi pan katujw ing cipta 
lingira ““!) cri bhiipati lah kaki mangke kaarêpisun. 

51b. Êmbesuk sirangalih maring alas ing wong Trik punika abêcik 
prênahira “| anêmbah twan mantri saandika gri naranatha patik 
bhattara anuhun aluwaran “#) gri narapati kalih cri nrpawadhi. 

52a. Lan sang para putri rabi ning ksatriya paradhimantri agrigan 
prasamandulur wus prapta #4) anêng jro puri anadah sama wadhi 
ndan sira sang aulun wontên ing pangastryan 9) wus sumaji punang 
tadah sampun awusan adadawuh 19) sang natha wus alungguh. 

52h. Ring madhyawitanangrawit “”) songgwan lan sang para 
dwijarsi twan Harsa-Wijayamalipir mwang ksatryadhimantri "49) 
anémbah ing cri narapati wus samalungguh pêpêk punang mantri 
anom samanglalawani asluran apapatêhan samanganggo dadar alangu. 

53a. Umayéng têkang burat sari lawan sêédah panggulu 12?) tinut 
ing larih asluran punang gantang rukmi lumindih kweh ing lalawuh 
wijil sagara ukir ulam loh darat tan kari salwir ing sadrasadrés 
lumintu. 

53b. Lwir gunung tang sêkul ulam sarah drawina Iwir guntur tok 
badeg waragang srêbad mifiu lawan mrési pathya wirya deniranadah 
gong gênding umwang gumuruh asrang para kawi amacangah atêkap 
angidung. 

54a. Muni tang rêdép kacehapi Iyan tang afilantung ananggupit 
ginitan !??) swaranya marum léwih swara ning angringgit umunggw 
ing panggungan amanis denyamanjang “W1) Iyan têkang anêpuk amidu 
Iyan agugujêngan gumêr-gumêr ramya ning guyu kang anonton 
supénuh. 

54b. Sêsêk sajalu-istri ndatan paligaran prapta punang amundut 192) 
jawadah lumintu adulur agri tinut i brêm madhu lyan arak pangasih 
mamanisan kilang madhu juruh binêénturan de ning larih asru sang 
mantri akeh awuru bang ning socambiradu. 

55a. Anangigél awiwidya ?) tandange angluyuk-luyuk sinurakan 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


124 KIDUNG HARSA-WIJAYA. 


gumuruh Iyan tibamutah bahir tan wr” ing têmpuh lagy enusungan 
twan mantri harsa andulu rame duk acocokohan punang guyw ambata- 
rubuh. 

55b. Sukha sira cri narapati lingira A) asmu guyu alariha den asru 
sakweh ing para mantri aparaganti W?) angidung akeh anasar laling 
pupuh arêbut bhisaii'??) anangsiptakén pangawruhipun. 

56a. Sori lêbar gri bhapati dawuh sapta sampun ingalapan sakweh 
sang dwijarsi mwang paradhimantri makadi sang para ksatriya wus 
mulih angrasa uru ndan malih kocapa sira sang para putri amit ring 
Gri naranathawadhi mwang ring raaden Galuh. 

56b. Lingira ??) ari pramigswari duh nini tuhu kading swapéna 
siratémwa lan isun €mbesuk malih den asring mara ing jro pura 
apanggih lan nini Galuh tur sama winehan kampuh kalawan pinggél 
tatur Iyan saking raaden Galuh asung simsim mwang kampuh. 

57a. Umatur anéda katrini anêmbah ing twan Galuh mwang ring 
Gri nrpawadhii ndan sira Pusparagmi caya katangi lara ning ati 
trsnanirasanak ya têndadyakén 1?” 
pitu. 


) tangis waspaniradrês mily anga- 


57b. Sira twan Puspawati énti wlasirêng ari aémbêng-émbêng 
tirtha ning driya duh sampun anangis majarakén wus titah ing Widhi 
tan kéna binuwang anging depun bisa sira yayi angawulêng twan 
Galuh. 

58a. Umiring sakaptinira twan dewi sampun sira wawa-keluk pan 
tawan kawlas-yun tinilar ing yayah bibi bhayêng (ng)unya luhya ring 
kirti don ing anêmu duhkhatêmah 129) pasah sira yayi sanak lan isun 
twan Galuh awlas andulu angling aséng smitarum. 

58b. Duh sampun siranggung ??) wingit émben ika lunga !“9) 
paréng lan isun mara ing taman Bagenda alalangon katêmw ing 
sirakanira cri pramiswari amuwus lah isun mêne tumutur ing sira 
nini ndan twan Puspawati awot santun duh bhagea pukulun. 

59a. Tur sira asung simsim kalawan sirayinira aurup anggyan- 
anggyan wus amit sang para putri twan dewi anut ing dulu sajro puri 
sama kalulut mwang rabi ning paradhimantri €nti pangalémipun 291). 

59b. Duk prapta anêng yawi twan Harsa-Wijaya katêmu pan 
anganting manguntur wus munggah ing padati sang para putri 
raaden mantri wus munggul(h) !“2) ing undakan sumrêg kweh ing 
balanirangiring ndatan kawarnêng énu. 

60a. Têkêng Bagenda lumaris ing lalangwan sang para putri pan 
wus surup hyang rawi ndatan panadah tékaguling twan Harsa- 
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Wijayanêng wijil pisan aturu ri éb ning asanamayung winilêt de ning 
gadung pan asmu kawuruf(h)an "“#) tan-sah kadehaniratunggu. 

60b. Ken ranggangêépêti malih pun Gajah-Pagon amijêti suku 
sarwy amarna ayunira twan ratna Kesari ndatanpa upama salwir ing 
lêwih bhayêku hyang-hyang ning jaladhi madhu angling ken Nambi 
sapa rêke bakalira kakung ken ranggalon sumahur, 

6la. Tan ana wany anglamara rêko yan pangrungonisun raden 
mantri “) amuwus yan tan samanira katong sapa wani anglamara 
ken Dangdi alon sumahur ndi ameta rajaputra 10? 
kakung. 


) yogya bakalira 


61b. Pun Gajah-Tagon anahuri yan srêddha sang aulun ndi ameta 
muwah kayantuk yan samêriki wus sêdéng po si yan samak€ning 
asana iki atut winilét ing janggha kasturi pan samanêédéng santun. 

62a. Ken Pêdang mes€ém sarwy !“?) angling duh tan iwang kaya 
ujarirêku pantês-pant€sipun WI) sêkar sumanasa wilis sêdéng yan 
pinaran ing ali lalitangamung ken Dangdi angucap kaya tan k€nên- 
ungsi pan liwat apingit prênahnyaniksma ri dalêm ing gêlung. 

62b. Ken Sorangling aris pira durgamanipun yan sampun kinahyun 
wyakti ndatan luput ken Lêmbu angling abêcik yan layatak€nama- 
wakan !”“) yuddha émbesuk ken rangga Wênang asayut duh aja 
mangkana denirêngucap-ucap dudu gawe amalih kahyun. 

63a. Sukha raaden mantri de ning wongiranangsipta rame 
aguywan-guywan dawuh tiga samaguling tan warnêng ratri ucapên 
efijing twan mantri wus ahyas pinarêk de ning kadehan acri lingjra 
asmu guyu. 

63b. Ka rangga karépisun iki aken ajatia sajanira sang aulun ring 
uwa adhipati sapa lunga !“”?) maring Madhura ken rangga anémbah 
matur yan atut pun Wirondayêpan wus wruh ing milanipun. 

64a. Ndan lingira raden mantri Wirondaya sira mangke lunga "“0) 
majar ing uwadhipati I!) sajaal”?) sang katong pun Wirondaya 
anémbah sandikanira pukulun tumuly amit aglis lakunya wus prapta 
ring Canggu munggah ing banawandarung sore tédun ing Têrung. 

64b. Tumuli lumaris duk prapting Madhura majar swagatinipun 
sukha siradhipati ndan kawarnaa malih twan Harsa-Wijaya wus amit 
ing sang aulun maring alas Trik anaruk punang bala atréwuh adan 
pasanggrahan pan rakryan apatih atuduh. 

65a. Muwah???) siradhipating Madhura sampun prapti sabala 
samamawa wadung rimbas garut tan kari umwang swara ning wong 
ambabad wus cirna têkang kakayu tinunwan aradin dady anglunang 
punang alas agung. 
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65b. Pirang dina laminirêki siradhipati ambabad atingkah grha wus 
apinda desa aglis ana ta wong kurang sangu dadi woh ing maja 
rinuruh ndan pinangan esinyapahit sama den buficalipun 174), 

G6a. Ngka lumrah yan wontên wong ing wilwa tikta !"““) hetu nika n 
uwus !”?) ring Maja-Pahit: wus tiningkah kadaton agri tang alun- 
alun anglunang !”?) marêp lor angunggul yaya Kanthapuramarpat 1") 
malwa punang samargagung pasar wus tiningkah asanding bale wwat 
alangu. 

66. Sakadehanira malih wus tinata grhanyangrawit ken rangga 
marêp angidul anujw ing kadaton tan ilang takonakéna alêp ikang 
nagara wet ning pratyaksanira siradhipati atingkah kweh tang sêndang 
pancuran ri t€pi-t€pi ning margagung. 

67a. Ndan sira raden mantri sampun amit ing sang aulun sagrha 
mangke mantuk mara ing Maja-Pahit sukha sira cri naranatha- 
nging “"“) wus karasa ing twas yan andadyakén wisti ndatan ketang 
dera sang aulun. 

67). Apan wruh sakrama ning dadi nora caswatanulus tinut de 
ning sukha duhklha urip ndatan 179) sthiti hetunira nirsanggayêng twas 
ri twan Harsa-Wijaya yogya makaawan ing umungsi Hariloka kawastu. 

6Sa, Ndan sira kryan adhipati wus mulih maring Madhura-Wetan 
alama sira twan mantri anger ing Maja-Pahit sampun "S9) paripurna 
langé '“!) nikang nagara deniramaayu tuhw atur Harilaya anurun 
kweh sang mantring Daha kapusan sih pada kalulut. 

68b. Pan tuhu bisa twan mantri among smita sukha ning sajjana 
winehan mas pisis rajata wastradi donnya n pada k€énêng apus SI") 
mahyun atilar ing sang prabhu hetu ning dana winangun pan watwan 
ing naya denira sang sujana mahyun pralabdha jayêng gatru. 

69a. Enjing sira twan mantri wus agoca agagandharum tumuly 
ahyas_ akampuh udaragêm sinuji asabuk gringsing sumaguna 
krisiralandeyan ““) wungu tan pagégêlang embêh rawit asumpang 
tuhjung musuh. 

69b. Pinarêk ing kaka-kaka wont€n ing wijil pisan arjalungguh ing 
patiga ning sarpapuspa séh sari AéNÊr ing liring sinipatan tuhw angani 
ati kram ning wajanglar ing ali derahyas tan paty awuwuh IS?) 
bagus ISA), | 

7Z70a. Lingira amanis kadi katruh-truh madhu ka rangga Wênang 
kar€pisun iki sédéng mangke linakon sopayanirêng dangu andagêng 
sira sang aulun sirangrasanana parênga lan sanakira kapan ma- 
ngkyamangun prang ndan !“?) ken rangga anêmbah matur. 

Z0b. Singgih atut andika hyang pakanira sampun age pukulun pan 
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cri bhipati lêwih denira among asih ri hyang pakanira yan tanpa 
karana tuhu kweh pangucapan ing wong tan yukting pakanira dinalih 
laling utang punika mangke depun ketung. 

7la. Apênêd yan apotusan marêk ing sira sang prabhu anêda 
sirayinira sang wontén ing puri twan Pusparagmi yan tan sukha sira 
Gri naranatha ya ta hetunira andaga atilar ing sang aulun. 

7Z71b. Punika karana $?) ning malih amanguna yuddha ken Sora 
angling yan mangkana mawi créddha sang katong sipi duskrtêng laku 
malih amanguna yuddha kaarêpingsun têka den aglis andagêng sang 
aulun. 

72a. Tuhw alawas de ning anahên bramatya arêp atanding kacguran 
lan pun tumênggung ndan pun Gajah-Pagon angling iyatut iku 
depun aglis 1) angdani laku yan amet karana rimbit akeh tinolih pun 
Lêémbu-Pétêng angucap bêcik wéngi kaarêpisun. 

72b. Angamuk maring Kadiri den aglis sampun kweh tinolih 
tunoni ?T") tang nagari wyakti kewran punang wong de ning stri 
anakipun hetunyajrih tan ana mêtu kari sira sang katong rêbutên 
kaar€épisun ken Nambi angucap ewuh kadi ujarirêku. 

Z73a. Manawi wontên jati matur ing sira sang aulun pindo tiwas 
ing laku pangrasanisun 9) malih urên yan amanguna kuta gêlarên 
saptopaya punang mantring Kadiri marma ning atilar ing sang 
prabhu. ; 

73b. Yan sampun kapusan sang mantri atilar ing sang prabhu 
kêpungén_ing kiwa punang nagarêng Kadiri donnyalapatêmah 
pahilan !“?) yan wus !??) anungkul sang prabhu amalakw ingurip sang 
putri kalih makatur-atur. 

74a. S€déng yan tinampi makapamal€sa ning autang sih ken Pédang 
mangke sumahur kaya tan pangênoh ujarira kayêku cri bhapati léwih 
manadhana sudharma ring rat sakweh tandadhimantri prasamasih 
bhakti diarasambhawaêtilaring sang prabhu. 

74b. Nging !?!) yan kahyunisun iki tan apti anut reh ing ruci tang 
dharmayuddha !??) winangun cisaning kahot 9?) kas ning hasta ingadu 
mwang lungid ing astra tan wurung bhinukti kang phala bhukti mukti 
pinanggih yan jaya kaparajaya tan bheda de sang ciirêng ayun WA). 

75a. Sumahur sira Dangdi muwah sirarya Siddhi mwang pahiji 
Amarajaya pun Jaran-Waha makadi Kêbo-Bungalan Kêbwanabrang 
samangucap sahur manuk punika abêcik manira atoh jiwa pukulun. 

75b. Pan satata ingati-ati amapulihkéna linanira sang aulun ken 
rangga malih angling tuhu atut yan mangkana anging mangke kaarép- 
isun apotusan ring ky adhipati amiwruhakên laku. 
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Z6a. Pan sira milanêng (ng)uni angdani suksma nayopayêng gatru 
punika kang tinut denira twan Ino mangke yan têka andaga manawi 
tan siddhêng laku niyata pinaran tutuh ndan sira sang abagus liwat 
denirapanuju aséng smita amuwus. 

76b. Tuhw atut ujarirêki sapa kang lunga ??) maring Madhura 
ken rangganêémbah matur pun Lémbu kang kinen benjing !??) awan 
parahu pan wruh uni mila ning laku twan mantri angucap lah sira 
lungaa "?7) ka L€émbu ken Lêmbu anémbah saandikanira pukulun. 

Z77a. Tumuli prapta ng tadah agri anadah sang abagus kadehan wus 
dinawuhan lingsir sama mulih tan warnêng wéngi ucapên efijing 
sampun mangkat ken Lêmbu wus munggw eng banawi tan akeh 
kawulane !?9) andulur. 

77b. Ndatan kawarnêng margi aglis prapta ring Madhura têkanjug- 
jug ing kadhipatyan sira adhipati wontên ing madhe alungguh kalih 
lan ken pinatih smu kagyat mangkyaningali tumuli anapasmu guyu "??). 

7S8a. Bhahagea sira kaki bhaya ingutus de sang pangeran sang 
sinapasmu guyu sumahur lingnyalon singgih manirêngutus wusnya- 
majar swagatinipun sira adhipaty amuwus “”?) matura kaki aywage 
sira pangeran ana malih upayanisun. 

78. Mangke amet kanti wontên ta priyanisun sang ratw ing Tatar 
rowangira anglurugêng cri Jaya-Katong sun sanggupane “?!) angga- 
fijar sang putring Daha kang kasub liwat ing ayu aran twan ratna 
Kesari mangke isun apotusan amwat tulis awan parahu. 

79a. Sira mangsula kaki matura ring sang pangeran antekêna 
saulan wong Tatar praptangajawi parénga lan wong ing Madhura 
samangko sirayuddha tan wurung kasor punang Kadiri idépén 
ujarisun. 

79h. Pun Lêmbu-Pêtêng sukhangapi tumuli amit ndan ken 292) 
pinatih angucap émbenjang “?2) sira lumarisa kaki prapta ng tadahira- 
Gri sampun siranadah akatigan iriki wus ingalapan tan warnêng 
dalu 204), 

S0a. Ring efijang wus amit mulih tan warnêng énu prapting Maja- 
Langu lingsir ing rawi ndan sira raden Ino pinarêk ing wiyos pingrwa 
wastranira kétas wungu cinitra ing parawos?”?) asabuk gringsing 
mangungkung asumpang angrek “?9) ijo siniram ing er-gulwarum. 

S80b. Krisiralandeyan “??) gading ingukir tanjung “?9) apinggél kana 
kalih lan jaga-gatru aly-ali bang ijo aburat jênar mrik sumar winaju- 
waju angde kung jinur ing mas drawa laty abangkit gêsêng tumurut 
asipat Pakudan amuwuhi nêfhêr ing dulu. 

Sla. Pun Lêmbu prapta awot sari twan Ino harsandulu asêng 
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smitangucap kapan sira kaka prapti ken Lêmbu anémbah matur aris 
singgih mahapukulun kinen dera bapadhipati maniraglis awangsul. 

81b. Aturira bapadhipati ring hyang pakanira aywage rêke pukulun 
andadyakêna jurit inganti rêke bapadhipati lagy amet kanti sampun 
apotusan maring Tatar nêénggeh yan saulan rawuh. 

8za. Enty harsanira tuhan mantri sakadehanira sukha angrungu 
saturiradhipati liwat ang€noh nda sira sang abagus aséng smita lingira 
marum ka ranggacadanga pali-pali ning wiwaha ken ranggasmu 
garjita saja ““) pakanira pukulun 219), 

s2). Pun Gajah-Pagon mesém néhér angucap atut yan mangkandpan 
wus sédéng po si inunduh punang sinom manawi ?!!) kalangan ruru 
ndan ken Nambi gumuyw amuwus duh masa rurwapan wahw amêdar 
wangi nging “”) kumbang punikanréng angruruh apty afiumbitêng 
madhu. 

83a. Gumuyu raden mantri taha yan mangkana kaka manawa 
kalangan antaka nora oliha ning “!?) ngong atoh pati kuny angulati 14) 
duk kagêm de ning musuh rawongira samanêémbah €énty harsanipun 
angrungu. 

83b. Sore sampun samamit mulih punang kaka-kaka ndatan 
warnanên “!?) ndan sampun cubhadiwasa prapti I”) ken rangga 
sampun abhyagata sakrama ning wiwaha widhiwidhana ning pasêlang 
saparikrama ning ratu. 

84a. Ndan sira twan Puspawati wont€n ing lalangwan saksêkangun- 
ngun denira angrungu yan sira twan Ino Apti amarang lulut hetu 
ning twas tan kénênajum kang€én dera tan katungkulan de ning yayah 
indung waspêdrês mily angapitu awlas punang andulu. 

84. Nehêr derapêkul gulune ken Bayan saha tangis tan umung 
kaka-kakanira énti wlase tumon sama milu kapingluh sirêfiangling 
saha smu luh duh sampun pati anggung wuyung pakanira dewa apan 
wus titah krama ning dumadi punika ketung. 

85a. Tan bontên palapan 1218) bhranti mayan “I9) inguluran tawa- 
cameêténgi kahyun lah ta adan acguci doron ahyas maring pagandhan 
sang inaturan tan sahur tumungkul asmu wirang ken Bayan alon 
atur 9). 

85b. Duh dewa punika abêcik sêédéng tinut pukulun sature sirê- 
natutut sira raden dewi tumuli mara ing pagandhan sampunira asiram 
wus ginanuhan binurat mrik mar arjawastra randi turuh. 

S86a. Asinjang satra kadali patrawala apadandan “2!) cyama efijeri- 
ramarémpuh cinitrêng parahos 2) saha manggala dadu binonio ing 

Dil. 88. 9 
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rukmi tuhw alus akémêr akêéndit dangu mêkar tigang prana apinggeél 
apus pupak kalih kalawan jaga-gatru. 

S6b. Akalpika bot Tan-Jawi mirah suga salaya kalih asuwêng 
mantèn ““) wilis sinawong ing mas kahot??/) rinajasêng mirah 
mayasumpang mas winarna wungu kinasturi saha ron pinatik ing 
Gogoca sinawung mandalikangrorohcyarja “?) angaras bahu. 

Sa. Romapanijang awilis lwir jaladharamêém warsa matrasêsré- 
bêng 2?) smu mlétuk crinathatuturut??1) ijo lagi tinrangganêng 
malati winor lawan dosa?) mrdu ning nayana angayoni wahu 
winawan “??) sépuh. 

87b. Waja kumram agatra randi pan uryan ing asusur bang ning 
lati tanpopama rum ning manggistangepon kadi angêmu madhu 
g€ndis lagy alinggih smu mangu yaya muksêng tungtung ing liring 
amor ing sakalangun. 

88a. Ndan sira raaden mantri wus agoca “??) agandha minging 
aburat 1) jênar winaju jinur ing émas kahot mar mrik angalang 
222) kinasturi tuhw angdani kung ken Nambi mawa aesan 222) 
apapan danta ken rangganglusi wastra siitra randi atumpal bakung. 


énu 


88b. Kinulalatêng mas adi sang Iwir Smara ananggapy aris mênggêp 
deniranamir muwah pun Gajah-Pagon angaturakén sabuk gringsing 
Smarantaka tuhw alus akris alandeyan garu sinalagêng mirah 
apinggél apus pupak kalih kalawan kêémit-tuwuh 224), 

S9a. Kalpikanira mirah adi kalih lan wedaryatêtêbus nagapuspa 
sinari mas tuhw angrawit ndan ken Pêdang atur sadak gading nêhêr 
sirasipat Pakudan embêh manis ing liring kadi atruh-truh madhu. 

89b. Tumuly angilo ambêciki patap nikang rema arja sinrat ing 
nakha pun Sora mêndèk atur sêkar mangli pinattran ““?) mas kumram 
sinawung tangguli kétur siniram ing er-gulo mar mrik pantês angaras 
bahu. 


90a. Waja wahw agatra randi angani ?“$) lulut kram ning lati 
anirang manggista rêmpuh 1) tang rajasangepon de ning gisi-gisy 
atur mirah adi sakadehanira harsa tumingal kaya wawahunén twasipun 
ken ranggaséng smitêmuwus duh ahyang 29) sang abagus. 

90b. Tuhu yan panarira ning Manobhawa ri hyang pakanira 
mesêém sang Iwir Atanu ndan wus lingsir kulon tistis 22?) kirana ning 
hyang bhanuragmi muni têkang cubhamanggalêrum tan warnan raras 
sang lwir Smara wus munggah ing pas€lang akalihan lan raden Galuh. 

9la. Sumar gandha ning dhapastanggi gulgul langu 29) têkawah 


rum #1) sang dwija afijaya-jaya ung nikang ghanta awor rêng ning 
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stuti weda stawa sampun ing pinaslang wus munggah maring pagu- 
lingan wesma afiar tuhw alangu. 

91b. Woya ring banawa sarat “?) wus pinajang-pajangan ginubahan 
manjêti kumram sinurat ing parawos “1) samirnyagri tunda “") sapta 
siitra wilis mwang rakta pinerémas tuhw Adi atilam cawutarja cung 
pupur. 

92a. Akarang-ulwa taluki sinujing mas winarna loloran sumar 
gandhanyêngukup cacandy alêp tinon ingidran ““9) [ot rawy araras 
ingukuh baturnyaluhur wongnyangwe multak kumucur saking tula- 
layan ing karang hasti tusnyarjanduk anêng ???) sari ning tunjung. 

92b. Akeh tang balyalit-alit amarapadu anêng têpi prasama cina- 
ranan arum tawingnyalakon acri Arjunawiwahalalayan bata winêtu- 
wétw ing hema kumram rajata mantén wilis abhra tuhw angrawit 
kady amagut séné ning cagih wah rum. 

93a. Cinara-carêng sarwasari muryamalisir gadungnyatur wangi 29) 
tang mênur tanjung cridanta mangli kamuning mar mrik pinik ing 
wati rêng ning bhramarêng santun awor i rêcêp ing pangringringira 
sang apulang hyun. 

93b. Wus sumaput tang samir sang dyah tan-sah ing kisyapwan 
inamêr-amêr ““”) rinumrum rum aing nadanrang gendis duh rari 
sang lwir hyang-hyang ning Ratih katwang ing madhu juruh den 
tulus sihta ring kawlas-sih angélwakén lara kung. 

94a. Sang dyah mêsah saha tangis lungsur ing kisyapwan sang Iwir 
Smara amahi wacandrum wah raras kalangon mari ““9) jiwatmanisun 
dalu tan panêwas ing anggung bhrantangajap rumta masku sang 
hyang ning manis atur catakanglih amalar truha ning jaladhi madhu. 

94b. Wibhramêng  awyati tan wi” ing” deyanglih_ tan-wun 
apuhara ““) luluh yan tan ana sihtamratani ??) kalahron saking 
Nandawana masisun rari angdani mêndung tinut ing anilalon 
nglurwakéna riris madhu nahan upamanirisun amalar sih sang arum. 

95a. Apan tan ana malih kesti amuirnani lara kung yan tan sira 
atmajiwa sang dewa ning kalangon lah sanmatanêén isun rari téwaskw 
ing (ng)uni angêmban ri durgama ning wanadri tinututan ing cgatru. 

95). Darpamrasana angaréki sarwy anglila-lila amrih lukar ing 
sifijang sang dyah asmu maras mingyandoh ndatan Jali ri pangraksa 
ning tapih sang amalat rum marmara amahi manis ning wacanamuluh 
rémpuh. 

96a. Sarwy anglambêng 21) aris ulihirangdadak bhasa turidawah 
rum angajap manis raras ing sapaturon sinêlan-sêlan kidung anglung 
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rasmi rasanyalufiu tinut ing nadanrang juruh tuhw angragani akung 
sang dyah tan wr” ing daya epuh tan sara deranggrêmus,. 

96b. Tiba ng ghatita pingpat duk asil ing???) kokih padu ning 
sinjang sumar mrik gandhanyarum minukhawasawor wangi ning 
gopitta tuhw angragani sang amalat kung harsangaras madhyaros 
anrang wuluh gading atur padapanglih kalahron sang dyah tinurwan 
ring kasur. 

97a. Tan dharana angrêti kapti pamisya ning smara waganungkémi 
jaja sang sinêkan raras mar kepon anglih ndatan poly' atulak pamra- 
hasa ning jayêng kung anitihi anggangrapêti sang dyah afijrit 
angaduh. 

97b. Tan saranahên bwat ning gati pamrajayêng salulut sang dyah 
mirccha kahantu pamrat “??) ning wahu sily'-awor drés ning swanita 
angraktani tapih sang amalat kung gipih angluwari sarasmi anungkêmi 
pipy arum. 

98a. Saha wacanangrér€émih duh rari sampun alalis pukulun tolihén 
manira dewa sang ayw anom paran wêkas ing kary awuyung lah 
tangliliratmajiwa sang nityanuaksmêng jro nala ri sandhi ning tutur 
nahan ta lingiralon pêgat-pêgat kaslêk ing luh. 

Ib. Lagy aniram sang kapati waspanira tumuly anglilir mênggah 
angayuh tapih aris winawêng pangkon sawacana amuluh rêémpuh esi 
gula drawa anglilira ta sira masku sang Iwir hyang Ratih néhêr dera 
sungi sêpah punika jampyan ing alêsu. 

99a. Anécêp laty amisit sari sarwy akakawin arum Smaramidhayaka 
yaya atruh madhu gêndis duk dewi Ratih winahan ragmi tan-dwa 
ken ifia rawuh tan asru marani ng ??“) kang samir twan mantry alon 
amuwus 299), 

99). Oya rika toya siram ken ifia alon umatur sampun wont€n ing 
pagandhan ndan sira raden Ino tumurun nêéhér acota “?“) angêmban 
sang dyah tan asru lumaris maring pagandhan inamêr-amêr rinumrum, 

l100a. Ken Bayan praptatur warih twan dewi dinyus 2?!) tan-s” êng 
kisyapwan sampun ginandha marum ken ifiatur dodot satra rakta 
atumpal bakung cinitrêng parada ndan pun Sanggit anampa sifijang 
gringsing lung ing sih mwang ken Pasiran amawa sabuk siitra randi 
tuhw alus. | 

100b. Ndan ken Pangunéngan anampanggyan-anggyan sarwaka- 
Ncana murub de ning nawaratnadi tuhw arja tinon (h)inyasan de ning 
kakung sarwy anata crinatha “?S) meêlêt rema tinrangganêng mênur 
lawan ketaki inanggyakên simsim gagarudhira saha wacanêdrum. 

l10la. Puniku masku sang Iwir Ratih cihna ning wus awor kung 
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sarwy angudang-(ng)udang angarêky anungkêmi pangkon sang dyah 
mingyangréngoni alis tumuli ingêmban munggah maring jro jinêm 
mrik mar tang samir sampun sumaput. 

101b. Tan wanuh marmangarih-arih lah taguling pukulun alêsu 
siratmajiwanéhér angidung alon Jayendriya duk apulang sih sarwi 
anuru-nuru swararum amanis tan €nti pangracananirêng rum. 

102a. Ken rangga wontên ing yawi lan sanakipun padagamêl kêtur 
muni tuhw alangu Dangdang-Gêndis anom amamanggél lung ing 
harsa akakangsen carang santun cacamaranyatap mlêécut kadi anuru- 
nuru sang apulang raras énti harsanira angrungu. 

102b. Tumuli samamrém kalih akaron kampuh meh tumiba ng 
dawuh sapta sumirir tang samirana alon amwat gandha ning sarwa- 
santun gêrêhnyahrit tan asru umuni du kilyan mandra-mandra angatag 
mêndung pangrêng ing bhramaranyêmung anêng sari ning tufhijung. 

103a. Suswara nikang paksi gending kokilanyanunuhu 22?) mayira- 
nikafiawuwwang munggw ing kayén angayon panjrit ing ayam talun 
muning tangguli gênding atur “??") amungu sang wahw apulang sih 
pan merang hina sampun. 

103b. Efijang wus ndan atangi kalih sang Iwir ing A Waja = sang 
dyah winawêng pangkwan inajum lukar ning weni, winahan rum ning 
nadanrang géndis tur ingaras-aras sinung sêpah ring lati tan Apti 
sang dyah mingyasmu 2“?9) rêngu 294), 

104a. Tinut ing nada amanis pupiiji sang wong ayu lêwih nêhér 
ingêmban aris?) maring jungut sék sinom sampuniradus gina- 
ndha“) wus ahyas asalin kampuh aparas“) wungu bot lor 
asinjang cêpuk kêmbang tuhw embêh ragmi denirangliga wit ning 
susw agémuh. 

104b. Alungguh ing patiga ning kamuning lagy angure weni sinrat 
ing nakhangrawit asmu t€émêk aijo anirna jaladamêm jawuh tan-sah 
kaka-kakanira marék atata ken Bayan anampa sêkar munggw ing 
nanampan hema sinamiran taluki dadu. 

l105a. Ndan sira raden mantri prapti sampunirasiram wus ahyas 
ginandha marum harsaningali rabi asêng smita sarwy angidung 
Rangga Wuni duk apulang hyun lan dyah ratna... wati swaranira- 
nirat madhu 292), 

105b. Sang dyah smu kagyat aningali smw erang néhér tumungkul 
sang lwir Smara angrumrum 2"9) duh jiwanisun rari bhayêki hyang- 
hyang ing madhu-pasir tur winawêng ““!) pangkwan ingajum wra 
ning weni kinêénan wiraga salagarum. 

l106a. Sampun ingesan tumuli ingêmban mantukna ring lalangwan 
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ring madhe têngah alinggih sira raaden mantri harsamamacuh 29) 
anungkém-nungk€émi pangkwan angaras payodhara lingiraris lah 
kantuna sira atmajiwita ““9) kakantamit mijil pukulun. 

106. Asung sêpah aséng mijil wastranya randy atumpal gwetalus 
asabuk limar wilis arja apadon ““?) rukmi akris alandeyan” gcyama 
sinalagêng tatur asumpang kayén inajum rinaras ati iner-nawa mar 
mrik patap ning remarja mêémêk ajamus 292). 

107a. Luru ning warna ameêkiki pan wahw apulang lulut sampun 
prapting wiyos pingrwêanéhér 279) siralinggih ri éb ning asokamayung 
sapadapa séh sari sakadehanira sukhaningali agunêpan smu guyu. 

107b. Wr" ing sêmu raden mantri asêng smita sawacanarum duh 
kaya isin ingsun deranglerakên liring ken rangga mesêém “"1) amuwus 
singgih awlas manirandulu sinwam ing acoka puniki atyan depun 
aluru. 

108a. Bhaya uni wêngi séng ning nisakara pitrna ning Karttika 
liwat “”) deniramrati “?) rum donnyasmu kalahron wyakti “"“) yan 
mangkana kaka punang tad'-asih tibrakung ?”?) anon cgitanggu tan 
wanuh angapti rasmi ndan pun Gajah-Pagon guyunyasru bisangléng- 
kara wuwus 279). 

108b. Awlas isun aningali ring bhramara bhaya katarag eng hyun 
dene angapti sari ning cindaganom wyakti yan awih ning ?”?!) syuh 
rênuh karagêt ing rinipun 2?) twan mantri mesêém angrungu sarwy 
aningali uryan ing nakhanêng jaja rawongira sama gumuyu. 

109a. Duh kaya iwang po si malih yan ring kawiswara tan pacih- 
na carik ??“") ing karas mesêm raden Ino rame deraguywan-guywan 
ndan lingira sang abagus ka ranggangapa ky adhipati alama 
mbontén rawuh 279), 

109b. Ken rarangga ““) matur ot sari mahu manirangrungu nênggeh 
yan sampun adandan mangkat angajawi wus rêkyakanti lan wong 
Tatar ken Nambi alon amuwus samayane bapadhipati nêngguh 
sawulan rawuh. 

110a. Lingira twan mantri lah si mogha ri?!) sira age prapti ken 
Sora anêmbah matur ih tuhu garanta iki rawong pakanira angati-ati 
pukulun apakayêng rana pakêna ning aniwi lana jinungjung lungguh 
ya tatut makadadaêng 292) ayun. 

110b. Sang inaturan tan sipi sukha ning twasira angapi atur ing 
wongirasanggup akayêng palugon tumiba ng dawuh télu angluwari 
tangkilan mantuk maring pamréman kulon ken rangganêng yawi pan 
tan sinung mulih kinen anadah lawan sanakipun. 

Illa. Alama ucapakéna polahira sang abagus nityagamong raga 
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kung sotan ing wahu sily' -awor raden dewi wus rêsêp asih sekapraya- 
nut-tinut ndan sang putring Malayu kalih ndatan padréwe kahyun. 

111b. Wus kalumbra(h) ing rat pandirinira twan mantri ring 
nagarêng Wilwa-Tiktalintang cobhanira mari kangên eng nagarêng 
Singhasari brayan _akasukhan kady amungpung polah ing bala 
nityasamangan anginum. 


ZANG V (Kadiri) 19). 


la. Tenêngak€na deningsun ndan malih sira kryan adhipating 
Madhura sampun mangkat prapting Maja-Langu sagrha tan kantun 
sakweh ing bala saha safijata €nty harsa ning twan mantri Iwir 
tarulata kalahron. 

1b. Wahu linawad ing jawuh ring Karttika dady anglung as€émi 
ndan sang nitha ring Tatar wus têdun ing Canggu saha bala pénuh 
ibêk ing têgal lurah Janggala?) gighrakukuwu atidurga lwir kanana 
tinon. 

Za. Ndan sang nithêng Daha wus ingaturan “) ing mantri ri prapta 
ning wong Tatar mangkyanglurug sampun ênti punang desa Jinurah 
'satêpi ning pradecê?) Canggu wongnya tinawan sawany” angili smu 
kagyat nrpati adan apangarah ing mantri wus anêmbang têtêg agung 
umwang swaranya atri. 

2b. Geger sanagara sakweh ing sang mantri ksatriya samadan 
safijata mêtw ing lêbuh saha bala supênuh sama marêk ing nrpati 
kunêng sang prabhu tinangkil ing pangastryan?) sakweh ing sang 
parêdhimantri wus prapta angling cri bhiipati patih yan palibhayêng 
Tatar praptangajawi. 

3a. Apty angluruga lumindih ing nagarêng Kadiri angapa dera- 
ngrasanana nênggeh ?) yan wus akuta ring lurah Janggala kulon ing 
Canggu istanisun aglis amaguta ken apatih matur aris sahawot santun 
duh sampun padukaji yan age-age amaguta 7). 

3b. Wyakti tan ewuh po si de ning patik bhrangrasani praptine 
palibhayêng Tatar Iwir kêbwandon pugéran kumapaksanêékani jurit 
lwir anglangini udadhi tanpa ramwan wyakti karêma ry anta ning 
pasir pan tan wruh wisti ning laku amrih jaya dadya kaprajaya. 

4a. Mangke hyun patik bhattaraglis auni gêlur durga kang winangun 
munggw ing jurang alas képungén lamun prapti. 

4b. Ken dêmung angling tan supadi wangunêén gêlar mangke 
istanisun têkangêpung ing pasanggrahannya den aglis. 
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5a. Raaden alu angling lan twan sirikan mangkyanahuri duh aja 
kataragal derauni laku yan pangrungonisun malih punang Maja-Pahit 
sawetan ing Bobot-Sêkar arêp andagêng nrpati wong Madhura 
sampun rawuh ky adhipati mawy akanti lan wong Tatar. 

db. Wyakti mangke ndatan sisip pambatangisun uni?) yan ring 
punang” Harsa-Wijaya  angglarak€énapus?) saptopaya  den-gugoni 
mangke atut wal€sén ring ruci saksmabaficana sing '?) karananyalah 
ton uni duk ing Singhasantun labdhagati mati pun Krtanagara. 

Ga. Ken Mahapati mojar rusit ring nayopiyapan wus kênêng 
apus !?") uni kaya tan antuka upaya malih. 

6b. Ndan ken tumenggung Mrgapati mojar asru ajadawa winuwus 
denira rumasa papagên depun aglis. 

7a. Apan satata inisti giradharma 1) linêwih tan _jrih yadyan 
pembuha muwah patik ajy amagut anêng 12) têgal Bobot-Sarih mbe- 
njing mangkyêtandinga kawanin lan wong Tatar kalih wong Wilwa- 
Tikta wismrti makaupayêng sêmbah tan tolih sapangucapan ing para. 

7b. Wyakti ksatriya duskrti tan ulahan ing wong kahot mêne lamun 
kasor ing prang aywênapura muwah tumpésén depun €nti sukha 
sakweh ing sang para mantri angrungu ujare ken tumênggung sahur 
paksi asanggup atoh iwa €émbenjing makadada eng?) payuddhan. 

Sa. Ndan cri bhipati €nty harsanira angrungu yan wong Wilwa- 
Tikta amalik karasêng twas wus panitah ing Widhi. 

8b. Pan sampun saptalingga pandiri sri narendra gumanti bhattara- 
ngalih maring Wilwa-Tikta mêrga ning mulih. 

Ta. Dady angling cri bhiipati as€ng smita miardawaris patih yan 
tuhu mangkanaa kaki Harsa-Wijaya andagêrisun malih wyakti 14) 
sédéng po si rowangan ing angadu kasinghawikraman 2?) arêbut kirti 
caradharmêng ayun siddhamanggih phala ning jayawijaya. 

9b. Sukha rakryan apatih angrungu andika sang katong saha 
sêmbah matur duh singgih patik Dbhranuhun sajaa paduka nrpati 
raden arya matur awot sari yan tuhu pun Harsa-Wijaya andaga malih 
ri jêng sang aulun yêku wwang hina tutur kadungkap papa 121), 

10a. Pan sampun lêwih pamumile gri naranitha wus jinungjung 
lungguh kinula-wicsuaddha dharmaja de nrpati. 

l10b. Wus sinungan 9) nagara nguni ring Wilwa-Tikta sakeh ing 
wong Singhasari wus sinungan padenyadrêwe kapti. 

Ila. Wyakti yan anut juti pan masa mênanga malih ky adhipati 
lawan wong Tatar tan supadi kantia sekapraya ring ulah ruci yadyan 
mênanga masawet ing pamuktyan pan olih saking duskrti sukha gri 
narendrangrungu lingiraris lah mangke padadandana. 
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11b. Kaarépingsun ring befijing amaguta ing Bobot-Sari ndan 
sang para adhimantri ksatriya matur atut ajala paduka nrpati den 
efijang-efijang adandana safijata atingkah gêlar wus awan lêbar 
tinangkil cri narendra sakweh ing bala wus sama atiyang. 

12a. Kunêng sira cri pramigwari woyêng jro pura ring yaga 
witanalinggih pêpêk sakweh ing sang para biny-aji. 

12b. Wontên sira raaden diwi ratna Kesara kalawan twan Pus- 
parasmi tan-sah kaka-kakanira sumanding. 

183a. Kaficit prapta cri nrpati solahira !!) tan kadi nguni têka alu- 
ngguh ri sanding cri nrpawadhii apinda sungkawa kinuhda ring twas 
sakweh ing wong jro puri rêp tan ana wani angucap Gri pramigwari 
asémw ajrih matur duh kakaji punapa marma ning rundah. 

13b. Angling cri narapati aduh tuhu kapwêng dadi wong tan k€na 
ring dalupakara !”) ring ulah ayu amrih langgêng ing amukti tan 
simpang sukha duhkha pinanggih bhaya wus panitah ning dewa tan 
sisip pun Harsa-Wijayandagêrisun malih akanti lawan wong Tatar. 

14a. Lan ky adhipating Madhura rowange andaga sawetan ing 
Bobot-Sari wus kapusan sakweh ing para mantri. 

14b. Nénggeh €mbenjing anglurug ing nagarêng Daha mêne 
istanisun yayi amaguta ing têgal Bobot-Sari. 

15a. Sukha matidjurit nging !?) wêwêèkasisun yayi karia sira 
kawélas-harsa tungkulên anakira nini ratna Kesari yan tinawan 
maring Maja-Pahit sang liningan asmu kapénêtan ndan lingiraris 
asmu-smu luh aduh katuhone pun Harsa-Wijaya. 

15b. Lali uni duk 2?) ing kawlas-hyun ingurip dera kakaji bhayêki 
atur solah ing papaka ?!) tinut sapriya lan sang wanari amuhara 22) 
pati kaya tan arêp agêsang manira tan-sah umiring aji yadyastun 
kawawa ring Yamani lêwih yan amanggih swarga. 

16a. Ndan raden dewi waspaniradrés angasapta rawongira sama- 
nangis muwah sakweh ing sang para biny-aji. 

16b. Kinayuh de cri pramigwari siranakira aduh jiwanisun nini 
lagi anom sira amanggih wisti. 

17a. Sumahur raden dewi sr€t ning swara kaslék de ning tangis 
Iwir atruh madhu drawa duh sampun sirêbu mangkanapan ista manira 
tan-sah umiring saparanira dyastun kalébw ing rorawa bhage si malih 
yan amanggih sadyuh sira pramigswari €nti wélasira. 

17b. Ndan sira Pusparacmi liwat wirangira tan sinipi denirangrungu 
twan mantri andagêng sang natha lana ingucap tan asthiting laku 
de ning wong jro puri Iwir tan ing rat kaksi dady awêtu tangis drês 
ning waspanirangrawayan kaya sukha yan angemasy antaka. 
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18a. Wr" ing sêmu gri paduka gori wus karasêng twas larane twan 
Pusparagmi anging ““) noradrêwe rasa ning ati. 

18b. Pan tuhu reh ing nareswari dharma ginung tan apty anasar 
laku amrih siddha muwah waluya warapsari. 

19a. Wet ning cguddha ning ati dady awétu wacana amanis duh 
anakisun Pusparagmi wus wruh isun ri kalaranira nini sampun 
anggung wingit pan tan adrêwe rasêng twasisun ing sira den tumulus 
sihta angangkén ibu risun asanak lan pun ratna Kesari. 

19b. Mêne yan isun mati lan nini ratna Kesari anut limanira sang 
natha karia sira tuhan swastha langgêng amukti sang liningan 
anémbah tan pangling pan kaslék ing waspa karuna sakweh ing wong 
jro angrungu sama alaranangis ndan lingira cri narendra 24). 

20a. Duh ajanangis??) pan krama ning dadi tan lana ring urip 
atêmahan pati wali(k) kang pinrih siddha ning kapti. 

Z0b. Wus marêm tangis ing wong puri tan kawarnaa solahira 6ri 
bhiapati kawuwusa sang anêng Maja-Pahit. 

Zla. Wontên ing jro pura alunggw” ing bale dantangrawit twan 
Puspawati tan-sah riningring pinacuh-pacuh wêtu ning nadarum kadi 
atruh madhu géndis duh bhayêki uny antuk ing hyang amutêr madhu- 
pasir aminda ri rumtêtmajiwa marma ning aayu tanpa upama. 

Zlb. Pan ndi nggona ning olih angulatana dyah ayu lêwih kaya 
sira pangeran yadyan midéring saptadwipanukuha 29) salwa ning jagat 
masamanggiha malih yadyastun pingsasra ajanma?”!) tan-sah sira 
angawulakénêngsun sadenirangreha masadréwya rasa. 

22a. Mesêm sira twan Puspawati duh niskarana ujar ing ahijaring 
weni ndi bhramara tan pamaly apet manis. 

Z22b. Pan masa lalita ring sari yan sampun lêwas tur tan amwati 
rum masamangun harsa sumbaly angririwégi. 

Z23a. Balikan isun puniki liwat deramiutang 29) urip tan wruh 
sahurakêéna anging ??) istanisun anut solah ing aniwi saderangreha 
tan malya' kapti duh sampun liwat deramumuluh anging malih sang 
putring Malayu ayu lêwih anulus suguna ??) wirya. 

23b. Sêdéng rowang ing amukti atut makardhanaregswari mesém 
sang kadi Smara sarwy amêkul angaras aduh caya bisangucap-ucap 
kapo sang ayu iki taha mangkana isun mirah yadya pindêlih 1) ratna 
puspita masa linéwiha kaya sira pangeran. 

Z4a. Pawonganira sukhangapi angling ken Bayan aduh sédéng tuhu 
pan sanak amirwa tur rowang ing kawlas-sih. 

Z24b. Mesém ken Sanggit kamakara yan anêng awak angde sih ing 
kakung po si yan tan ana tan-wun tinambang mêlik, 
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25a. Apan tan pati-pati reh ing sang anêmu sih ing swami yan tan 
pakaryêng kuna prih ning amiaja Smara norêng “?) asanak marma 
ning sih ken Pasiran anahuri duh tuhu kaya ujarirêku wyakti malih 
tan k€nêng apunggung amalar sih sumbali anggawe Jara. 

25b. Sama gumuyu sakweh ing marék anujw ing ati tan-dwa pun 
Raganurida prapti mêndék awot sékar matur ing sang apêkik yan 
siradhipati anêng yawi angatêr pun patih ing Tatar sang inaturan 
asmu garjita tumurun aris sarwya ambêciki wastra. 

Z6a. Satra ragen bwat saka lor arja minas drawa anungkélang 
duhung alandeyan gyama rinajasêng mas Adi. 

2Z6b. Meênggêp derasuwéng pêpélik lagy amalampah kinémbangan 
de ning rabi lah ta sirangêémbanganêsun rari. 

27a. Malar mêne katon abagus sang dyah tutut angémbangi suma- 
nasa pétak “) lagi winalat churiga siniram ing er-gulo mar mrik 
mangkin amuwuhi pékik amalampah sinangon sêpah sang dyah 
anginang wus tinarimêng wajanéhêr angaras lah kantuna tuhan. 

27b. Mangkêngsun amit mijil tur lumampah lagy anolih-nolih 
pariwaranêng harsa amawa patarana lante mas tuhu adi pun kêmbar 
ing uri ambakta kalih-kalihan kumram rinénggêng ratnadi prapting 
bacingah alungguh €éb ning agokamayung asêéhêén sêkar. 

28a. Punang marêk atata ndan pun patih ing Tatar €nti gawokipun 
tumingal ing warnanira raaden mantri. 

28b. Pan tuhu kadi tan ing rat pangrasanêng””) citta bhaya hyang 
Atanu ndadi rajaputra sugundnom apêkik. 

29a. Ndan sira kryan adhipati matur sahawot sari puniki pun patih 
ing Tatar kinen dera sang natha marêka ri jêng hyang pakanira sang 
inaturan angling aséng smita kapan gri narendra prapti kang utusan 
awot santun matur aris pukulun mben ikapafijang. 

29b. Mangke wus wontên ing Jung-Galuh sampun akukuta lor 
ikang têgal Bobot-Sêkar sampun girna linurah punang desa têpi siring 
ing Canggu don ing manira kinen maréka ing kapan pukulun pakanira 
lumurug ing Mêémênang “?) kaya bilala sira cri narendra. 

30a. Angati-atyakêna jurit amrih amakayak€na pukulun ri jêng 
pakanira anging den tumulus sih. 

30b. Kaya ujariradhipati nguni yan wus labdhagati siraweh sang 
putring Mêémênang 2?) punika kang pinasti. 

3la. Asêng smita twan mantri yan angucapa ring ati duh tuhu 
kapo tan wruh kumapaksandungkap luhung arêp ing sang rajaputri 
lwir nglung ing cikhari??) mangke atinggal jambatan apty amilêt 
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Gitaraemi tan-wun at€mahan luru tan wr” ing wisti nahan pangrasa- 
nirêng twas. 

31b. Matura sirêng nrpati masêngsun angowahi malih sojare 
uwadhipati kaar€pingsun “!) mangke mangkata €émbenjing ndan sira- 
dhipati matur aris awot sêkar tuhw ?9) atut pukulun punang bala 
kabeh sampun atiyang samapti atoh jiwa ring payuddhan. 

32Za. Isti manira dewa punang safijatêng Tatar saking lor pukulun 
punang wong Madhura saking daksina mijil. 

32b. Pakanira dewa saka wetan pukulun depun ehijing-ehjing mêne 
parêng mêtu anêng têgal Bobot-Sari. 

33a. Anut isun ujarirêku lah ta ki apatih pamatura ring 6Gri 
narendra ??) depun efijing mijila ring têgal Bobot-Sari kang utusan 
anêmbah tur amit cgighra ndatan kawarnêng awan wus prapti matur 
ing nrpati sojar sang apêkik sukha sira cri narendra “9). 

33b. Ndan sira raden mantri rame angingon-ingoni bala sama 
asukhan-sukhan anadah sirêng yawa lawan siradhipati mwang sakade- 
hanira tan kari umwang swara ning tatabuhan gong g€énding gubar 
abarung lawan surak aganti yaya karungu eng wiyat. 

34a. Lwir guntur sêkul ulam tan pêgat punang lalawuh sarah 
drawina lumindih brém tampo kilang arak pangasih. 

34b. Ènti sukha ning bala prawiramétwakén sanggupnyatri anéda 
gagamanipun solahnya tuhw angrésy ati. 

35a. Énty harsanira twan mantri malah lingsir hyang rawi lingira 
ka rangga karia: den rame anginum ajakên sanakirêki lan uwadhipati 
pan kayangélu isun ken rangga mesém awot sari pun Gajah-Pagon 
gumuyu sédéng po si yan mantuka pakanira. | 

35b. Pan têmbe ning amanggih paparotan sarwa-lêwih atut winédar 
manawa cicir sama gumuyu sakweh ing angrungu ndan sang lwir 
Smara mesém néhér lumaris afnijugjug maring salu wetan twan Dara- 
Petak katêmw “?) ing madhe têngah alinggih mênggêp lagy angracik 
gandha. 

36a. Wastranira alus bot lor asifiijang têpus baguna “!) amanggala 
taluki dadu arja rinajasêng rukmi. 

36b. Tumungkul lagi talun non ndi?) patuh embêh ayu teja ning 
carma kuning ““) kinasut ing kukus ing dhiipa mar mrik. 

37a. Wadananrang citarasmi kawran ing himanipis remanda-anda 
mlêtuk tinrang ““) ing dosa “?) lan mênur €nty harsanira twan mantri 
tumingal “?) tékalungguh sumanding angayuh téngah sawacanarum 
lah si ausan “”) derangracik gandha twan Dara-Pétak minge asmu 
maras. 
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37b. Anampik lungayan tumurun arêp lungaa “$) twan mantri 
harsanggamêéli hasta ih maring êndi sira dewarêép angarenana bhranta 
tur ingêmban munggah ing jinêm mrik mar anangis raaden dewi 
winahan nadanrang juruh masku rari sampun acungking pangeran. 

38a. Tumuly atangkêb punang samir sang dyah angêsah winawêng 
kisapum ingupuk-upuk linali-lali ing ragmi. 

38b. Sampun dahat deniranangis “?) atmajiwita ?) mêne lamun isun 
mati tangisana layonisun dyah ari. 

39a. Néhér angaras aris aningsêty amêkul mangkin gaya anggagat- 
gagat smara hastanirangrawega(h) amrih sandhi ning tapih sarwi 
anglambang dadakan aris swararum yayanrang gula wuluh akon tan 
marasêng gati sang dyah epuh kanglihan ndatan polih atulak. 

39b. Sah ning sinijang sumar mrik arum madhyingga lunggah ?1) 
aros sang amalat smara harsa anarin ??) syuh rémpuh sang dyah tan 
mary anganini afiiakar lungid ing nakha wus cirna rêmpuh twan 
mantri tan dharanangrêti kapti pamrat ing awuru anitihi lumaja 2") 
tang astra smara. 

40a. Sampun kawawéng paturon sang dyah angaduh mar mir- 
cchanglih sakit ing sarasmi drês ning gswanitangraktani 21) tapih. 

40b. Dadi kapati sang amalat??) gipih angluwari gati anambut 
amawéêng kisapwan asarakon anglilir. 

41a. Tolihén isun dyah ari sampun dahat alalis paran polahanisun 
kari bhranti sarwi anggagap têngran sang dyah wus mêtranglilir 
pinapag ing wacana mrik ?$) sinifijangan aris tur inajum ?”) wra ning 
weningémban maring pagandhan prapta sirêfia atur toya siram. 

41b. Wusirasiram kalih sampun sinalinan rapi wus ginandha binurat 
mrik mar arjahyas paparêmpwan sang dyah ingêmban maring pa- 
mréman néhêr ingaras aris lah kantuna siratmajiwa mangkêngsun 
amit néhér sirangon sêpah sang dyah asmu rêngu minge atulak, 

42a. Sinréng winidhi tutut sang stri lagi tinarimêng lati nêhér 
amali-maly angaras lah kantunêngsun mijil ?9). 

42b. Sarwi anjumput sêédah ing clor kuning tur lumaku lagi anolih- 
nolih ndan kocapa ken rangga anêng yawi. 

43a. Meh surup ing hyang rawi awusan anginum ndan siradhipati 
wus mantuk prapta ring pasanggrahan muwah mangke amigajihi ??) 
balanipun ken rangga wontên ing wiyos pingrwa lawan sanakipun 
kaficit prapti sira sang abagus lagy alinggih anêng sor ing pinda-pinda. 

43b. Asmu susah patap nikang rema mangkyamêékiki ken rangga 
mesém tur anêmbah bhaya sara tuhu denira angêélu uni malah acum 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


142 KIDUNG HARSA-WIJAYA. 


asmu guyu sang inaturan ken Nambi mesém sarwy angling de ning 
kumbang “?) punikasmu luru katrasan angaras sumanasa “1). 

44a. Pun Gajah-Pagon anahuri “) aduh tuhu kangelan punang 
pêcuk pan têmbyanêému minadgung anêng bot rawi, 

44). Tur endah po si sêdêng mangke amrati kung gumuyu wongira 
angapi sang lwir Smara mesêém sarwy angling aris, 

45a. Ka rangga sira êmbenjing atitingkah lampah ing bala lawan 
piduduk€én mangke jujulukingsun ken ranggawot santun ndan sira 
radyan wus angluwari tangkilan mantuk ken rangganêng yawa 
atingkah pas€élang mangkyamiduduk munya ng gênding gong umung 
tan paparungwan. 

45, Sawengi ramyapapali sakuwu-kuwu atri punang bala asukhan- 
sukhan ndan twan Harsa-Wijaya aguling ing dewy Andara-Jingga 
kady amungpung polah ing salulut yaya tinuru-turu de ning tabéh- 
tabéhan gumuruh anêng yawi tumiba ng ghatita ““) sapta. 

46a. Kady anggyatakêna wijil ing bala prawira sama mêtw ing 
lébuh atiyang sanhijatasurak awanti-wanti. 

46b. Awor swara ning kuda angrik mwang ““) pangrêgung ikang 
hasti Iwir kady anangi sang apulang raras tumuly atangi. 

47a. Wusiradus mara ing sira dewi Puspawati pan lagy aguling 
ing lalangwan sang kadi Smara praptaningkab gubah sarwy angalapi 
kêmul saha wacanaris balubuh dahat kapo sira lah ta atangia ga- 
ndhanén isun néhér sinungkêéman tur ingaras-aras, 

47b. Kagyat raaden dewi anampik hastanêhêr atangi asmu ewa 
angrêéngoni paran gawenira prapta durung bos€n rika sira ring salu 
wetan mesém sang Iwir Smaranéhér angaras duh gaya canggih kapo 
siratmajiwa taha mangkana rêko isun mirah. 

48a. Yadyan arabia suputri ayu-ayu masa kaya sira dyah ari 
pinakatmajiwa lingga ning urip. 

48b. Mangkêéngsun amit mangkatayuddhamalar ana sihan ing 
hyang mêne siratêtêmua lawan arinirêki. 

49a. Lah gandhanén ingsun pukulun sang dyah mesém angling aris 
ka Bayan glis pametana gandha iringsun ken Bayan praptatur wangi 
ring cucupu rukmi sampuniragandha mrik mar tumuly ahyas alafici- 
ngan gringsing udayana alus arjasumping mas tiningkah sumanasa. 

49b. Pinattrayuddhangrawit pinatik ing mirah adi sinawung ma- 
ndalika “) sumar mrik siniram ing jêbad arjanting-antingira Brah- 
mawisnu béléngkêr mas Adi pinatik ing nawaratna murub apinggél 
kana kalih lan kémitan aly-ali mirah kalawan wedirya. 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


KIDUNG HARSA-WIJAYA. 143 


50a. Abapang taluki ijo akarambalangan angrawit kinitir-kitir 
kumram pinatik ing nawaratnadi. 

50b. Patap ning rema amêèkiki mrêngês ning latya Iwir angêmu 
madhu géndis waja dumanta wahw atungtung randi. 

5la. Nènêr ing driyamanis lwir kocaka juruh tuhw angani ati 
ning akung ““) nora yan tan kagéma susah manah ing mulat atêmahan 
luluh wyakti yan panariranira sang hyang Manobhawa twan Pus- 
pawati énty harsanira mulat ing laki yaya muksa mêr eng tawang. 

51b. Lingira sang apêkik lah karia jiwanisun rari sangonana sêpah 
mangke manira pangeran pan ewéh ing ajurit manawa pêjah 
makasangua ning andungkap lêwih pan sira dewastri patibrata 
) dalêm twas. 

52a. Ndatan asari anginang tinarimêng waja angaras-aras nêhêr 
mijil sumêlang lagi anolih-nolih. 


67 


satyêng kakung sang dyah €nti marma maras eng 


52b. Sang kantun sipi €la-€la asmu mangu tan wruh wétuan ing 
luh ken Bayan angucap sampun dewa anangis. 

53a. Pan ila-ilêng ajurit tinangisan ing istri walik pangeran lilak€éna 
prih siddha ning ayuddha sirêna matur aris singgih sature ken Bayan 
kajar ing tutur ing trikaya pariguddha inisty amrih jaya ning kakung 
sang inaturan harsangusapi waspa. 

53b. Ndan sira raden mantri“ sampun prapting pangastryan 9) 
kapanggih wongira samangadang pan wus asuwyatiyang umwang 
swara ning tabéh-tabéhan uni ning gubar bheri kumusuh awor lawan 
surak amlingi karna lan pangrik ning turangga mwang hasti angré- 
gung anrêng amêtta. 

54a. Punang lumakw ing harsapafiji Amarajaya pun Jaran-Waha 
lan pun Kêbo-Bungalan Kêbo-Nabrang tan kari. 

54b. Sama anunggang kuda agcri pinayungan kétas wilis tan-sah 
pangawinipun tuhu yan kakartalêng jurit. 

55a. Balanyakeh sumrêg ing ayun tanpa ingan “?) kweh ing bêdil 
kalawan tulup suligi ugari mwang umban ndan pun Gajah-Pagon 
lan ken Sora wus munggw ing wahanagri pinayungan wong “9) 
singhajaya gumrêh ing harsa lawan wong bhayangkara saha watang 
muruh bhintsanan mas. 

55b. Raranggane kasilir mlêcut kinombalan “!) bang angrawit ndan 
ken rangga lan ken Nambi wus munggw ing turangga pinayungan 
sahapangawin tan-sah kang wong jayasiri wong rajasa samasikép 
papan rangin tinrap bang jêmbul cinitra ing mas adi kumlab pédang- 
nya liniga 2). 

56a. Sira twan mantri sampun munggw ing kuda jamus pinalanan 
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mas murub pinatik ing sosoca kumram yayêng tulis. 

56b. Sopacara tinut ing jong kêmbar alangu lar ing ali kumlab 
tinêpi-téping “?) satra rakta sinujing rukmi. 

57a. Saha jujulukirêng ayun lan dhwaja kumlab tinulis hyang Hari 
mungguh ring pundak ing khagendranglayang anêng rémêng kady 
angrik sinilir ing anila Iwir angajarakêna cirnaa ning cgatru punang 
watang aewon ingêémasan ginifijring kumram kinambalan rakta. 

57. Sumrêg lumampah anêng ayun punang wong sinélir prasama 
Kêling “) kaparcayêng jurit Iwir kinombalan wéhang nika mwang 
dada tangan suku wok bris ury eng kanin nikêng jajarujit Iwir 
tinambalan yaya bêntar rêmêk rinakut tuhu kabhinna-bhinna kadi 
danawa. 

58a. Ndan wong binêécik anom-anom wayahipun kaparêk ing 
raaden mantri sama tumambirang apêkik-pékik. 

58b. Tur sampun sami tamêng “?) gati tuhu yan titik nagari pan 
anak wasi ring dangu denira raaden mantri. 

59a. Gumêrêéh ing kanan keri punang wong amagér sari parise 
tinanggalan mas kinombalan ““) bang pêtak kumêédap-êédap tang 
pédang_ingunus dumilah lwir tatit ndan sirarya Siddhi sampun 
munggw ing hasti lumakw ing pungkur pan sampun prathama ing 
yuddha pinakanggaraksa. 

59). Jujuluke pinanding ayun tinut ing jong kuning saha bala 
kumusuh riniwég ing tameng abuntal tinêpi-têping rukmi kumêfiar 
nêpuhi séng ing, rawi tang”) dukduk tinêba-têba ing mas Adi 
pinucakan mani(k) ken Pédang ring uri sampun munggah ing samaja. 

60a. Saha pangawin pinanding harsa pinayungan lumindih bala- 
nyangiring ndan sira Dangdi samanunggang hasti. 

60b. Pinayungan kétas ijo saha jujuluk sumrêg balanyakeh angi- 
ring saha sanjata tuhu angrêsy ati. 

6la. Lwir giridahana palaku lampah ing balandon jurit awatara 
sawarithi “| umwang gumuruh swara ning tatabuhan mahasara 
gong g€énding gubar bheri lan tuwung mwang tang cangkhangrik 
tinyup kadi gérêh pawaka kumutug klab ning tatit ndan atur wahwas 
ning watang. 

61b. Ramya ning surak kadi kêtug lan “?) glédég ing' bêdil sawang 
gêlap atarung krêcik ing watang awor lawan krébêt ing kantar 
rangin asimban sakisik ing garadri katunu tan kacaritêng énu sampun 
prapting têgal Bobot-Santun ky adhipati wus prapta saking daksina. 

62a. Ingiring de ning para mantri saking Madhura sasanjatapénuh 
kumlah tang tunggul tabéh-tabêhan muny atri. 
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62b. Ndan sang natha ring Tatar sampun mijil ing kuta saking 
lor lumaku kweh ing bala sumahab Iwir jaladhy angalih. 

63a. Duk prapting têgal Bobot-Santun esuk sampun samangdani 
glar ndan kawarnaa Gri narendra ing M€mênang 9) dawuh sapta 
atangi wusirasnanadehaguddha ri swatanu dadi karasêng twas cirna 
ning jyoti rasa “!) diita ning antaka prapti embèh cgiira gri narendra 92). 

63b. Tumuli sirahyas akampuh pêtak alus wêédihanirarjamarêmpulh) 
anungkélang kris alandeyan manik toya ingémas adi anguwah karna- 
sumpang campaka pétak ““) jinébad mrik arum anting-anting kostuhbha 
sumunu tuhu asri deragêlung kêékélingan. 

64a. Urna $4) ratnadi bhiigacrinira “?) sumunu apinggêl kana apus 
prani ali-ali bang ijo roro sisih. 

64b. Arjapadakasusun ““) kalih rinénggêng nawaratnadi sumunu 
tang karambalangan tuhu lwir ratw ing tulis. 

65a. Ndan cri paduka gori €nti marasirêng ati tumingal ing sang 


prabhu ta ya “W" 


) muksaamorêng tawang tan awalia malih dadi tang luh 
kumêmbêng ing aksi sakweh sang para biny-aji kapêgan ing aliring WI) 
twan ratna Kesar4pan reh ing lagy anom amanggih lara. 

65b. Wikan gri narapati hetu ning samaméêm wingit mesêm sawa- 
candrum duh yayi aywanggêng wuyung pan wus panitah ning Widhi 
mangke sêédéng po si punang wong Maja-Langu marga ning mulih 
andungkap Ciwadhilaya ““) punika kang ginung sang siddha putus ing 
kawirajya “?). 

66a. Cri pramigwari énty harsanira angrungu wacana sang aulun ?9) 
lwir cagsangka pirnanirna pêtêng ing 1) ati. 

66b; Anging ??) kang kari karasêng citta trsninirêng twan dewi 
ratna Kesari ketung pangamu-amunirêng (ng)uni. 

67a. Pangrasanirêng lagi tan Iyan makatmajiwindraweni sing lêwih 
sesi ning puri ndan atur asana mahw anêdéng asari anêng Karttika 
lalu tan sih ing watasru dadi atêmah lahru wet ning lagi anom 
atêmahan luru wyakti tan pantuk de ning amalar. 

67b. Lingira gri bhipati wus wruh isun laranira ?”) nini denipun 
ratna Kesari lah sampun ketung bhaya wus karyanirêng kuna tinêmu 
malih apan tan kêna binuwang anom atuha “!) amanggih wisti lara 
pati ndan cri pramigwari gighra wus atêmah ila. 

68a. Sawacanaris sandikanira sun anut tan-sah umiringa jêng aji 
yadyastun kawawa maring aweci. 

68b. Bhage yan andungkapa lêwih malar ana gafijaran ing pêjah 
anut yukti satata cinintya ring jro ati. 

69a. Anging ??) depun tumulus sih puniku krisira kakaji makawan- 

Dil. 88. 10 
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isun sumiwia cri naranatha sukha sirasung k€éris ndan sakweh ing sang 
para biny-aji sama tan andrêp karia karasêng ati sih nrpati mwang 
Gri pramicwari pan durung sirasung lara. 

69b. Ingaras-aras twan dewi denira 6ri bhiapati karia ratna 
Kesaringku nini atmajiwita patakanira tungkulana masku yan tinawan 
maring Wilwa-Tikta ??) sêdéng nggonaniraniwi apan wong lawu 
sugundnom apékik anulus prawirêng rana. 

70a. Ndan sang lwir Ratih matur aris awot santun kaya lumuh 
pukulun manira van katawan maring Maja-Pahit. | 

70b. Pira sukha ning kari agêsang yan tinilar de ning yayah indung 
anging sun tumut saparanira bapaji. 

7la. Gumuyu gri bhipati sarwy amêkul sawacanamanis duh 
jiwanisun awédi wirang kapo sira sukha pêjahanutêng rawit tur 
sinangon sêpah tumuli mêtu duk praptêng yawi wongira kapanggih 
kabeh sampun atiyang gong g€nding abarung tan paparungwan. 

71b. Wus munggw ing liman sang aulun cinaranêng mas tuhw 
adi agung aluhur kinêmbangan kombala pétak ?!) uni ning ghanta- 
nikasrang ?“) angungkung tinut ing jong putih alangu sopacara 
saha pangawin kumlah tang tunggul pêtak arja tinulis manuk dewata 
anglayang. 

72a. Amor ing himanuksma tinépi-t€ping kilat kang mantri wrddha 
umiring supênuh parêk ring cri narapati. 

72). Ndan ken tumênggung Mrgapati lumakw ing harsa kalawan 
ken démung samêanunggang kuda rakta ingêémas Adi. 

73a. Sama pinayungan randi rupane tuhu angrêsy ati agung aluhur 
dedél ing netrasmu rêngu jêmbutnyawyang têkêng pipi godeg ati-ati 
romanyatéh pinasêng” mas mekél-ekél, tihêng” gigir” gumrêbêg 
balanyêng ayun watang ingémas kumram kinombalan bang. 

73b. Pun Kêbo-Rubuh kalih kalawan ken Mahapati ken rangga 
lan ken kanuruhan wus sama munggw ing kuda sabalanya lumindih 
ing harsa ndan sira kryan apatih sampun munggw ing waji pinalanan 
rukmi tinut ing payung saha jujuluk kweh ing balane tan paligaran. 

Z74a. Raden Aryanêng untatira Gri naranatha twan sirikan lawan 
raaden alu prasama anunggang hasti. 

74b. Ingiring de ning bala mwang mantri araraman adhipaty afijuru 
sabala pênuh ramya saha surak atri. 

7Z75a. Kadi sagarangalih laku ning bala kagiri-giri uni ning tatabuhan 
gong g€nding angalun peleret cangkha amlingi awor lan pangrik ning 
kuda hasti angrêgung glêdég ing bêdil mwang surak lwir ombak 
kumutug anêmpuh parung kram ning sanjata rêmêng akilat. 
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75b. Wus prapting têgal Bobot-Santun wahu trang ing rawi cGri 
narapati lagi anganti ri sor ing wandira katon tang catru sampun 
ag€lar ibék tang lurah lor wetan kidul lingira sang nathanêng €ndi 
nggone punang Harsa-Wijaya ken Mahapati matur awot sêkar. 

76a. Punang lor iki sanjatêng Tatar Iwir gunung atur réêmê€êng tang 
tunggul sakilat angédap wahwas ning astralungid. 

Z76b. Satabéh-tabéhan muny atri kadi kêtug lan pangrik ning 
turangga hasti angr€égung kaya gêlap angrêsy ati, 

Z7a. Saking kidul ky adhipati ri éb ning kêpuh winilêt ing karama- 
yatuh tékêng siti wra ??) mêlung sabala supênuh kadi '??) kingkara 
anon preta nica dusta kagmala pangidépnyêng catru têka angrik 
agyamrang amupuh tan-wun €nti tang catru pinarawaga. 

77b. Kang ring ?!) wetan puniki atur rob ning siagaradri kinasut 
de ning limut pawra ning dhwaja mwang tunggul kram ning sanjata 
lwir tatit angêdap punang bala lumindih angalun pakrêp ning watang 
tulup b€dil salas Iwir unur tang wahana kud” hasti lumurug tan 
paligaran. 

78a. Sakweh ing prawira kang munggw ing wahanatur wyaghrapati 
barwang singhanghrik anggêlur anon hasty amêttanguling. 

78b. Pun Harsa-Wijaya munggw ing têngah pinayungan tuhw agri 
anunggang hasti aluhur cinarana ing mas Adi. 

79a. Kadi bhaskaranéléhi 2) wahw” angudayagiri Apti agya 
anirnakénari ndan gri naranatha sukha angrungu dadi mahli !?2) kang 
buddhi girajati ning satriya séng ning netrasmu WA) rangdi iya ujarira 
dyastun pembuh malih nora matrêngsun wêdia. 

79). Ken tumênggung Mrgapati lawan ken démung Wirasandhi 
asru umatur patik aji mangkyamaguta pun Harsa-Wijaya sanggenan- 
ipun yadin Iwir wyaghra singhanunggu anganti guhanyanêda patik 
bhrangrohatakéra guna sakweh ing angrungu sukhagyapranga. 

80a. Rakryan apatih matur aris mangke hyun patik aji paradhipati 
anjuru kang marêp ing lor ajurit 192). 

80b. Kang mantri araraman malih marêp kidul amagutêng pun 
adhipati ring Madhura kalawan bala thani. 

8la. Sakweh ing wong Kadiri raaden arya lan patik aji mangke 
amaguta safijatêng Maja-Langu paduka bhattara karia pukulun 
sakweh ing sang mantri wrddha kang umiring manggut cri bhipati 
tumuly agêlar kang safijata tang bêdil mwang tulup lumakw ing harsa. 

8lb. Saha surak lumindih sang para mantry anom kweh rumihin 
mwang ken tumênggung kalih kalawan ken démung linurug saiijatêng 
Maja-Pahit kumutug swara ning bédil mwang tulup suligi cacaban "O4) 
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lwir warsa rame apagut punang yuddha gong gênding gumuruh tan 
paparungwan. 

82Za. Ndan wong Kadiri cighramuk rampak angiwung awatang 
sumuyug tumêmpuh ing harsa krécik ing wahwasnyatri 109), 

82). Tan-dwasmu titih bubar sanijatêng Wilwa-Tiktêpan sinrêéng 
ingamuk tan poly' anangkul akeh punang angêmasi. 

83a. Kêbo-Bungalan kalih lan pun Kêbwanabrang asmu runtik tur 
marêng ayun saha balasrang lumurug ramyawétéh punang jurit kweh 
ing pêjah ndatanpa wilangan 9) sang prawiranrêng umusir yaga 
ciiradharmêng ayun kang pêjah ndatan ketung atambéh muwah 107). 

83b. Tan-dwakeh ang€émasi mantri Daha lan ing Maja-Pahit wontên 
ta sutanira sira kryan tumênggung aran Gagak-Wiruddha rapanya- 
bésus kalih lawan anake ken dêmang sama kakartalêng jurit 
bêbréngose mahw agatra-gatra wilis ?9) aran Bafiak-Wiranada. 

S4a. Tumandang kalih angificih watang maring harsa solahe tuhw 
angrêsy ati smu brahmatya rêncang acrêng lumiring. 

84b. Singhamagut mangkyangêémasi pun Kébwanabrang énti runtik- 
ipun lan Kélbo-Bungalan cighra “”?) tumandang kalih. 

S5a. Sama awatang ndatan gigu tuhu yan prakagêng jurit tumuly 
apagut silih-tangkis adwan-dwan yuddha pun Gagak-Wiruddhanrêng 
amatang pun Kébo-Bungalan mangkyananggul kontal punang watang 
winal€és trus jajane rudhiranyanêmbur aniba péjah surak ghirnita. 

85b. Banak-Wiranadapulih 9) pun Kêbwanabrang mapag aglis 
asuwyangadu kawanin midér amet chidra aongsyan silih-tangkis ken 
Banak-Wiranada rencang I) tandangipun mangkyasring amatang 
tan polih pun Kébo-Nabrang tuhu prathamêng jurit tumuly amalês 
amatang. 

86a. Trus jajanya têkêng lamungsir rahnyalayananiba pêjah wrêg 
balanyalayu mantry anom aky' ang€masi 112), 

S6b. Ndan ken tumênggung Mrgapati lawan ken dêmang énti 
runtikipun tumingal ing sutane kalih angémasi. 

8/7a. Aglis tumandang maring ayun solahe tuhw angrêsy ati 
angunda-unda watang netracrêng awélu bang ning mukha Iwir arahup 
gêtih kabhinna-bhinna Iwir Kalantaka kêmbar adhimantri srang tumitih 
saha balamuk amrang angiwung kadi wah guntur saking parwata. 

87b. Aewon kweh ing mati punang cawaêtap atitip lan kud” hasti 
tan ketung asmu titih ”?) wong Wilwa-Tikta syuh bubar winaga 
sinréng inamuk ken Sora apulih maring harsa sabala lumurug lan 
ken Nambi tumémpuh ramyarukêét tang jurit apagut pada prawira. 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


KIDUNG HARSA-WIJAYA. 149 


88a. Sang para mantri munggw ing kuda sama wicitra tuhw acri 
atangkis rangin saha pêdang pinrangakêén Iwir tatit. 

88b. Kang munggw ing samaja tamêng !!") yuddhangduk-dinuk 
Iwir nagaliwran ing awyati tang dukduk sing kêna tan-dwingêmasi. 

89a. Surak awanti-wanti yaya karungw ing !!9) awyati awor swara 
ning tatabuhan ramyarurêk tang yuddha along-linongan silih-tindih 
tanpa gati !!?) punang bêdil mwang tulup kabêt mangkin angrêgut 
silih-kéris amêék-pinék ing pêdang pan kadi amupung sang wirêng 
rana. 

89b. Akweh sang mantri Kadiri péjah depun Gajah-Pagon kalih 
lan ken Lêmbu tan gigisin tandangnyamuk inidran rinêbut !!1) de 
ning ari ndatan gingsir sing kaparag bubar syuh punang sawa atumpuk 
énti runtike rakryan tumênggung Mrgapati tumandang kalih ken 
démang. 

90a. Dinunung pun Gajah-Pagon lawan ken Lêmbu sahagabda tur 
anudingi iyasu adhama ko tan-wun mati. 

90b. Ken Sora kalih lan ken Nambi agyatulung sakêringan kadulu 
dera tumênggung lan ken démang glis awalik. 

9la. Tija bhagya 9) ko kapanggih pan satatêngsun ati-ati ngko 
katêmwing “?) payuddhan mangkyatakêra guna pamalêsamu autang 
sih ingurip de nrpati ya ta sahurak€énêng "??) jiwamu angêmasi 
paficagating rorawa sang liningan mesêém nêéhér angucap TT), 

91b. Ih tuhu ujarira iku pamal€s ing autang sih uni duk anêng 
Singhasari ri ngko parachidra linanira nrpati cri Krtanagari iya 
pirwaka tinut runtik rakryan tumênggung bang ning aksi dumilah 
kady alalatu 122) agni tumuli aglis amatang !2). 

92a. Ken Sora tan gigu atangkis lagi amatang-winatang tan pantuk 
pan silih-tanggul punggél punang “?/) watang kalih. 

92b. Kalih sama angunus kêris midêr aongsyan angukih pranapan 
prathamêng pupuh tan kêédap acrêng lumiring. 

93a. Kumlab tang pattréêm kengis Iwir pawilêtan ing tatit tuhu 
lwir Kala wibhuh atanding lagy anawung laga karwangrêésakén ati 
asuwe ndatan kawénang rakryan tumênggung sring ambabad anuduk 
ndatan polih ken Sora cighra angrêgut kalih pada curasarêng yuddha. 

93b. Ken tumênggung Mrgapati kasoran sinuduk tumuli trus jaja- 
nipun rudhiranyalayana 9) muificar aniba kang surak umwang 
gumêntus ken démung énti runtikipun tumandang aglis ndan ken 
Nambi mangke amagut pantês atangkis rangin saha pêdang ingêémasan. 

94a. Asrêng angukih prana ken démung sring amatang ken Nambi 
atangkis rangin mêlêcut 29) anlêsêg anuduk aglis. 
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94b. Trus jajane ken dêmang anibênuli pêjah tang surak 127) 
awanti-wanti lawan tabêh-tabéhannya muny atri. 

95a. Rug tang safijatêng Kadiri syuh larut tan panolih akeh mantri 
ksatriyangêémasi donnyarés kagêman tumon ri kadhbhuta ning ari TA) 
abyuran ndatan wr ing ungsi 29) durga ning wanadri nggonnyanusup 
amrih urip tan ketung sih ning tuhannyêng (ng)uni asung démak 
pupirnaman 129), 

95b. Ndan sira kryan apatih kalawan ken Mahapati makadi sira 
raden arya tumandang maring harsa erang tumon ing bala ajrih 
sawacanasru ah paran karamu atinggal palagan dudu krama ning 
mantri ksatriya yan tan angungsir yaga ciira ring payuddhan. 

96a. Apan ing (ng)uni tan Iyan wus kalumrafh) ing jagat akirting 
rana wong nagarêng Mêémêénang I?) pinakagrayêng jurit. 

96hb. Mangke punapa karanira kondur ing yuddha lalu eman tuhu 
yacantêng dangu pinanglêh awêding ari. 

97a. Wyakti winarah sirêng ayu ri sojar ing aji punapa idéptêku 
kala ning yuddha tang catru yatika margantandungkap #1) lêwih 
kagiranta makapamenéripun 22) swarga moksa lêpas cunyadi parama 
yêku tinêmu yan pêjah ing rana apakayêng tuhan. 

97b. Bhage yan ana sihan ing hyang siddha jayêng ari sulabhayaca 
wirya pinanggih kottamanirêng rat yan hinalayu wêding ari tan-wun 
tang papa pinanggih duryacêng rat punapa karyanirêki pinakaulun 
denira cri bhiipati wineh démak pupirnaman. 

98a. Mangke ta walik siddhakénajha cri narendra tawuran "$?") ing 
autang sih atoh jiwa sukha matiajurit. 

98b. Nahan ujarira kryan patih mwang raden arya kalawan ken 
Mahapati sama sukha kweh ing balangapi WW). 

99a, Makadi sang para mantri harsa angrungu kadi tarulata 
kalahrun wahu linawad ing jawuh egar denyanglung asêmi 124) 
kadhiran agyêprang nambut gagamanipun saha surak gumuruh atri 
awor swara ning tatabuhan mwang bédil kumutug tan paparungwan. 

99h. Sakweh ing paradhimantri kang munggw ing wahana kud” 
hasti samaruhun-ruhunan sabala gumuntur amuk rampak tan panoly' 
amrang angiwung rame patambêéh ing yuddha muwah sing kaparag 
gêmpung titih wong Maja-Langu akweh pêjah atindih tan pangawér 
linurugan. 

100a. Syuh larut bubar tan panolih kweh tiba kedék de ning 
rowangipun binwatan kadhiran dera rakryan apatih. 

100h. Lawan raaden arya sing WW?) apulih mantring Maja-Pahit 
tan-Uwangemasi sirna syuh prapta ring arêp twan mantri, 
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l10la. Ken rangga asmu runtik kalawan sirarya Siddhi ken Pêdang 
lan pun Lêmbu ken Dangdi prasama tumandang tinut 129) denira 
raden mantri sumahab tang bala sêlir maring harsa rame tang yuddha 
lwir sagara rob anêmpuh lambung ing gunung atri kumutug tan 
paligaran. 

101b. Asuwyaprang ndatan gingsir umwang krêbêt ing rangin 
apagut lan krépuk ing kantar kryang ning pédang asimban amrang- 
pinrang agatik silih-arug arurêk lagy amatang-winatang tan tinolih 
kweh ing mati de ning sang prawirêng ayun silih-tindih ramya- 
ngguntur-ginunturan. 

102a. Lwir bubul punang wasundhari de ning grêbêg ing bala 
mangsé kondur mê€lêk tang lêbu awra dadya amêtêngi. 

102b. Ya ta marma ning yuddhawor tan karuhan 127 
aridu woyanuduk rowang Iyan tang pati prang-prangi. 

103a. “Tanpa wilangan kweh ing paratra sawahana kud” hasti 
lumrah tang rah amandéli weêlêk ning lêbu mawatang payuddhan 
malih kadi sagara rudhira ghirnitangalun de ning pangohan ing kud” 
hasti amêkasi pati sukétnya tang rawis awatu-watu mastaka. 

103b. Kweh ing wangke atap atumpuk mwang sirara ning kud” 
hasti parwata durgati saha watu ridang wahwas ning sanjatawra 
sumangkrah 'amuluh tingas ya tangdêwêh ing sang prawiramrih 
yacêng jurit ndan ken Gajah-Wirandaru “”) asmu runtik amlêg kuda 
maring harsa 129), 

104a. Rupane tuhu angrêsy ati pamulw I?) asmu jamus pantês 
asikêp rangin cinitrêng mas pêdangnyakram rinukmi. 

104b. Cocanyacréng galak amanis pantês anakira Mahisa-Rubuh 
kalih kalawan anake pun Mahapati. 

105a. Lêmbu-Wirantakêranipun riapane '“!) akung raspati pamulw 
aj€nar amanis samasikép dadap ken Pêdang lan ken Dangdi agya- 
magut asuwe atanding kaprawiran tan-dwa kawêénang  Lêmbu- 
Wirantaka denira ken Pédang Gajah-Wirandaru asmu kabangan. 

105b. Tumuli ambabad anuduk ken Dangdi luput inungsi solahe 
pantês aramping malês anuduk trus jajane sira Gajah-Wirandaru 
aniba pêjah saking turangga rame kang surak awanti-wanti awor lan 
tatabuhan ken Mahisa-Rubuh aglis tumandang. 

106a. Kalih lawan ken Mahapati maring ayun solah asmu tan gigu 
tumingal ing sutane kalih angêmasi. 

106b. Sama anunggang liman karwangunda dukduk ingémasan 


) saya lan ari 


apucak manik sumunu !"?) an€puhi séng ing rawi. 
l07a. Ndan sira arya Siddhi amapag ken Mahapati pun Gajah- 
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Pagon harsa mulat ing pun Kébo-Rubuh tumuli angunus kê€ris 
agyamagut dinuk saking hasti ndatan gindal aglis rinangkal tang 
hasti pinrang tan-dwa pêgat gulunipun Mahisa-Rubuh ralhnyamulakan. 

107. Aniba saking hasti ndan muwah ken Mahapati asuwyaprang 
angadu kawanin pan tuhu prathamêng "“?) yuddha sirarya Siddhi 
luput dinuk amalês angduk saking samaja angéne prana ken Mahapati 
rudhiranyanémbur aniba pêjah ri rdha ning samaja. 

10$a. Kang surak tan paparungon bubar alayu wong Kadiri rakryan 
apatih maring harsa lawan anake kalih. 

108b. Sang atuharan rangga Sucitrarinipun Citragati arane kalih 
wahu tumambirang apékik-pêkik. 

109a. Sama anunggang waji rakta pinalanan ring mas adi ndan 
sira rakryan apatih munggw ing kuda pêétak !““) bhintisanan tuhw 
adhikara yayêng tulis maring harsa ndatan kewran asmu mingis anon 
kadhhuta nikang catru kumutug kadi agni angasut amarawaga. 

1096. Lawan anake kalih tan linggar ndatan gigisin rinêbut de 
ning catru sing kapapag cirna kawénang tuhu patih amangku bhiami 
ndan ken rangga Wênang énty harsanipun tumingal ing rakryan 
apatih aglis tumandang lawan ken Lêmbu katigapanji Amarajaya. 

110a. Sama asikêp dadap munggw ing waji ken rangga Sucitra 
apagut lawan ken Lêmbu-Péténg sama cirêng jurit. 

110b. Ken Citragati tan doh lawan sanakipun mangkyatanding 
lawan pun panji Marajaya kalih prathamêng gati. 

11la. Asuwyangadu kawanin ndatan kuciwa kalih ndan sira kryan 
patih Mundarang apapag lan ken rangga Wênang tuhu sama 
pratyaksêng pupuh ken ranggangucap asmu guyu ah panglampwa 
tiwasmu nguni tan wruh ing apus dudu krama ning patih pan tan 
wr” ing lokika deya. 

111b. Mesêm rakryan apatih ih atut ujarmu mongkono pan tan 
wruh ing adhyatmika dudu kang wong Mêmênang ““?) tan wruh ing 
apus pan wruh nguni duk sira praptatur bhakti anungkul malakw 
ngurip angasy'-asih don ing sinambhramêng ayu anging ““) kesti 
anut ing kagirabratan. 

112a. Pan ling ning aji ginugon yadin cgesa ning ripu amalaku 
ngurip wênang (ng)upadhita #1) sinambhramêng sih. | 
112b. Anging MS) mangke deniramalik lah sukhêngsun sira- 


mukting MS) 


atrahhukti tinêmu phalanira nguny atur bhakti. 
113a. Nging !!?) istanisun iki wus warêg ing wibhogadi apti 
mantuking muktipada ken ranggasmu guyu duh taha mangkana ujar 


ng kabutuh tiwase linêwih sang liningan runtik tumuly aprang silih- 
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ukih kudanirawundéran ken patih anuduk asring ambabad. 

118b. Ken rangga Wênang atangkis luput pinrih ingungsi tuhu 
prathamêng pupuh amalês mangke anuduk trus jajane ken apatih 
rudhiranya alayana mijil sumêmbur anuly anibatékén rangin atutur 
awan ing antaka tan-dwa pêjah punang surak gharnita. 

114a. Ndan ken rangga Sucitra lawan sanake pun Citragati sampun 
angêmasi antaka kalih sucramêng jurit. 

114b. Denipun pafji Amarajaya ken Lêmbu cirna sabalanipun 
sumyok punang surak tabê-tabêhannyatri. 

115a. Raaden aryasmu runtik mulat i bala luyuk !??) ajrih tuma- 
ndang maring harsa lan raden mantry alu lan twan sirikan katrini 
sama munggw ing hasti tuhw atur Wiratatmaja Cweta Uttara WI) 
Cangkhagri samangunda-unda dukduk sabalatri kumusuh angamuk 
rampak. 

115b. Kondur wong ing Maja-Pahit asmu kangelan wet ning 
asuwyaprang winahan kawanin dera raden arya mwang sang para 
ksatriyanrêng lumurug kweh ing pêjah ndatanpa wilangan syuh cirna 
malayw atindih-tindih tiba kedék ing rowang ananjrit angaduh ginalah 
pinrang. 

116a. Kadungkap pranahira raden Harsa-Wijaya angadég luhur ing 
hasti cinarana kumram de ning mas adi. 

116b. Asmu brahmatya mulat ing balawrêg layu katarêng séng 
ning netrasmu randi sumirat mindér Iwir klab ning tatit. 

11/7a. Tumulya amlêg hasti sumuyug kang wong sinêlir kadhhuta 
tandangnya tan panolih sama kawigaran hyun-hyun mangke denya- 
ngémbari amuk saking kanan keri angasut rame punang yuddha 
arurék awor aprang-pinrang ing pêdang silih-kris tuhu tan pangeman 
jiwa. 

117b. Raaden alu kalih lan twan sirikan tumandang aglis akweh 
mantring Maja-Pahit paratra denira kang ambêk€li wong sinêlir dinuk 
saking liman ndan raden Wijaya harsa tumingal tumandang aglis 
sarwy angunda dukduk ri rêngga ning hasty agung lwir Erawana. 

118a. Pantês sasolahirangrési ati ning mulat tuhu lwir hyang 
Jagatpati arêp ri syuhan ing detya Tripuri 22). 

118b. Raden alu lawan twan sirikan tan jrih mangkyanduk kalih 
saking kanan keri ndatan kewran sira raden mantri. 

119a. Winalês dinuk kalih pêjah ndatan panganini raden arya runtik 
tumingal tumandang maring harsa êénty harsanira raden mantri 
amapag sawacanadris duh sampun deranglampw ayuddhapan wus 
kalêbw ing gêlar kadi pira tan wruh malih isun uny autang jiwa. 
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119b. Yan sirarép aurip matura ri jêng nrpati ?Y) isun mêne Apty 
amalêsa sih srêngên raden arya sahagahda tur anudingi ih dudu kang 
wong Kadiri yan samakénêng Wilwa-Tiktapan wyakti ksatriyangasu 
tan tus ning luhung uni ni Ndok mangkyangwijakêéna. 

120a. Donmw arêp anungkul atur sêmbah tan mangkana sira sang 
aulun sapady anungkula sukhangêémasi pati. 

120b. Twan mantry asmu kabangan tumuly aprang angduk-dinuk 
saking r€éngga ”?“) ning hasti tuhu widagdha ndatan kéna kalih. 

121a. Ndan raden aryamatitis angduk olih sarathinira raden Harsa- 
Wijaya €nti WP?) brahmatyanira winalês dinuk angêmasi kang anggeris 
limanira raden arya aglis kalih tum€dun ing hasti sama anunggang 
kuda tuhw acri cinarana ri mas kumram. 

121b. Kalih atangkis rangin saha pédang malyala rinukmi asuwya- 
ngadu kawanin silih-ukih chidra kudanira midér apapagan padanghrik 
angrêénjak silih-sahut 2?) angrésak€én mulat raaden aryasring amrang 
angiwung ndatan polih tandangira kady afiutan 97). 

122a. Sang pinrih ndatan kewran wyakti wruh ing gati tan ta- 
ngkisira luyaramping !?$) anuduk amalês mangkyamatitis. 

122b. Luput atangkis raden arya trus jajanira rudhira sumêmbur 
aniba saking turangga atêkên rangin. 

123a. Balanira bubar girna syuh cgesa nikang angêmasi surak 
gumêntus awanti ndatan paparungwan lawan swara ning tabéh- 
tabéhan awor prabhawa ning sang wirêng rana ghirnitêng jagat 
awalikan rwab ing jaladhi kuwung-kuwung aliwêran saglapnya 19") 
kumupak. 

123b. Kumutug tang wasundhari molah lwir rêngat wet ning 
asuwyagrah kadi prasanga giricikhara rêbah kampita ng kayu-kaywan 
eng parewa rug de ning bayubajrangalisyus nadi atêmah limut 
ameêténgi lumrath) ing digantaranawêngi teja ning hyang diwangkara. 

124a. Ndan sakweh ikang paradhipati afijuru ramyaprang (ng)uny 
apagut lan sanjatêng Tatar sampun girmnang€émasi. 

12-ih. Mwang mantri araraman punang marêp kidul wus pêjah de 
pun adhipati ring Madhura cirna lan bala thani. 

125a. Wus ingaturan sang aulun yan rakryan apatih makadi sira 
raden arya lan sang paradhimantri sampun samangêémasi paratra sang 
maturan tan aty auripapan wus nigcayêng twas nguni ri sirna ning 
mantri ayuddha hetu ning manah cuddha tan kasrêpan. 

125b. Anging !??) cri narapati as€ng smita ring sang para mantri 
wrddha lah angapa iki derangrasanana de ning paradhimantri ksatriya 
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Girna wus angémasi sang para mantri wrddha I?) umatur aris singgih 
pukulun “1) isti ning patik aji matyanut kagiirayuddhan. 

126a. Wus tan bontên rinasan malih pan sampun ciria punang 
wangga wandhu punika tinut mantuk ing acintyajati. 

126b. Énti sukhanira cri narendra angrungu anuly aglis munggah 
ing hasti sakweh ing sang mantri wrddha 2) umiring. 

127a. Aglis praptêng madhya ning payuddhan smu kanggêk punang 
wong Wilwa-Tiktandulu ri 'praptinira cri narendra tumuly akukud 
anging !'““) tan saking awêdi amaguta ring payuddhan wet ning 
kabhaktinyêng (ng)uni sira pangasthillan ing jagat twan Harsa- 
Wijaya asmu kemêéngan. 

127b. Ènti wlasirêng ati ketung pamumuiale cri bhapati liwat 
deramiutang !“4) sih kaya tan atut denira mangkyamêjahi nging ““?) 
kagugu malih lara wirangira liwat !“?) limanira cri nrpati ring 
Singhasantun WI) marma ning dwalayapti WS) pamrat ning sih lawan 
irang. 

128a. Kaya sukha yan angêmasi pati sapady amêjahi sang wus bhi- 
naktin tan wurung pipapataka pinanggih. 

128b. Ndan gri bhiipati €énty harsanira andulu gighra amlêég WW?) 
liman lumaris sukha sira yan twan mantry amêjahi. 

129a. Dady anon gri bhapati manuk saraga !”?) cweta mibêr ing 
gurdha akulilingan aris mêr eng ambara mulksêng têlêng ing wyati 
wruh gri narapati makawanira mantuk ing acintyasunya tumuly 
anggêlar yogasandhi?”!) pinuh ri siaksma ning jilana muksa tan 
pamêngan 172), 

129b. Ya ta tinut muksa Gri narendra saking luhur ing hasti tan 
katêngran !??) de ning rat lakunira sang natha tinut ing prabhawaris 
gêréhnya mandrahrit matra-matrangdadangu(k) !"4) kêsêéh ning anila 
sumilir !!?) aris dady atêmah mendung ""“#) atruh riris sumar saha 
puspawarsa. 

130a. Lan jênu kanaka sumar mrik satpadanut umung aliwran ing 
awyati saha kilat lumrawranêng dik widik. 

130b. Kady angajarakêéna sutrpti !”") ning twas sang siddhar€si- 
ganêng awyati tumon kamahitmyanira nrpati TIN). 

13la. Ndan sakweh ing wong ring payuddhan €nti gawoke tumon 
makadi raden Wijaya sipi kascaryan mulat ri muksanira cri bhiipati 
yan angucapa ring ati duh tuhu wijil ing lêwih pan ing (ng)uni norana 
ratu yan mangkana kang atilas asaksma cari narendra “9). 

131). Ndan sakweh ing sang mantri wrddha IM?) énty harsanirani- 
ngali muksanira sang natha apty agya tumutura sumrêg sabalanira- 
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srang angamuk saha surak atri awor swara ning tatabuhan tumuli aglis 
pinagut de ning wong Maja-Pahit ramya wétêh punang yuddha. 

132a. Ndatan pagati punang bedil watang tulup pan arurék kang 
prang kadi nguni padagyan-gyan samantring Kadiri. 

132b. Yaya rênêk WI) namuk anon dilah ning pajyut tan pangeman 
jiwaêsulung-sulung amuk aliwran atindih-tindih. 

133a. Sakadehanira twan Harsa-Wijaya manggéh tan gingsir dahat 
akukuh angêmbari kang wong M€émênang !“?) prangnyapralalu wyakti 
kadi siraraking '“?) kabwing Wi) katub ing anila tumémpuh urub ning 
agni mangkin ujjwala kumutug embéh kawigaran ing wong Wilwa- 
Tikta. 

133b. Ndan ken rangga pun kanuruhan lawan ken manguri parêng 
prasamanémpuh pun Gajah-Pagon kinêmbulan manggêh tan gumirisin 
ken Lémbu-Pétêng €nti marmanipun tumingal aglis mangkyatulung 
rame kang prang awor angalisus ken rangga lawan ken manguri wus 
pêjah. 

134a. Depun Lémbu-Pétêng lawan pun Gajah-Pagun ken dhyaksa 
kanuruhan kalih sampun pêjah mantri wrddha I?) wus €nti. 

134b. Sabalanya wigirna kang kari malayu tinut aky' anêmbah 
amalaku gin£sang Iyan tang mul” ing "“$) nagari. 

135a. Pating samburat tan wr" ing têmpuh akweh kang tumibêng 
jro ning parang atrêjung pringgahrit Iyan tang malayu kaput ring 
€ndut waneh kang tiba kalêbw ing jro ning bangawan Canggu 91) 
awélas punang wong Maja-Pahit tumingal tumuli mundur saha surak 
gumuruh sukhaty agirang. 

135b. Ndan sira raden mantri sukhanira tan sinipi 9) katarêng 
séng 9) ning dulu pan wyakti ndatan wénang !??) kinas solah ing 
jayêng jurit tumuly araryan sira ri éb ning grodhagung pinarêk ing 
bala ken adhipating Madhura wus rawuh sinungsung ing smita denira 
raadyan. 

1306a. Sawacanaris mangke uwa istanisun ambhasmia laywanira 
raaden arya lan sang paradhimantri. 

136b. Duh atut singgih andika pakanira dewa den aglis mara ing 
Kadiri mangkyangambila sang rajaputri. 

137a. Enty harsanira twan mantri asêng smitangling aris lah iya 
ujarira uwa?!) sira mangkyapotusan IP?) matur i gri naranathêng 
Tatar mantuk ring kuta yan isun kantun ambhasmi laywan sang 
paradhimantri makadi raden arya rakryan adhipati asahur sêmbah 194), 

137b. Wus pinr€énah kang ambhasmi tumuli lumampah twan mantri 
sakadehanirangiring tan kawarna ng awan aglis prapting Kadiri akeh 
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wong kapanggih aliwran apupundut angêmban suta putu saha tangis 
tan wr" ing paranipun punang wong Maja-Langu awlas tumingal 194). 

138a. Wus prapting pangastryan kang tangis tan paparungwan 
asambat-sambat nrpati '?4) aduh dewa lalu tan sih ing Widhi. 

138b. Tanpa puhara ??) denira nguny amrih ayu dinadharma 
winangun wlas ring kawlas-harsa dady amuhara !?f) pati, 

139a. Ndan sira raden mantri awêlas asêmu-sému isin tur lumaris 
maring jro pura kandég ing wijil pisan kawêngan tumingal???) kweh 
ing laywan atitip angibéki natar tistis tan ana wong kary agêsang 
wontên pêcil gigu !?"") kary anangis akusa-kusa(h) ing cawa. 

139b. Wujilira twan dewi marmara sasambatnyamlad ati duh dewa 
susuhunan sang hyang-hyang ning sadrasa "?9) kilang akarang-karang 
karpara sumar mrik mombakan madhu juruh saking Smaralayangulati 
kasihta wibhramêng sakalangun singgih yan tan kapanggih linarah. 

140a. Mayan katêmwing "??) Maja-Ragmi mangkyangdadak angre- 
ngoni tingal ““?) marma ning anglampus anut ri lina ning rawit. 

140b. Ndan atur mangkana sira dewa pukulun nahan samlbat- 
sambatnyamlas-asih énti wlasira raaden mantri. 

14la. Pangrasanirêng ati yan wus pêjah sira DPusparaemi anut 
limanira twan dewi ratna Kesara muksa twasira Iwir tanpamêngan 
tan polih dera nguni atoh jiwa dadi kamaga lali angémbêng-(ng)€- 
mbêng tirtha ning driya wêtu ning nadasrêt kaslêk 1 waspa. 

141b. Lah takonakeéna wong iku sapa kang depun-tangisi pun 
Raganuridawot sari tumuly atanya duh sapa iku nini kang laywan 
ané yacamêgat sih sumahur kang pêcil alit saha tangis singgih punika 
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sang awastra pik mirir “?!) kumram 20?) cinitrêng mas drawa. 

142a. Laywanira ceri pramigswari kang ring samipanira twan ratna 
Kesari akampuh manit ??) marja minas adi, 

142b. Akarang-ulu taluki petak ginubahan perêmas“?1) rakta 
angrawit rinér€ban de ning sarwapuspa mrik. 

143a. Kang sarong gri paduka matur lan sang para rantên aji 
kang ing babatur ginêlaran taluki suga stri ning paradhimantri 
ksatriya kang munggw ing natar punang kaka-kaka mwang sakêh 
ing wong jro puri anging “”?) kang kantun sira sang Pusparagmi tan 
sinung tumut paratra. 

143b. Denira cri nrpatiwadhi mwang raaden dewi rehira twan 
Harsa-Wijaya swastha kari agêsang malar siramanggiha lêwih ndan 
sira raden mantri asmu lila énti pangalêmira “??) ring ati ih tuhu 


reh ing stri naregwari anut sudharma sang natha. 
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144a., Liwat kangénira anon laywanira raaden dewi ratna Kesari 
atur pratima kanaka gumuling. 

144b. Tan kram mangkin awuwuh ragmi de ning wuryanira 
asarambahan ing sari saurap-urap sari angrawit. 

145a. Is ning rah mêlas ing kanin sagula-drawa mili saking 
rêngat ing wirada gading lumêyêp tang netra yayamuwuhi manis 
sanilotpalanglih katiksnan ing diwangkara kengis ning wajanrigading 
asmu smita lwir amuwus anyuh ati anggagat raga turida. 
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145h. Lah kantuna sira tumulus subhaga “?!) langgêng amukti 
makachattra ning jagat pan isun tumutur anut ri lina ning rawit 
nging“) kang depun-isti sang putring  Singhasantun mangke 
karyagésang wontên ing puri pan tan sinung paratra nahan pangra- 
cananirêng dalêm twas. 

146a. Sipi pangalêmera duh dewa susuhunan sang hyang-hyang 
1 madhu gêndis atmajiwa dahat dera tan cuddhi. 

146b. Pinalar ndatan panêwasi mar tibrakung atur anon citra ning 
wyati 9) isun dewêangajap ing sang Iwir Ratih. 

147a. Mangkin alurw atêmahan bun tuhu amagakén kapti yan 
sira masku dyah ari swastha karyagêsang tan Iyan sira angawulakén 
engsun saderatingkah 219) tan langghanaa Iwir ulun-ulunan “!!) wêsi 
tan rwa sinaksmêng 21?) jro ning kambalasari awor akarwan jiwita. 

147). Mangé tan wruh weêétuan ing luh mênggah akêcap tan aris 
ken rangga Wênang wruh ing smitanira raadyan kangên ing raden 
dewi smu kandéhan ragi awot sari umatur aduh dewa pukulun sampun 
kadi arare pakanira angadamakén sira sang wus lina. 

148a. Apan tan bentên palapan ing 2!) bbhranti têwas amêtêéngi 
darya anirmnakên tutur lah lumaris maring puri. 

148h., Sang inaturan ndatan panahuri tur lumampah tan mary 
anolih-nolih ndan kocapa sira twan Pusparagmi. 

149a. Wontén ing gigilang alungguh ri éb ning sarpakesari 
wastraniraluslusan_ing pétak smu lusuh anamun pahyas mangkin 
aembéh ayu lindi ning driya asmu balut yaya atruh-truh madhu gêndis 
tan akeh kang marêk sok pun Bayan Sanggit tan-sah kaka-kakanira. 

149). Samasmu-smu tangis kangên solahirêng (ng)uni?!?) sipi 
pangamu-amunira cri nrpatiwadha mwang sira raaden dewi kady 
asanak tuwi denirasih tan-sah salaku selwan adulur marma ning twas 
saksékanggung, wuyung “!?) lêéngléng 216 
nawang wulat. 


) angêlih lagy_anawang- 


150a. Kidép ing (ng)uni pinet saking aris denira twan mantri 
mangke dady atêmah pupuh anirnakén sanagari 11), 
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150b. Aduh tan sipi kapwêng dadi kagungan lara prihatin tan pisan 
pingrwanému papa nityanggawe papati. 

15la. Nirdon dinadyakén ?!9) putri bhayêng kuna luhya ring kirti 
tan csuddhêng brata tapa smrti don ing atêmah rajaputri kawlas-sih 
tan tumulus angde swastha ning sang amupu mwang sih ning yay' 
ênang angur sipi sang angêmasi antakamalar têmbe sininggahan ing 
sara. 

151b. Sipi panêsêlirêng tanu titah purakrtêng “!?) (ng)uni tan wruh 
wêtwan ing wispasarambahan ing wêhang kangcit prapta raaden 
mantri ênty harsaniraningali denira twan dewi kari agêsang Iwir kadi 
an€ému ratna kostubhantuk ing hyang (ng)uny amutêr sagara. 

152a. Ndatan asari mara saha wacanarum aduh dewa pukulun 229) 
rari atmajiwa wus tan patingsun uni. 

152b. Yan sira dewa kari agêsang duh tuhu kayanupéna isun rari 
anému sang gri hyang ruddhawati 221), 

153a. Ri têlêng ing udadhi madhu alunggw” ing pangkajasari 
suwarna muruh asamipa karang karpira lah ta dewa angalih maring 
Maja-Pahit ken Bayan matur anêmbah bhagea pakaniraglis rawuh 
pukulun mawy ayu tan pamanggih alaywan “??) sira pangeran. 

153b. Pan sirayinira liwat???) sihirêng twan ratna Kesari arêp 
tumut paratra anging ndatan sinung marmaniranggung prihatin 21) 
sang inaturan Iwir winlad twasirangrungu yayiniris ing cara gading 
tumuli marmaranambut néhér mijil angêmban sira raadyan. 

154a. Wus prapting yawi ingunggahakên ring samaja sira raden 
Galuh sinamiran perêmas rakta tuhw angrawit. 

154b. Akajang taluki ijo sinujing mas drawa ndatan-sah ken 
Bayan Sanggit atitimbang rawongira angiring. 

155a. Lingira raden mantri ka Lêmbu sira anaratheni lawan pun 
Jaran-Wahapafiji Amarajaya punang andulur den prayatnêng €énu 
den kady amêmêngi sira kaka awan kidul???) ing Kadiri têkêng 
Trini-Panti angetan den aglis jumujug ““") eng Wilwa-Tikta. 

155b. Samanêmbah punang inutus nêhêr lumakw aglis ndan sira 
twan Harsa-Wijaya lagi amêkas-mêkas ing sira arya Siddhi lah ta 
sira karia kaka amaayu laywanira gri pramiswari bhasminén lan raden 
Galuh mwang biny-aji sakweh sang tumut paratra. 

156a. Isun lumakw ing Bobot-Sari atetemu ?“) kalawan sira 
uwadhipati asahur sêmbah sirarya Siddhi. 

156b. Néhér lumaris raden mantri wus munggw ing kuda pinalanan 
mas tuhw agri pinayungan sumrêg punang angiring. 
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ZANG VI (Kadiri). 


la. Wuwusén cri nrpati Tatar wus mantuk ring pasanggrahaniraris 
tumuli angrungu twan mantri yan wus tumama ing Mêémênang !) 
olih anawan rajaputry adi kalocita mawi ?) mithya ring samaya rêko. 

1b. Ya marmanira sang prabhu motus ing sira rakryan apatih kalih 
kalawan ken démung mwang ken tumênggung matur ing sira raden 
mantri angudhani samaya amalakw ing sang putri wus samamit 
punang kinon. 

Za. Tan kawarnêng awan prapting Bobot-Sari ndan sira twan 
mantri anêng sor i grodhagung ?) kweh i marék supênuh tan kantun 
siradhipati kaficit prapta ken apat ing Tatar matur duh singgih manira 
kinen de sang natha mangke angudhani “) samayanirêng kundsungêng 
sang rajaputri. 

2b. Pan kaya bilala sira cri bhipati denirangaty-ati upama trnataru 
aking anglih kalahrun ing aruna ring katrini amalar truh-truh ing 
Karttika ndan sampun prapti ning jalada muksa ring gagana ndatan 
ana kari wicirna têkan ing guruh angde larêng ati. 

Ja. Sang inaturan mangkin asuwe tan panahuri?) lagi rumasa- 
rasêng citta tan wêruh sahuranira “) ndan ken ”) tumênggung kalih ken 
démang asru angucap ah pinda ewuh rawat-rawat ing smu kayangling- 
siri samayêng dangu den amasti pisan ujar pakanira. 

3b. Yan asung ing sang putri kasraha sira den aglis mangke depun 
keringa pisan yan sira tan pasung manira tan awalia malih sukha 
angêmasi pati tumpur anêng têgal Bobot-Santun ken adhipaty asêng 
smitamuwus mardawaris duh sampun sy ati mangkana. 

4a. Tan mithya ta sira twan mantri pan sampun paratra sira sang 
rajaputri anut linanira cri narapati. 

4). Yan sira lagy agêsang durasambhawéngsun angowahi samayêng 
(ng)uni wus katur 1 jêngira cri bhiipati. 

5a. Sumahur rakryan apat” ing Tatar yan tuhu mongkono lah apa 
kénêngsun manawi tan tuhu mangkana ya tangdadyakêén jurit ndan 
raaden mantri angling aris duh tuhu sojarira uwadhipati pamatura 
sirêng sang natha tan sipi denisun autang 9) jiwa. 

5b. Lalu tan sih ing Widhi angde linanira raden dewi tuhu liwat 
kamaganira sang aulun nging ?) mangke sakweh ing raja-peni punang 
lêwih katur ing sira !?) sang natha kang utusan mamisinggih tumuly 
amit tan kawarnêng €énu wus matur ing sira Gri narendra. 

6a. Saujarira raden mantri kalawan siradhipati sang inaturan smu 
mangu mênggah akécap tan aris. 
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ob. Lagi karasêng citta nirdon denira lungangajawi !!) ri luput 
sang putri ketung duh tuhw amagakén kapti. 

7a. Tan-dwêna caradita ?) matur sampun kaparcayêng lagi yan 
twan Harsa-Wijaya olih sang rajaputry anawan saking Kadiri nêénggeh 
ginupta winawa awan angidul wus pangetan 2") ring Trini-Panti sang 
inaturan muntah krodha ning ati katarêng sêng-sêng ning driya. 

7b. Dady angling pragalbhhasmu rêngu ih tuhu Jlifiok kapo kang 
wong Maja-Langu wismrti adwa ring samaya tan atutur ulah ing 
ksatriya milw ing duskrtagati yan sampun lahdha ring kawiryan tan 
anolih sapangucap ing para mangke glis linurug tang Wilwa-Tikta 1), 

Sa. Rakryan apatih matur aris awot santun atut sajaa paduka 
nrpati nging “) yan mangke kawlas de ning wêngi. 

8b. Kalawan malih kaya tan asthiting laku yan têékangluruga nrpati 
mêne efijang lah têpeksanén !?) malih. 

Ga. Ken tumênggung angucap asru lan ken démung singgih atut 
émben jing parêng '?9) mangkat punang safijatêng Tatar paduka Gri 
nrpati kandég ing Bubat patik bhra maring !9) dalêm kiwamalakw 
ing sang !“) rajaputri yan tan pasung rêémêékén pisan den énti tinu- 
nwan !?) tang Wilwa-Tikta. 

9b. Sang para mantry asahur??) manuk asanggup samatoh urip 
erang yan tan panggawa putri mantuk ing Tatar sukhangémasi pati 
cri naranatha énty harsanira angrungu sanggup ing sang para mantrya 
sakweh ing bala wus samatiyang ndan kawuwusa twan Harsa-Wijaya. 

10a. Wus mantuk maring Maja-Pahit lan sira kryan adhipating 
Madhurangiring ndan kocapa twan dewi Puspawati. 

10h. Sampun angrungu wéêrtta yan twan Harsa-Wijaya wus 
pralahdha jayêng ari“) yan wus cGirmna sanagarêng Kadiri. 

1la. Yan sirayinira kari twan dewi Pusparagmi nênggeh mangke 
wontên ing dalan tanpêngan sukha ning twasira angrungu kadi tad'- 
harsa kawlas-sih tibranangis ring dalu palwang I") ning cacih 
paficadagi tan pawang matra anêmu ng indu dadi ??) kalurwan 
cacangka purna. 

11b. Karasêng twas tan sipi utangira cayatindih ring sira twan 
Harsa-Wijaya wyakti tan pisan pingrwa denira asung urip katarêng 
lindi ning driya asêng smitêngucap kadi atruh madhu gêndis ring 
sang putri ing Malayu lah ta yayi mêtu maring wijil pisan. 

12a. Nénggeh sirakanira “”) sampun jayêng ayun nging 2!) mangke 
istinisun yayi acadangapidudukêanêng yawi. 

12b. Mesém twan Dara-Pétak asêng smitamuwus aduh bhage 
pukulun moghagea ??) prapta twan dewi Pusparagmi. 

Dil. 88. 11 
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13a. Wontên rowangiraniwi “?) angupacarêng swami sily'-harsa- 
kémbalan pamuktyan angling twan Dara-Jingga ?!) ih atut iku malih 
bhaya puput punang lara kingking linampahan nora kang kayêngsun 
iki awet angêmasi patakapan asawat tuhu manggiha sukha. 

13b. Kary angel angati-ati praptanira bapaji sapa kang cuddhy 
anêkakêéna kapti ning kawlas-hyun tanpêrat” hina karagmin 29) ndan 
ifianira twan Puspawati sumahur duh eman po si punang pinrih pan 
sira swastha kary agêsang êémben i matur ing sirakanira. 

14a. Masa tan apti anékak€éna gri narendra kaya tan pahe sadidik 29) 
Malayu kalawan ing Singhasari, 

14b. Samasukhaguyon-guyon tumuli mêtu prapting wijil pisan tan 
asari tiningkah punang pasêlang agri. 

15a. Tumuli mangke prapti sira dewi Pusparagmi ingiring de ning 
rawongira pada asmu balut pan uryan ing (ng)uny anangis pinapag 
dera twan Puspawati tinangisan tur pinêkul-pêkul aduh rari Iwir 
imugrahan jiwa mangke istinisun ri praptanira. 

15b. Kidép sinrêéng winidhi denira Gri pramigwari anut ri linanira 
raden dewi ratna Kesara muksa twasisun lwir tan pajiwa duk wahw 
angrungu uni ndan sang tinangisan angucap sêrêt ning swaranira 
kaslék de ning luh taha mangkana ??) gri nrpaduhita. 

16a. Pan liwat denira angadamakén engsun kalawan sira raden 
dewi yayasanak tuhu denira asih. 

16b. Duk linanirêng kuna manirapti tumuta anging ndatan sinung 
dera twan Galuh mwang sira paduka Gori. 

17a. Twan Dara-Jinggalon amuwus duh tuhu stri naregwari 
sudharmanulus kaya norana wong mangkanameta sasor ing langit 
bhayêtpêtti ning hyang Uma-Cruti sira sang hyang-hyang ing 
kasatyan amindêng bhimi makatirw eng ratna wadhi patibratahyun 
tan waluyêng rat. 

17b. Ndan twan Dara-Pétak sumahur atut yan 6ri pramigwari 
kang kaya iku pan wus wruh ing rasadhyatmika sipi wlasisun malih 
ing sira dewi ratna Kesari denira antyanta wilis ayu lêwih wyakti 
tanpa upamêng “!) rum eman po si denirangémasy antaka. 

18a. Twan Puspawati angling aris singgih atut denira raden Galuh 
ang€émasy hantu tan kalolitêng kadadin. i 

18b. Apan linêwih anut lina ning yay” êndung yêku wong ayw 
anulus ??) trus tékêng jro nala nora kayêngsun iki. 

19a. Awet angêmasi kawlas-hyun tinilar ing yayah bibi ken Bayan 
asmu guyw angling aduh niskaranandika pakanira puniki paran si 
sukha ning angémasy antaka sumbaly angde rês ing ati atêmah 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


KIDUNG HARSA-WIJAYA. 163 


durgandha awuk sipi lêwih sukha ning wong kary agêsang. 

19b. Aéntyan-éntyan rasmi among raras ing jro paturon ahyas 
anandang sarwa-léwih anamtamindriya sama gumuyu sakweh ing 
angrungu “?) ndan raaden mantri sampun prapta ring Wilwa-Tikta 
meh tunggang adri kandég sirêng pangastryan €b ning kapiwadhi 
afijrah asinwam. 

Z0a. Pinarêk ing kadehan ndatan kari sira adhipating Madhura 
kang bala tan pêgat adulur-dulur “4) prapti. 

Z0b. Sama anggawa tawan talyan kang tinutur-tutur solah ing 
aprang (ng)uni durung yan mangkana rame ning jurit. 

Zla. Nda?) lingira twan mantri ring sira kryan adhipati émbehi jang 
karépisun uwa aweha punang tawan sakweh ing raja-peni ratna 
kanakasing milya kasraha ring sira sang ratw ing Tatar ken adhipati 
umatur sahawot santun singgih andika hyang pakanira. 

21b. Bêcik kinen angaturi?) datêng eng“) Maja-Pahit atêtêmu 
lan pakanira cihna ning sih apriya ken rangga Wênang awot sari 
matur singgih manira mahw angrungu yan sang nathêng Tatar 
antyanta runtik dinalih pakanira tan asthiting laku mithyêng samaya. 

22a. Nenggeh €mbenjing marêriki saha sanjatanolekêén pukulun ri 
jêng pakanira yan olih rajaputri. 

22b. Puniku kang tinéda yan pakanira tan pasung kaarêpipun 
angrêémêkkên pisan nagarêng Maja-Pahit, 

Z3a. Sang maturan smu runtik katarêng séng ing liringira kadi 
atungtung mirah amuwuhi bagus aduh kamakara sang ratw ing 
Tatar tan wêruh ing laku jati pan samayanisun kuna aweh ing sang 
rajaputri ing Mémênang “") mangke si wus angêmasi paratra. 

23b. Yan twan dewi Pusparagmi pinalakunya malih angapa denisun 
asung apan mulapapacangan ing kuna sangkan aiit duk anêng nagarêng 
Singhasari yan ““) iku sinréng pinalampah kaya sukhêngsun ang€émasi 
antaka sapadi mangke apasaha muwah. 

Z24a. Kadehanira prasama sukha angrungu ndan ken rangga 
sumahur atut pukulun sajaa pakanira singgih. 

24b. Kaya dudu wong menak yan asungêng pipindanira pinalaku 
de nikang “?) wong Tatar katon ajrih eng wisti. 

25a. Nirdon denira nguni kasub yan prawiranom apêkik ndan ken 
Sora lan ken Nambi angucap asru aduh pangeran sampun wancak 
darya pira si kadigjayan ing wong Tatar nêda manira mangkyangré- 
mêka marêng kutanipun dosanya nisthura tan tut ing casana. 

25b. Ndan sira kryan adhipati asêng smitangling aris duh sampun 
kaki kataragal êmbefhijang lamun prapta wong Tatar marêriki yan 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


164 KIDUNG HARSA-WIJAYA. 


amalakw ing sang rajaputri winodhanan pan dudu sira twan Puspa- 
rasmi kang sinamayêng kuna yan tan aidép kédw amaksakêna. 

Z6a. Ndafh) atur jahloka paksanêkani puhun anganting guhanipun 
kaya tan ewuha de ning angdani jurit. 

Z6b. Den esuk mênyatiyang safijata ndan agêlar anêng pasar agung 
tékéng catuspatha lulurung den-pêpêki. 

2/a. Yan wus katêngêr tan yukti wêtwani“?) saking kanan kiri 
rêbutên aywa gigisin saparannyatut pan masa mênang “!) ing jurit 
énti sukhanira raden mantri angrungu sakadehanira samamisinggih 
sore wus aluwaran sakweh ing bala “!) sama atiyang 11). 

27). Ndan sira raden mantri sampun prapting jro kapanggih sang 
para putri sama alunggw” ing patiga ning turanggana amayung aséhên 
sêkar rinubung ing puspalit asmu kagyat prasama tumurun aris asêng 
smita4nungsung ing liring amanis sang prapta harsa tumingal. 

28a. Sawacanaêris kadi atruh madhu juruh aduh kadi kapihanan 
manira dewa anon catur dewati #15). 

28b. Bhaya liwat?) sihira pangeran atmajiwa alaki erisun don 
ing sinanggrahêng papalyan ing ajurit. 

29a. Duh lagi anom sira masku wêruh ing warawidhi saparikrama 
ning pasêlang kalinganipun twan tan pasung sira rari mas mirah yan 
isun angêémasanêng payuddhan sipi gunge utangisun malih yadyan 
pingsaptafh janma tan-sah angatpadêng “?) siratmajiwa ““). 

29b. Mesém sang para putri lingira twan Puspawati aduh niskarana 
kang piniji apan tan tuhu bisêng prayogêngsun iki wet ning autang sih 
katalyan ing kung lulut don ing madha kumawruh lah si malih 
sawétuanipun tan atut ing krama ning widhiwidhana. 

30a. Gumuyu sira raden mantri tur andulu ri sang putring Malayu 
ih awénés dahat kapo sang ayu iki. 

30b. Bhayakagungan trsna po si siratmajiwa alaki erisun kataha 
yan manirangémasanêng jurit. 

3la. Liwat denirawédi apisah lan isun rari malih katawan ing 
Mèêmênang “?) tuhu stri patibrata adamêng kakung tan pamalya” lulut 
malah amênési mesêm twan dewi Dara-Pétak adoh si isun “") ingaten 
patibrata sawyakti wédya katawana muwah. 

31b. Twan Dara-Jinggalon amuwus kongang rika malih singgahana 
tang lara wirang yan sampun sipat i hyang €nty harsanira raden 
mantry angrungu nêhér angling aris ring sira raaden dewi Pusparasmi 
mawy alêsu siratmajiwa lah ta lumaris maring dalêm pisan. 

3Za. Pagêdongan sirangatér ing raden Galuh maring salu kilyan 
anêng wecma lalangwan alét bata sak€lir. 
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32h. Lan sira dewi Puspawati lastarya sirangaturi tadah lawan 
tigasan mwang anggyan-anggyan sarwa-l€éwih. 

33a. Ring yasa mardhamani(k) kinusa(h) ing ranu binot-rawi 
asamipa paparwatin prênahira ““) radyan pinajang-pajangan den agri 
pun Pagedongan anêmbah tur lumampah ring ar€pira twan dewi ndan 
raaden mantri kantun anêng wijil pisan wus munggw eng pasêlang. 

33b. Tan-sah raaden dewi katiga anglalayani angupacara sapari- 
krama ning piniduduk umwang ung ning ghanta-ghanti awor lan 


panghrêéng ing weda stuti “?" 


) alangu tang gênding muni angarangi 
tuhu lwir rahina kweh ing pajyut tang pandam agung pating k€êr€dap. 

34a. Tangeh yan warnanên solahira pinasêlang dawuh rwawusan 
tumuli siranadah lan sang putri katrini. 

34b. Kaka-kakanira twan dewi prasama anglalawani mambêt 
sasolahipun araras samanandang kuning. 

35a. Adulur ken Bayan Sanggit anampa jawadah tuhw agri ken 
Pasiran lan ken Pangunéngan sama4nampa drawina munggw ing 
tadahan hira kinapakén mas Adi rame denira adrawina tur sarwi 
anutur-nutur reh ing ayuddha nguni sipi marma sang winarah. 

35b. Ndan ken rangga Wénang rame anadah anêng yawi kalawan 
sanakipun sarah drawina lumintu tan pêgat punang lalasti swara ning 
tabéh-tabéhannyêtri gumuruh ndan sira sang abagus sampun awusan 
ingalapan prasamanarik parêkan mwang kaka-kaka. 

36a. Sang lwir Smara aséng smitangling asmu kawurwan lwir 
atruh-truh madhu géndis lah tampunana manira dyah ari. 

36b. Yan crêéddha(h)anirêngsun amit ing salu kilyan anapa sang 
wahu prapti asung rika sira masisun rari. 

37a. Mên€ng sang para putri asuwe tan panahuri sang Iwir Smara 
gumuyu tinut ing manis ing dulu saha wacanamlad ati mas mirah 
yan tan pasunga masêngsun wiwala lah sahuranêngsun rari sang 
putri Malayu mesêém anahuri duh masa tuhwa mangkana. 

37b. Dara n tang satpadapti wurunganumbitêng sari sédéng amêdar 
sugandha mar mrik kawwad ing anila atur mangkana singgih reh 
ing kakung masa kongang winidhi de ning dyah sakarêpira uga sang 
liningan sukha angrungu sang dyah lagi “") ginanti ingaras-aras. 

38a. Nèhêr lumaris sang Iwir Smara maring lalangwan ndan sira 
twan Pusparaemi wontên ing pagandhan dereng aguling. 

38b. Wahu mêntas asiram sampun ginandha mrik mar sang Iwir 
Smara prapta sarwi angidung (ng)lunglung smara anyuh ati. 

30a. Waca-waca têka amêkul pakenan angaras aris sang dyah mêsah 
mingyanampik hastasmu rêngu tinut ing nadanrang gêndis lah 
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tagulinga mangke dyah ari alêsu sira atmajiwa tumulingêmban sang 
dyah munggah ““) maring jiném minging sampun winasuhan pada. 

39b. Wus sumaput tang samir sang dyah tan-s” êng kisapwan 
riningring mingsêr mingkus saha tangis winahan wacandrum anrang 
madhu mili saking rêngka ning acala gêndis lah ta sanmatanén manira 
dewa téwaskw ing (ng)uny atoh jiwangrêbut eng jurit amrih i 
rumtatmajiwa. 

40a. Upamak€na manira dewa tahên ragas tangguli wangwa 
raksanglih aluru yaya amuhara “?) pati. 

40b. Liwat tan sih ing sadagati kang nityangdohakêén ??) jaladi?) 
mê€ndung angde trang ning aruna ri masêng katrini. 

4la. Ndan atur mangkana sang arum duk anêng Kadiri winuni 
de ning catru tan wang matra yan kapanggiha muwah sira dyah 
ari mas mirah yan tan sih ing hyang ??) angdadak rtu tan masêng 
Karttikanurwani rarab ing jalada mêndung amadêémi siryatur ari 
winaga. 

41b. Mangke depun tumulus sihira dewamrta ning") agring kokalan 
smara amrati tur sarwi angaras-aras amungah-mangih hastanira- 
ngraweyangukih padu ning sifijang sang dyah smu maras anampik 
lungayan asaranggramus ?“) anganini jaja tan mari afiakar. 

42a. Duh sampun mangkana sira dewa tan lyan makalung ing 
unang lulutkw asêéwé turida smarapang raga kingking. 

42b. Aron karagmin harsa winilêt de ning kawlas-hyun asaficaya 
sari mrik raga kung- akusa-kusêng ??") jinêm mrik. 

43a. Mangke pinalar phalanipun grêddhanta maskw ari amirnani 
lara kung awor sily'-harsêng jro sayana aêntyan-êntyan ragmin sarwy 
anglambang aris Arjunawijaya anyuh ati duk Bhimanyu nguni atêmw 
ing Wirata lawan dyah Uttari sarah rum pamriyambada 2). 

43b. Sang dyah tan poly' atangkis ajur ing wacanamanis nirdon 
tiksna ning kuku linali-lali ring upaya sampun kolur padu ning tapih 
sang amalat ??) smara mangkin raga-ragan angaras madhyanungkém- 
nungkênui jaja sarwy anggulingakên aris sang dyah tan polih atulak. 

44a. Malah tan paswara deniranangis mingsêr mêsah andoh akiput 
sang amalat kung tan dharanangrêti ??) kapti. | 

44b. Wacêngrapêti anitihy angganékakén kahyun sang dyah 
angaduh afijrit ri têmpuh ing astra smaranganini. 

45a. Drés ning swanita mijil angrawaya malah angraktani sifijang 
sang dyah mircehia kapati ndan sang amalat smara gipy' angluwari 
sarimang smu maras lagy anungkêmi wadana duh sampun mangke 
alalis sira atmajiwanisun lah tanglilir tolihêén manira dewa. 
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45b. Srêét ning swara amanis pêgat-pêgat kaslék de ning tangis 
lèhirangrawayan mily alantaran ing wéhang aniram sang kapati 
matra-matranglilir pinapag ing nadarum amanis duh dewa sang hyang 
ing arnawa madhu depun age udhani lah ta cakarên manira. 

46a. Dosanyatur lara kapati tur sinambut sang dyah mênggah 
angayuh tapih sang lwir Smara 'rsangidung raras ati. 

46b. Sinêlan-sêlan lambang dadakan jaya-jaya ning amarang lulut 
sarwi asung gantyan lah ta kinangén rari. 

47a. Pan makajampyan ing alêsu sang dyah minge angrêéngoni 
lagi anampik wêéhang mesém sang kadi Smara harsanarimêng lati 
sarwy angaras aris amati-maty angajum wra ?”) ning girasija sumar 
mrik tumuli tumurun acota?”) sang dyah ingêmban winawêng 
pagandhan. 

47b. Sirêfia praptatur ??) warih ndan sira raden dewi dinyus tan-s' 
êng kisyapum twan mantri sampunirasiram ken Bayan lan ken 
Sanggit anampa tigasan sifijang giringsing kawung lan wastra canglwi 
kukus ken Pasiran lawan ken Pangunêngan atur gandha munggw 
ing cucupu hema. 

48a. Sampunira ginandha minging samasalin kampuh paparémpwan 
angrawit twan Galuh ingêmban marêng jinêm mrik. 

48b. Sampun atangkêb punang samir sang Iwir kadarpa tan mari 
angarih-arih lah tagulinga jiwanisun rari. 

49a. Al€su sira singgih tur ginulingakên raden dewi pinêékul akaron 
rapi sarwi angidung ratna pangkajaswara “?) amanis arum sinamening 
curing mwang kêtur muny angarangin tan-dwa lélêp kalih kadi tan 
ing rat deniraguling sotan ing wahu sily'-harsa. 

49b. Malah tumiba ng ghatita sapta kêsêh ning anilaris sumirir 
amwat gandha ning sarwapusparum bhrahmaranyomung angringring 
sêkar ing kamuning mandra-mandra tang guruh umuni du kilyan 
airit Iwir angatag prapta nikang payonidhi lumra “1) saha riris sumar. 

50a. Sata wanajrit umuni ng tangguli kêtur sinamening kokila- 
nyanunuhu munggw ing puspa ning wrgotpatti “!"). 

50b. Lwir kady anangi sang aguling mraknyanawuwwang anêng 
dewandaru muni apayunan sinrang 2) de ning saragi “2). 

5la. Atur majar prapta ning rahina ndan sang aguling kalih sampun 
awungu tumuli mara ing pagandhan mêntas asiram sampun ginandha 
sumar mrik aliyas asasaman wastrapangaras jingga sang dyah asifijang 
patawala dadu kêmêr-k€nditira tiningkah bot sabrang. 

51b. Apinggêl kana winod agung anguwah karna asumping 
gandhawasa binahud angris jintbad mrik mar sang lwir Smara niti 
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harsanirandulu aris sinambut lungayan “!) ing dyah amayang-mayang 
lus ning jariji nêhér inganggyakên ali-ali tan wanuh angaras-aras. 

5Za. Ndan sakweh ing kadehanira sampun atiyang sasafijata pênuh 
ginlar ing nagarapan wus winékas uni. 

52b. Kang wong sinêlir lan wong jayasari rajasa anêng pangastryan 
tékêng wanguntur prayatna samangragah wisti. 

53a. Ndan sira kryan adhipating “?) Madhuramêémêékas ing bala 
mêne yan sampun prapta punang safijatêng Tatar aywage angruhuni 
yan wus katéngér durgilagating apakrama rêbutên aja gigisin 
éntyakéna têkêng ratunipun prasamanuhu sakweh ing bala. 

538b. Ucapên gri nrpating Tatar sampun mangkat ei jing lagi araryan 
sirêng Bubat ken patih ingutus lan sira tumênggung lawan ken 
démang “| mwang sang paradhimantri maring Maja-Pahit anêda 
sang rajaputri aglis lakunipun saha surak gumuruh Iwir amuk rampak. 


kah 


55b. Meh sampun prapting Maja-Langu ndan sira twan mantri 
asmu kagyat angrungu surak tur angucap ing sira twan dewi 
Pusparasmi duh dewa puniki ““) bhaya wong Tatar rawuh amalakw 
ing sira dyah ari yan isun tan pasunga tuhan tan-wun rinêmêk punang 
Wilwa-Tikta. 

56a. Apan dinalih tawan sira rari antuknyaprang saking nagarêng 
Kadiri duh awédisun tan pasung iki. 

50b. Agêlêm rika sira atmajiwanisun yan alaki muwah lawan sang 
ratw ing Tatar sang dyah mingyangréngoni. 

57a. Asmu waspangling aris aduh yan sira tan cuddhi ri wong 
papa kawlas-hyun lah mangkêngsun wangsulak€na maring bhimi 
Kadiri sukha tumuturêng sira twan ratna Kesara sapadi winehak€na 
malih ring sang ratw ing Tan-Jawa sang Iwir Smara mesém sarwi 
angaras. 

57b. Saha wacanamanis aduh jiwanisun sang anom dira yan ati 
mangkana po si manira dewapapacuhan mangkin harsanduduhung ri 
sang lwir hyang Ratih kamakara dera têka bêndu lah tampunana 
rêko isun mirah dosanipun atur lara turida “?). | 

a58a. Asih têmên kapo dyah ari alaki erisun kadi pira tanpa 
gunêng “?) ayun pun Harsa-Wijaya iki. 

Sah. Yan apasahêng sira malih sukhangêmasana pati yadyastun 
pingsapta anjanma 1) tan-sah amahi ragmin. 


59a. Mangkêngsun amit nujil manawi kawlek prapta ning wong 
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Tatar lah ta sangonana sêpah manira dewa sang dyah anginang tan 
asari néhér “) tinarimêng lati angaras-aras tumuli mêtu prapting 
bacingah pêpêk rawongira kapanggih sampun atiyang sanjata. 

59. Ndan wong Tatar sampun prapting nagarêng Maja-Pahit saha 
surak gumuruh jumujug ““) maring warguntur solahe tanpa pakering 
pragalbha sahagabda ih wong Maja-Langu auwa ring samaya tan 
pisan pingrwa demu mithyêng wuwus angateni sang putring Daha 
paratra. 

60a. Lah mangkyaturêna den aglis sang rajaputrya ri jêng sang 
aulun lamun tan pasung ngong rugên nagara iki. 

60b. Wong” Maja-Pahit  angrêt  brahmatyanging “) ketung 
wéweêkasira adhipati sumahur kakehan ujarmu ari. 

6la. Lah tékakén sasinadhyamu wong Tatar srêngên tumuli 
amrang-mrang tang wancak suji cinarangcang kawat runtik wong 
Maja-Ragmi gighramagut saking kanan keri saha surak tan 9?) 
paparungwan rinêbut punang“) wong Tatar anêng margagung 
saking lulurung mwang catuspatha. 

61b. Akeh punang angémasi mangkin angiwung tan gigisin anrêng 
angamuk paksangungsi jro ning pangastryan “”) ndan punang bala 
sêlir mwang kadehanira raden mantri akukuh manggêh ndatan giwang 
ken Nambi lawan ken Sora tuhu prakagêng jurit Iwir Kalantakangi- 
ndarat. 

62a. Ndan muwah pun Gajah-Pagon lawan ken Lêmbu rinébut de 
ning catru pinrang sinuduk Iwir asma katampon warih. 

62b. Tuhw alwat ndatan gindal mwang sakadehanira twan mantri 
lumurug parêng anêmpuh bubar wong Tatar kweh mati. 

63a. Rame ning prang awor aridu kang surak awanti-wanti sakweh 
ing punang pawestri anêng jro nagara sama kagêman angrungu surak 
mwang grébég ing ajurit Iwir bubula kang mahitala hetunyagarawalan 
angémban suta putw atri angaduh asambat rena. 

63b. Sawaneh ipty angili tan wruh paranan ingungsi Iyan malayu 
kalukaran tapih lagi atukup tan wr” ing irang wet ning ajrih anangu- 
yuh asring adrewesan anêng tur aneka ng ““) malayu anangis maring 
wesma anginêhb lawang sawet ning tan wruh dadalan ing lunga 79). 

64a. Tangeh warnan rih ing pawestri ndan kang wong Tatar 
sampun cirna angémasi kweh ing cawa angibéki nagari. 

64b. Cesa ning paratra malayu tan wr ing têmpuh lingira sang 
abagus lah ta tuten pisan bhrastak€naja kari. 

O5a. Ken rangga Wênang tumuly anut kalawan ken Nambi parêng 
lan sanakipun têka ring Bubat kinepung girua t€kêng gri Dhipati 
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paratra kidul ing dharma ri éb ning puskara cesa ning pêjah malakw 
ingurip anungkul sukha wong Maja-Pahit arêbut mangkyafijajarah. 

65b. Wus mundur prapta ring nagantun marêk ing twan mantri 
matur yan wus pêjah sang natha balanira wus têlas sukha raaden 
mantri lingirangucap uwadhipati sirakon ambhasmia laywan nrpati 
mwang tang mantri adi rakryan adhipati Madhura asahur sêmbah. 

66a. Sampun kinen mangke ambhasmi laywan sang paradhimantri 
pinupul lan para ksatriya makadi gri bhiipati. 

66b. Muwah cawa ning bala kang wontên ing kuta wus kinen 
amumundut “?) binwang ing paficaka gighra tan ana kari. 

67a. Ndan sira kryan adhipati umatur sahawot sinom atut yan 
sinangaskira tawurên “W) tang nagarapan linabwan 9) ing weri padu- 
kanira mpu GCantasmrti pukulun kinen umifnjêma mara ing ukir 
Hemagiri depun age prapti ring nagarêng Wilwa-Tikta. 

67b. Nging 2) ta hyun manira malih ambhiseka pakanira dewa- 
ngadêg ratu siniwi ring Maja-Langu pan kajar ing purana itihasa 
cuska punang jagat têmah lahru yan tan ing ksatriyakuladi bhini- 
sekangadég ratu sang inaturan mesêm néhér 2) angucap. 

68a. Duh yan mangkana kayamirangakêénêngsun ““) pan hinaguna 
tuhu tan wr" ing castragama sakrama ning nathadi. 

68b. Dira n kang kayêngsun an(g)dani ??) sukrta ning rat sumbaly 
atêmah duskrtigata ““) rasa pahil akweh $1) papati. 

69a. Pun Gajah-Pagon gumuyw asru wus wruh manira mangko 
kahyun pakanira dewa dudu reh ing tan wruh pan pragiwaka wijilêng 
castrawit mawi tan kêénênrêtan punang kahyun pracacah ing kung 
rambang kapti pan reh ing andiri prabhu cuddhasthiti tan anut ing 
ambék mendra. 

69b. Rawongira sama gumuyu mesém sang apêkik sapa mangke 
kang kinon lunga“) ken ranggawot santun matur atut yan pun 
Nambi kang inutus kalih lawan pun Kêbo-Bungalan pun Kébwana- 
brang katrimni angaturana sira mpu Cantasmrti den efijing-efijing 
umangkat. 

Z0a. Manggut sira raaden mantri awan sampun?) prapti tadah 
adulur kang amumundut ramyanadah sirêng yawi. | 

70b. Umwang swara ning tabéh-tabéhan angalun-alun saha surak 
gumêr gumêntus sotan ing sang wus labdhêng jurit. 

7la. Malah sore deniranginum awusan tumuli prasama mantuk 
kang kadehan sang kadi Manobhawa prapting wijil pisan kapanggih 
sang para putry anêng mandapa kidul sama tumurun asmu gipih duk 
prapta twan mantri asêng smita lingira lah talinggiha uga. 
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71b. Ih awênês dahat sira tuhan bhaya kagêman uni ??) denira- 
ngrungu surak ken Bayan umatur ?!) tuhu tan wr" ing reh ing (ng)uni 
sirayi pakanira kayatêmah ??) luluh eling duk anêng Singhasari 
léwih sirêfia mar epuh lagy anangis aken anginéba lawang. 

72a. Sirêfla mesêm anahuri singgih ?“) manira ingucap kayêki lêwih 
ken Pasiran wédine tan sinipi. 

72b. Lawan pun Pagêdongan tan kéna lumaku asring mêhah 
kapuyuh anélês basahan gumuyu sang apêkik, 

73a. Sama sukha wong jro puri rame deraguyon-guyon malah 
wéngi prapta ng tadah agri tumuly anadah sira raaden mantri 
akémbalan lan sang para putri wus ing anadah ingalapan kang panjak 
sampun samêfiarik ndan sang para putri sampun mantuk ing 
pamréman. 

73b. Sira raaden mantri mangkyaguling ing twan Puspawati tan 
kawarna polahira among karasikan a€ntyan-€éntyan rum ning sarimang 
tangeh ucapên malih denisun solahira raaden mantri brayan dina 
among lulut ndatan warsih amahi ?“) raras eng tilam. 

74a. Ndan sakweh ing sang para putri lêwih denira sumewita ing 
twan mantri anut krama asthity aambêk jati. 

74b. Pan patibrata ginogon ?““) tur liwat denira mangkyasih amaru 
ndatan ana irsyawor harsa silih-iring. 

75a. De ning bisa ning twan mantri among karsa ning dyah iniring 
tama ?“) ring castra kumaraji jaya uwus marma ning sang para putri 
samy atutur sthiti ndan sakweh ing wong jro pura €énti harsanipun 
baryan dinahyas lagy agamêl angidung asiwo-siwo ??) apasang nita. 

75b. Tangeh warnanên raras ing sanagara pintên lawas ing yuddha 
sacandra madhegagih ndan kawuwusan ken Nambi lawan pun 
Kêébwanabrang katrini lawan pun Kébo-Bungalan prapti saking 
Himagiri umiringakén ??) sira mpu Cantasmrti?”) enjang praptêng 
Wilwa-Tikta. 

76a. Énty harsanira raden mantri ndan sira mpu GCintasmrti ?7) 
sampun lumaris ing lalangwan mwang para ciksangiring 29). 

76b. Tan kantun sira wangbang Widyajaanandulur sampun prap- 
ting lalangwan tuhw alangu ingupacarêng sarwasari. 

Z7a. Ndan sira raaden mantri agyanungsung atur toya nirmala 
padyarghacamani woyêng kumbha ratna adulur sêdah anêng kajang 
mrak sang para rajaputri adulur ing ??) arêépira raadyan atur tigasan 
winadah “?9) nanampan rukmi ingulêsan lungsir pêtak. 

Z77h. Prapta?!) sira tuhan mantri gorawa 'rsa umêndêék aris 
sahawot santun matur aris duh pukulun bhagea datêng paduka sang 
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dwija mara eng Maja-Pahit lawan para ciksa kang andulur tan-sah 
malih sira wangbang Widyajianangiring tumutur i sang munindra. 

78a. Ndan atur katurunan bhattara Pramagiwa ingiring de ning 
siddharsi nging “”) ndatan-sah hyang Kumara kinanti. 

78b. Kalawan malih pangrasa ning twas raputu padukanira sang 
mayati duk durung prapta maring WA Maja-Ragmi. 

79a. Ndan 94) atur tanpa rawi pêtêng tang rasa ning ati mangke 
ri datêng sang madwija dadi maély apadang cumirnakén sadurbhiksa 
ning rat cguska wighna cgirnatêmah landuh punang phalabhogapan 
de ning kamahatmyan ing piduka sang mamuni asung tirtha 
waramrta. 

79b. Énty harsa ning sang miyati anon sasolahira mantri manis 
alêmbut aririh widya wicaksana anwam prathamêng gurit susila dady 
asêng smita aris sumahur duh sampun mangkana tuhan pan sira 
tan lyan baryan dinêngsun inisti makachattra ning bhuwana. 

S0a. Adawa kathakéna sojarira êmpu Cantasmrti lawan sira sang 
abagus ndan sira sang para putri. 

80b. Sampun sira sama alinggih riringanera twan mantri ndan 
sakweh ing atur-atur sampun tinanggapan uni. 

Sla. Ndan sirêna abibisik ring ken Bayan kayangapêki denirandulu 
prabha ning nagara embuh ri praptanira mpu Cantasmrti tuhu kapo 
ling ing aji ring ratu tan dadi yan pasahkéna kalawan sang brahmana 
sucila sujati makapatirthan ing sarat, 

8l1b. Ken Payan anahuri atut ujarira mongkono nging WA) mangke 
denisun amatani ring sira wangbang Widyajfana anom apêkik pantés 
yan prathamêng aji katêngêr ing mrdu ning netra tan gingsir yan 
tumingal ing dyah ayu tuhw asthiti rare bhasajambék wrddha. 

82a. Duh tuhu malih eman po si yan sira mantuk ing 9) wukir 
pantês yan umunggw ing "?7) nagara kantinêén de twan mantri. 

82b. Ndan sira adhipaty asêng smita umatur sawot sari ri jêng 
sang mahabhiksu duh bhagea datêéng maharsi. 

83a. Lwir tan kapanggiha malih unya duk wahu sah saka ring 
nagarêng Singhasêkar nging 9) mangke pangrasêng twas ri prapta 
sang mamuni pintên bhayêng (ng)uni yajfiakarya winangun asthity 
abhakting kawindra don ing sih mahampu daténg eng Maja-Pahit 
swecchasunga tirthamrta. 

Sah. Mangke kahyun manehta rampu ambhiseka potrakanirêki 
pukulun sumilih angadég ratu siwinén de ning wong sayawadwipa 
mwang kadehanira sinangaskiaran kabeh sinung lungguh '“") adhi- 
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mantri mwang tang maficanagara sakrama ning prabhu mahar- 
ddhikêng rat. 

84a. Enty harsanira sang mahadwija angrungu sature punang 
adhipati ring Madhura atut nuragêng aji. 

84b. Lah iya ujarira anging !?) mben ikapanjang punang diwa- 
sayu TI!) ri parnêng Karttikamasa iku ab€écik. 

85a. Awan sampun samamit mantuk tan koninga dina ratri sira 
sang mahadwija sari-sary engaturan tadah drawina 2) cuci tan 
kurang lêwih pamumilenira raadyan katêkêng ciksanira makadi 
sira wangbang liwat denirasih piniji sasolahira. 

85b. Tan-dwa prapta paficadagi cuklêng kacatur ndan siradhipati 
enjang mangkyangdani pan byuhan ing karya !?) punang wong 
atrêéwuh aliwêran jalw istri prasama aky' amundut sawidhiwidhiana 
krama ning homa ambhiseka prabhu ri purwa ning pangastryan tang 
pangasthilan. 

S6a. Sampun sanggêpan sakrama ni widhy atahur niwedya ning 
hyang Jananagni TI?) ingidéran WI) samangsa matsya dadhi. 

S6b. Kalawan madhuparka mwang kumbha ratna maya esi 
waratirtha maéning makapa(n)dyus-dyusanira !!?) twan mantri 119), 

87/a. Sampun srêgêp saana ning pali-palya tuhw agri sopakara ning 


prabhu cakrawarti 1!” 


) kastutya ring rat kunêng sira mpu Cantasmrti 
sampun prapti dinulur ing para ciksa tan kari sira wangbang ingiring 
denira sira kryan adhipati lan para mantring Madhura. 

87b. Tan asarya lumaris sampun ingaturan siralinggih wontên ing 
pamarantyan lagy amarêpakêna Ciwopakara sarwarukmi saking twan 
Ino sumaji karuhun ndan sang mahadwija wus siranggêlar 1“) 
dehacuddhi sanusthana parikrama ning wanapratistha. 

88a. Saudakanjalya ring bhattara GCiwaditya kalih lawan hyang 
GCiwêagni sakrandana "9) swajating padmasari. 

88b. Ingaturakén sakalwiran ikang niwedya saprakarêng caru kalih 
mahatrptya sweccha bhattara Mukhi 119). 

89a. Kryang ning ghanti angungkung marum awor lan pangrêng 120) 
ning stuti Iwir bhrahmarangamung 2!) sari gênêp tang panijaya-jaya 
stawanira tumuli rawuh sira raden mantri mwang sakweh ing sang 
para rajaputrya ingiring de ning kadehan wus abébrésih arjawastra 
sutra suga. 

89b. Pinerêmas angrawit sabukira satra putih 2?) cinitrêng hema 
drawa kumram anungkêlang duhung alandeyan manik warih asumping 
sumanasa pêtak 122) jinébad mrik mar akalpika mirah adi kalih lawan 
ratnapangkaja 124) anting-anting murub dinrawêng €émas. 
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90a. Anayana kostubha kalih lan mirah suga mahw anambut gêlung 
acri kék€lingan piniga ing mas rangdi. 

90b. Ndan atur ratw ing Indrabhawana 2?) anurun saha suranggana 
saking Nandanawana suragandharwangiring. 

9la. Sopacaraniragri umwang swara ning gong génding anawang 
guruh ing Karttika ramya ning unyan-unyan angrakêt"??) mwang 
angringgit carita anggupit angguntang 2") swaranyarum men-men 
amacangah sumêlang aris lagy anguttarabhasa ramya ning tontonan 
tan paligaran. 

91b. Gumêr-gumêr ramya ning guyu de ning angijo-ijo bangkit 
denya afijarak randi ?$) byuh ing aniningal punang wong sajalw-istri 
prapting Maja-Pahit kweh ing wong dusun-dusun sama kagcaryan 
umulat pan têmbyanon kirya ambhiseka prabhw adi afiakrawarti ring 
sarat. 

9Za. Tangeh yan kathakéna polah ing aniningal ndan sira raaden 
mantri sampun amiirsita 129) ring hyang Ciwagni. 

92h. Parêng sirayinira sakawan adulur angastuti hyang Giripati 
wus ingaturakên de sang dwijarsi. 

93a. Têlas ning amintênugraha ring hyang Pramagiwamuarti E?) 
munggw ing padmardhanareswari paramatusta asung nirwighna ning 
amukti dirghayuh santanawrddhi antyesti sapanugraha ni suksma 
mamêr munggw ing jilana nirmala sujati sampirna tang upaksama. 

93b. Sampun ing homa ry arêp ing sthandila wusira alinggih ring 
singhasana maya rinêngga ring suwarna pinatik ing nawaratnadi 


10) twan dewi Puspawati kalih lawan sirayinira !?!) twan Pus- 


nda 
paragemi parêng mangkyalungguh lan nrpati kapingsor twan Dara- 
Petak. 

94a. Parêng alinggih lawan twan dewi Dara-Jingga ring palangka 
dantangrawit WW?) ginêlaran de ning gringsing lung ing sih. 

94). Ken Bayan Sanggit mawa sopacaralangu malih ken Pasiran 
lawan ken Pangunéngan prasamênandang kuning. 

D9sa. Ndan sang mahadwijarsi atur tirthamrta ring dyun mani 
pandyus-dyusanirêng nrpati kalih kalawan sira piduka cori saha 
weda stuti !?") panjaya-jayêng prabhu pan sampun inénah bhattara 
imusthanakên IA) ry angga Gri narapati murti hyang Wisnwatmakêng 
rat. 

95b. Sampun sirabhiseka prabhu gri Krtarajasa agri derasalin 
wilasa mwang tang ulat marum salila paramarthadi ênty harsanira 
siradhipati andulu mwang kadehanira sama anêékar (r)i jêng sang 


aulun embéh prabhanira angde sukha ning rat. 
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96a. Tangeh ucapakêna mangke sampun ing karya lêbar sira gri 
bhipati miringakên sira mpu Cantasmrti. 

96b. Saciwopakara rimihin 6ri pramiswarya kalih lan gri mahadewi 
mwang sakweh ing wong jro pura umiring. 

9a. Tan asari wus prapting lalangwan mpu GCantasmrti lagy 
alungguh ring yasa mirdha mani acry akalihan lawan gri narapati 
sang para ciksa kabeh wus pinrênah lungguh lawan sira wangbang 
wontên ing palangka ring têpas kidul ky adhipati lawan sakadehanira. 

97b. Asri alungguh ing babatur kawingking de cri nrpati asêng 
smita matur aris pasangtabyakéna ranak sang mahamuni yan tan 
atut ksamakéna panêénêda ning ratu hinawirya yan yogya rampu 
jumênêngêng Maja-Langu siwinén de ning wong sanagara. 

98a. Ndan ky adhipati matur aris awot santun lan kadehanira 
nrpati aduh dewa depun tumulus asih. 

98b. Nirdon punang nagara yan tan bontên sang mahadwijarsi 
pukulun siwinén ring pura kalih cri narapati. 

99a. Asêng smitanêéhêr amuwus sira êmpu Cantasmrti duh anakisun 
bapa sang makachattra ning rat tan sipi sukha twasingsun angrungu 
sojarira iki nging A) tan sangkêng wiwal sihisun twan pan ana 
ling ing aji ginung yan sang yati wus angarghanêng parwata 129). 

99b. Wus aguduhêakul-putih tan dadi kaki mantun malih waluya 
eng nagara tur sisun sampun wrddha lilu angameêr #4) ulah ing 
nathanging ““") malih yan ana suddhianira ring arinira pun wangbang 
Widyajaana kariêng pura sadenira iku isun cugiksrah. 

1002. Ênty harsanira cri bhapati mangkyangrungu liwat derapanuju 
solahira wangbang Widyatmaka ring aji. 

100b. Aséng smitangling lah ta yayi wangbang Widyajila depun 
tumulus sihirêrisun angera ring ratu kawlas-sih. 

l10la. Pan pratijaanisun uni yan waluya andadi wong mantuka 
ring Yawadwipa jumênênga prabhu sira rowang ing amukti sira 
wangbang angling aduh dewa pukulun niskaranandika nrpati apan 
asthapanirêku 129) baryênisti !??) sumewa ri jêng narendra TI9), 

101b. Nging !“!) depun santosa ring bhujangga hinaguna kawlas-sih 
tan wruh sareh ing nagari pan mudhapunggung baryan anger #2) 
ring wukir depun tumulus sihirangampunanêng tan wruh mesêém gGri 
narendra “?) mwang kadehanira sama gumuyu matur aris duh 
sampun mangkana dewa. 

102a. Pan manira pangeran sami atya '““) sumewa uruk-uruk ning 
aji malar-malar katirwanadidik 144), 
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102b. Sama sukhaguyon-guyon pan sama anut-tinut solah ing pada 
asih ndan sang dwija asêng smitangling aris. 

103a. Duh anakisun kaki prabhu émben ika isun amit mantuk 
ing wanagrama karia sira tuhan swastha langgêng amukti ndan Gri 
narapati tan wruh ri sahuranira wet ning karakêtan ing sih ndan 
ken adhipati matur sawot sari ri jêngira sang munindra 149), 

103b. Don ing ranak sang mayati kamitênggêngên ndatan pangling 
wet ning #la-êlêng asih subhakty anuhun tan wyar rumakêt eng ati 
ndan mangke cgréddhanira sweccha amituturya ring anakira krama 
ning ratu wihbhuh maharddhikêng rat siniwi énty harsa ning sang 
madwija. 

l104a. Wêkasan angling mardawaris asmu guyu aduh niskirana 
ujarira iku pan sira Gri narapati. 

104b. Sampun wruh ganita ning aji tarka wyikarana ning ala 
ayu wyakti tan kolug sakrama ning anathadi. 

l105a. Don ing mangkya apty apitutur angde têguhan_ ing 
ajilananirangayu sakrama ning natha wibhuh sugila asthitibhaktia 146) 
ring hyang tan lupa eng kasy'-asih duh sampun angugungakéna 
kawiryanira anamtami indriya elingakén samahitanirêng rat. 

1055. Kadi sakramanirêng dangu lagy anusup ing wanadri umungsir 
cinya ning isrami yan sira tuhan lolya langgêng anamtami tamah 
angdani wrddhi nikang sadripu anémakén 147) krodha irsya amati- 
matya yan tan anut rasêng aji tan-wun umalwi duhkhita. 

l06a. Ya ta waring ““) manusawrtti amanggih wirya yan tan 
sthiting laku jati aglis ilang de ning angkarêng buddhi, 

106b. Yadin Sang Wus Èna'"?) mwang ratw ing Indrabhawana 
siniwi de ning dewarsi surapsara yan tan, suddhêng sasmrti. 

107a. Tan-wun kalêbw atêmah lusuh tonén rika kaki maraja 
Nahusa lan Yayiti wus siniwing suralaya pinarêk de ning hyang 
Indra ??) dadi bhangga poraka angaku yan tan ana ning hyang 
Madani kasutipanirêng dangu ya tangdadi kalungsuranirêng swarga. 

107b. Ya ta sira kaky anakisun wahu siniwi ring bhiami kêna ri 
jara lara pati don ing prabhu sudharma tan hyun anut dacendriya 
duskrti apan sira wus wêruh krama ning wibhawa sukha wirya mamas 
mamati PI) tan tumut eng pati kary !?2) anger anganting pura. 

108a. Anging?) tanpa ala ayu ning carira kang tumut 
andunungakén punang laku amanggiha ng swarga Yamani. 

108b. Don ing ulah sudharmênisti ndatan anut reh ing ulah 
durjanêng buddhi drêmba moha 'rsêng dréwya sang sujati. 


5) 


109a. Kara ning sang siniwi tan hyun angêt !?“) ing wong drohi! 
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sulit lobha mirkha tur bwat wici WA) lulya ring swakaryanira 6ri 
narapati mwang hinaguna nisthawêédi-wédy eng WI) ayun yêka wwang 
nica kacmala wékas ing pipa yan kaparêk eng nrpati milwa kaawêng 
kagmala. 

109b. Kang yogya mangke kinanti denira gri bhiipati wong tuhu 
surtipa janmadi !?9) tur pragiwa wicaksana subuddhy aririh tamêng 994) 
laku asih tan cêngkar ing sama-samêng wwang sumewita mwang tan 
bhita ri tiksnatis ning swakarya ciira dhiranulus prawirêng rana. 

110a. Ya iku kaki sêdéng yan jinungjung !??) lungguh winehan 
démakipun lawan pupurnaman denira gri nrpati. 

110b. Donnyangde wicirna ning ari têlas rinurah dady awela tang 
nagari muwah têkêng nusantaratur bhakti. 

111a. Kalawan sang dwijarsi tan-sah rowangirangulih-ulih rasa 
ning cGastra igamaji ganita Kamandaka mwang rasa ning dagagila 
paramartha inulik donnyangde landuh ing nagaramrddhyakên sarwa- 
wija mwang mila phala sutrpti “?) mangdoh tang sasab marana. 

111b. Pan kaawa de ning sang ratu sakrama ning rat umiring ulah 
sang amawa bhumi prasama anut sudharma sugilasthitibhakting “O1) 
sang mimuni ndan muwah kang wong durjana cora drohika "92) 
umalwi aptya kuminkin ulah raayw akirfiyacamrih sutrptêng para. 

112a. Ndan gri bhupati énty harsanira angrungu sapitutur ing sang 
mayati atur tirthamrta is nikang cgagih. 

112b. Sumusup eng jro nala anirnakéna wighna ning I“) ati aduh 
sajha mahampu wus sinuksma ring windwasari. 

113a. Ndan sira adhipati lawan sakadehanira sami énty harsanipun 
angapi andika sang kayap pan atur panarira hyang Ica cumirnakên 
tang wisa kalakuata I”) ry antêng hrdayanut gati maharddhikabuddhy 
asadhu sawot sari anuhun sajaa sang dwija. 

113b. Malah lingsir hyang rawi mantuk sira 6ri bhupati ndan 
muwah sira mpu 1?) Cintasmrti wus ingaturan tadah drawina 00) 
cuci tan koninga ratri muwah ifijing abawahan sira sang natha sang 
dwija pinakadhikarêng lungguh gri nrpati sumanding lawan sira 
wangbang. 

114a. Mwang sakadehanira sampun sinung lungguh ken rangga- 
paty' amangku bhiami ndan tan iwang denya anglus nagari. 

114b. Ndan muwah sira Nambya akry' #1) angadég démung lawan 
ken Sora !“$) sinung linggih tumênggung atut denyangraksa bhumi. 

115a. Ndan ken Pêdang lan ken Dangdi muwah sira Gajah-Pagon 
lawan sira Lêmbu ndan malih sakadehanira '“?) sampun 179) sinungan 
linggih wontên senapati lawan mahicanagantun Iyan tang kulamantrya 

Di. 88. 12 
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dhipati kuwu kalawan 1) afijuru sinungan !"?) démak lawan pupir- 
naman. 

115b. Ndan sira adhipating Madhura wus sinung linggih pinalih 
punang Yawadwipa denira Gri narendra !!?) wus pinrênah wontên 
ing Lamajang tan koninga saramya ning bawahan sore!””) wus 
aluwaran nrpati lawan sira émpu Cantasmrti sampun mantuk "79) ing 
lalangwan. 

116a. Adawa!?) kathakéna dina ratri lanira!”!) sira mpu 
Cantasmrting Wilwa-Tikta enjang siradan malih YI), 

116b. Akweh atur-atur nrpati 1!) sarwamilya ndatan kênêngitung 
kang wong amundut !'“) sama katur ing sang muni. 

117a. Tan asari lumaris sira êmpu Cantasmrti saha ciksa andulur 
nda !"?) malih sira wangbang Widyajilana kari I) eng Maja-Ragmi 
kinanti dera nrpati baryan dina rinowang amamaca pirang warsa 
laminira mangke siniwi ““!) prabhu 9?) anêng Wilwa-Tikta. 

117b. Sakweh ing catru wus énti dinon denira cri bhiipati katêkêng 
nusantara akweh long lyan tungkul subhaktya karuhun tang Bali 
Tatar Tumasik WA) Sampi 14) Koci lan Gurun Wandan Tafijung-Pura 
tan opén tang Dompo [Palembang Makasar prapta sama mawwat 
sesi I“) ning pura. 

118a. Apan sing .... ““”) makatur-aturanipun ri jêngira sang prabhu 
donnya tanpa upama?) punang Maja-Pahit. 

118b. Ya iku gri narendra norangrasa kewuh sari-sary andon langu 
tan-sah sira wangbang kinanti de nrpati. 

119a. Mahas amarna gurit anglanglang ragmi ning pasir wukir 
mwang tang pasir ulusan '““) langé ning agramasimpar winaktêng 
bhasa gurit kidung pralapita umunggw ing lêpihan angrahati twas 
ning kawy amaca duh tuhu kirti ning prabhu kawiyogya nggwan ing 
wicwara 199), 

119b. Mwang sakweh ing wong sanagantun !??) prasama sukhapti 
apan tan ana wagalan ing bhimi .... lan ?!) tang sasab marana 
mwang gêgêring sapandirinira bhiipati ??) Krtarajasa tangeh yan 
kathak€na sararasira munggw ing carita Pararaton uwus de ning 
kumawya. 


120a. Ksantawyakéna reh ing madha kumawruh anglêngkara gurit 
katigas Grutirasa ??) kudw apti anarung antuk ing ka ...."?) tan 
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erang tininda ginuywan ing sang sujana de ning kumapaksa milw ing 


kanot 

120b. Atur sodamaum ahyun !??) mibêr ing wiyat paksanêlêéhi 199) 
hyang nicakara lwir pajyut aptya amagut séné !'?") ning diwangkara 
dumilah anuluhi jagat kewalyafianampuri sang kawi siddhi têkêng 


don 129). 


Colophon. 

Iti kidung Harsa-Wijaya, puh Juru-Démung, tabêh Rara-Kadiri. 
Putus ing anurat ring dina cu, u, Mrakih, tithi cagih kacatur, rah 5, 
tênggêk 6, cuklapaksa !??) dwitiya, irika diwasa ning purnalikhita, 
ri nusa Bali, ngkanêng “”?) Ratnarasa. 
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LIJST VAN EIGENNAMEN 
van personen, plaatsen en geschriften voorkomende in de 
KIDUNG HARSA-WIJAYA. 


(Figennamen, die uitsluitend of hoofdzakelijk in vergelijkingen voorkomen, 
zijn met een # gemerkt) 


“Abhimanyu, z. 0. Bhimanyu. 

#Airawana, z. 0. Erawana. 

Alu (mantri, raden), titelnaam van een hoog ambtenaar aan het hof 
van Kadiri, 11, 24b, 27b, 44a, III, 4la, V, 5a, 74a, l115a, 
117b, 118b. 

Amarajaya (panji), hoog ambtenaar aan het hof van Singhasari, een 
van de leiders van de enpeditie tegen Malayu, later ambtenaar 
aan het hof van Maja-Pahit, I, 58a, IV, 75a, V, 54a, 109, 
114b, 155a; Marajaya (panji), III, 85a, V, 110b. 

Anabrang, hoog ambtenaar aan het hof van Singhasari, een van de 
leiders van de enpeditie tegen Malayu, later ambtenaar aan het 
hof van Maja-Pahit: Kébwanabrang, I, 58b, III, 85a, IV, 75a, 
Vv, 8da, R4b, Rab, VI, 69b, 75b; Kêbo-Nabrang, V, 54a, 85b. 

Andara-Jingga, z. 0. Dara-Jingga. 

“A4nêngah (rangga), patih van Singhasari als opvolger van Raganatha, 
sneuvelt in den strijd tegen het leger van Kadiri, I, 29a; Nêngah, 
1, 35b, 36a, 53a, 579, 11, 27Za, Bb, 58b, 7la, Z3a. 

Angcoka, z. 0. Jurang-Anggoka. 

Anglung Racmi, naam van een kidung(?), IV, 96a. 

Angrok, stamvader van de dynastie van (Singhasari en) Maja-Pahit, 
II, 18; 305; 

Anurida, z. 0. Raganurida. 

Araraman (mantri), titelnaam van één of meer ambtenaren aan het 
hof van Kadiri, II, 25a, III, 34a, V, 74b, 80b, 124b. 

Arjunawijaya, naam van een Oud-Javaanseh geschrift, VI, 43a. 

Arjunawiwala, naam van een Oud-Javaanseh geschrift, IM, 92b. 

Arya (raden), titel van Krtanagara voor zijn troonsbestijging, I, 
[2b], 23h, 24b, 25b. 

Arya (raden), titelnaam van een hoogen ambtenaar aan het hof van 
Kadiri, II, 22b, 23b, 25, 26a, 36a, 44a, 59b, 68a, 68b, 69b, Z0a, 
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77a, Z7b, 137, 143a, III, 41b, V, 9h, Z4a, 8la, 95, 98b, 100), 
115a, 115b, 118a, 119b, 121a, 121, 122b, 125a, 136a, 137a. 

“Asmara, z. 0. Smara. 

#Atanu, één van de namen van Kama, den god van liefde en sehoon- 
heid in de Voor-Indisehe mythologie, meestal in vergelijkingen 
ter aanduiding van Harsa-Wijaya gebruikt, I, 48b, 49b, 59a, 68a, 
72a, 78b, II, 112b, 114a, IV, 90b, Vi, 28b; vgl. Madani, Makara- 
dhwaja, Manasija, Manobhawa, Smara. 

Bagenda, naam van den tuin, waarin Harsa-Wijaya en de zijnen 
tijdens hun verblijf te Kadiri wonen, III, 46a, 48a, 52a, Z71a, 
IV, 14a, 58b, 60a. 

Bali, eiland ten Oosten van Java, onderhoorig aan Krtarajasa, VI, 
117b. 

Banak-Wiranada, z. O0. Wiranada. 

Bayan, titel van een vrouwelijke bediende aan het hof van Singhasari 
en van Maja-Pahit, I, 65b, III, l14a, 72h, 73b, 97a, 97b, 100, 
102a, l105a, IV, 84b, 85a, l00a, 104b, V, 24a, 49a, 52h, 53a, VI, 
19a, 35a, 47b, 71b, 8la, 8lb, 94b. 

Bayan, titel van een vrouwelijke bediende aan het hof van Kadiri, 
IV, 12b, 14b, 35a, V, 149a, 153a, 154b. 

Bhayangkara, naam van een afdeeling soldaten, I, 36a, 55a, III, 64a, 
NV. Ada, 

“Bhimanyu, Sk. Abhimanyu, zoon van Arjuna, bekend uit het Maha- 
bharata, VI, 43a. 

Bobot-Santun, z. 0. Bobot-Sari. 

Bobot-Sari (têgal), naam van de vlakte, waarop de strijd plaats vindt 
tusschen de troepen van Kadiri aan den éénen kant en die van 
Maja-Pahit, Madhura en de Tatar'saan den anderen kant, V, 11b, 
14a, 14b, 32b, 33a, 156a, VI, Za; Bobot-Sarih, V, /7a; Bobot- 
Santun, V, 61h, 63a, Z5b, VI, 3h; Bobot-Sêkar, V, 5a, 29). 

Bobot-Sarih, z. 0. Bohbot-Sari. 

Bobot-Sèékar, z. 0. Bohbot-Sari. 

Brahmandapurana, naam van een Oud-Javaanseh gesehrift, 1, 5b. 

Brahmaswisuu, naam van een anting-anting-model, IV, 3b, V, 49b. 

#Brhaspati, z. 0. Wrhaspati. 

Bubat, havenplaats van Maja-Pahit, VI, 9a, 53b, 695a. 

Bungalan, hoog ambtenaar aan het hof van Singhasari, neemt als 
senapati van de sinêlir deel aan de espeditie tegen Malayu, later 
ambtenaar aan het hof van Maja-Pahit; Kébo-Bungalan, I, 58b, 
III, 85a, IM, Z5a, V, 54a, S83a, S84b, Sa, VI, 69b, 75b. 
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#Byoma-Ciwa, Giwa als hemel- of zonnegod 1), I, Sa; vgl. Ciwaditya, 
Ciwa-Rawi. 

#Cacipath, heer, echtgenoot van GCaci, een der namen van Indra, Il], 
39h, IV, 26b; Caciprabhu, idem, II, Z0b. 

#Caciprabhu, z. 0. Cacipati. 

Canggu, plaats aan de Brantas, de belangrijkste Oost-Javaansehe zee- 
haven, 1, 85a, 85b, 86a, III, 21a, 23b, 25a, 25b, 26b, 27, 34a, 38a, 
58a, 8lb, IV, 64a, V, 1lb, Za, 3a, 29b. 

Canggu (bangawan), naam van de Brantas ter hoogte van Canggu, 
Vv, 135a. 

#Cangkha, zoon van koning Wirata, bekend uit het Mahabharata, V, 
115a. 

Cantasmrti (mpu), bhujangga en hoofd der geestelijkheid aan het 
hof van Singhasari, de ,,patirthan” van koning Narasingha; 
hij trekt zich uit het openbare leven terug wegens meeningsver- 
sehillen met koning Krtanagara en vestigt zich in een patapan 
(kahyangan) op den Meru (zie aldaar); hij verleent daar gast- 
vrijheid aan Harsa-Wijaya en den zijnen op hun wvlucht; later 
wijdt hij Harsa-Wijaya te Maja-Pahit tot koning;.I, 6a, 12a, 
17a, 24a, 30a, II, 94b, 95a, l103a, 105b, 106b, 114a, 116b, VI, 
67a, 69b, 75b, Z6a, S80a, Sla, 87a, 96a, 97a, 99a, 113b, 115b, 
116a, l1l/7a; men vindt hem ook aangeduid als brahmaraja, 
dwijendra enz. 

Citragati, jongste zoon van den patih van Kadiri, V, 108b, 110b, 114a. 

Ciwadhilaya, Giwa's hoogste hemel, V, 65b 2). 

Giwêaditya, Ciwa als zonnegod, VI, 88a; ci. Byoma-GCiwa, Ciwa-Rawi. 

Ciwêagni, Ciwa als vuurgod, VI, 88a, 92Za. 

#Ciwa-Rawi, Ciwa als zonnegod, II, 124b, III, Z6b; vgl. Byoma-Ciwa, 
Ciwaditya. 

#Ciwatmaka, = ,,kind (zoon) van Ciwa”, I, 52a. 

#Cruti, z. 0. Uma-Cruti. 

#Cweta, zoon van koning Wirata, bekend uit het Mahabharata, V, 
115a. 

Dadung-Awuk, naam van een pinggél-model, IV, 6a. 

Daha, een rijk op Oost-Java, ook Kadiri of Mêmênang geheeten, I, 
56a, 57b, 83a, 84b, II, 9a, 50a, 51la, 52a, 59h, 63b, Z7a, 77b, 82a, 
s2b, S86h, 88a, III, Z0b, 22b, 23a, Sla, IV, 68a, 78b, V, Za, 
14b, 83b, VI, 59b. 

Dangdang-Gêndis, z. 0. Gêndis. 

Dangdi, een van de gezellen van IHarsa-Wijaya, I, 9b, 45b, ZSa, 11, 
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22b, 55, 60b, IV, 46a, 6la, 62a, 75a, Vi, 60a, l0la, 105a, 105, 
ML. 1154. 

Dara-Jingga, prinses van Malayu, als schatting naar Java meegevoerd 
en daar door Harsa-Wijaya tot echtgenoote (van lageren rang) 
gemaakt, I, 54h, III, 86a, 97b, IV, 35a, VI, 18a, 17a, 31b, 94a; 
Andara-Jingga, V, 45b. 

Dara-Pêtak, prinses van Malayu, als sehatting naar Java meegevoerd 
en daar door Harsa-Wijaya tot zijn eehtgenoote (van lageren 
rang) gemaakt, I, 54b, III, 86a, 97b, IM, 35a, V, 35b, 37a, VI, 
12b, 17b, 3la, 93b. Zij is de oudere zuster van Dara-Jingga. 

Datara, plaats, vanwaar Harsa-Wijaya naar Madhura oversteekt, II, 
126a. 

Dompo, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117. 

#Durga, een bekende godin der Voor-Indisehe mythologie, IV, 22b. 

“Ena (Sang Wus Éna), een aanduiding van den Buddha(?), VI, 
106b (vermoedelijk het Sk. woord na, ,,niet?) ?). 

Erawana, Sk. Airawana, de door Indra bereden viertandige olifant 
der Voor-Indische mythologie, V, 1170. 

Gagak-Wiruddha, z. 0. Wiruddha. 

Gajah-Pagon, z. 0. Pagon. 

Gajah-Pagun, z. 0. Pagon. 

Gajah-Wirandaru, z. 0. Wirandaru., 

Galuh (raden, twan), titel van prinsessen, dochters van (meestal 
regeerende) vorsten (bij een hoofdvrouw?); in I, 36b, 70a, Z0b, 
II, 46b, l04a, 110b, 116b, 124a, 124b, III, 1b, 12b, 14a, 16a, 
27a, 28b, 48h, 52a, 7la, 73a, IV, 90b, V, 154a, VI, 32a en 48a 
wordt er een prinses van Singhasiri mee aangeduid; in II, 38a, 
139a, 139b, 140a, 140b, III, l104a, IV, Sa, l11b, 14a, 14b, 15a, 
15b, 29a, 36a, 37h, 42b, 56a, 56b, 57a, 57b, 58a, V, 155b, VI, 
16) en 18a wordt er de prinses van Kadiri mee aangeduid; in 
III, 902a en 96a is het een aanduiding van de prinses(sen) van 
Malayu. De titel wordt nooit gebruikt om er Pusparagmi mee 
aan te duiden, zoolang deze zich aan het hol van Kadiri bevindt 
als mindere van ratna Kesara. 

#Ganggéa, de rivier Gangga (Ganges) in Voor-Indié, tot godin ge- 
personifiéerd, IM, 22b. 

Gêndis (Dangdang-Gêndis), voorganger van Jaya-Katwang als koning 
van Kadiri, I, 56b, 57a, II, Za, IV, Z28a. 

Geèndis (Dangdang-Gêndis), naam van een melodie, I, 66b (sawit), 
IV, 102a (anom). 
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Giripati, een van de bijnamen van Giwa, VI, 92; vgl. Iga, Jagatpati, 
Mahecwara, Pramacgiwa, Pramecceha, Pramegwara. 

“Gori, een van de namen van Uma, de gemalin van Ciwa, IV, 22. 

Gurun, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117). 

Hari, een van de namen van Wisnu, V, 5/7a (op Garuda zittende 
afgebeeld op een vaandel). 

“Harilaya, z. Oo. Hariloka. 

Hariloka, de hemel van Wisnu, waar de zielen terechtkomen van 
strijders, die in den strijd zijn gevallen, II, 6/a, IN, 67); 
Harilaya, idem, # IV, 68a. 

Hariwangca, het Wisnu-geslacht, waartoe zich ook Narasingha en 
Harsa-Wijaya rekenen, I, Za. 

Harsa-Wuijaya, afstammeling van Angrok, z0oon van koning Nara- 
singha, neef van koning Krtanagara, door Krtanagara als zijn 
opvolger aangewezen ; verslaat bij den aanval van Jaya-Katwang 
op Singhasari het Kadirische Noorderleger, doch wordt door het 
Zuiderleger na den val van Singhasari op de vlucht geslagen; 
weet de oudste prinses van Singhasari uit de handen der Daha- 
neezen te bevrijden en zoekt met haar en een klein aantal gezellen 
een toevlucht in de wildernis; door mpu Cantasmrti, wiens klui- 
zenarij zii weten te bereiken, wordt hij naar Wiraraja, den adhi- 
pati van Oost-Madhura, verwezen, op wiens raad hij verzoekt 
toegelaten te worden aan het hof van Kadiri, waar hij spoedig 
Jaya-Katwang's sympathie weet te winnen; na de terugkomst 
van de soldaten uit Malayu, die zich bij hem aansluiten, wordt 
hem door Jaya-Katwang het gebied van Trik geschonken, waarin 
de Madhureezen een nieuwe nederzetting stichten, Maja-Pahit; 
gesteund door de Madhureezen en de door Wiraraja ontboden 
Tatar's komt hij in opstand tegen Jaya-Katwang en vernietigt 
diens macht, waarna hij als opperheer over Java regeert; I, 8), 
12a, 20a. 20a, 32a, 33a, 37a, 68h, II, 46b, Z0h, 88h, 96a, 138a, 
III, la, 3Sa, 34a, 45a, 6K8a, Z0b, Z4h, Sla, Ya, l03a, IV, Ja, 
41b, 43h, 52h, 590, 60a, 64h, 67h, VI, 5b, 9a, 9b, 13b, 15a, 45b, 
75b, 78b, 79b, 116a, 121a, 127a, 133a, 143b, 155b, VI, 7a, 9b, 
106, 11b, 58a; Wijaya of raden Wijaya, I, 33b, III, 36a, 44b, 
103b, V, 117h, 13la. Vgl. Atanu, Ino, Krtarajasa, Smara; een 
vaak voor komende aanduiding van Harsa-Wijaya is de titel twan 
mantri oi raden mantri. 

Hemagiri, z. 0. Himagiri. 

Himêcala, z. 0. Himagiri. 
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Himagiri, elders Meru genoemd, de berg, op welks helling de kluize- 
narij van mpu Gantasmrti gelegen is, II, Ab, VI, 75b; Hemagiri, 
VI, 6/a; Himacala, 11, 97. 

“Ja, een van de bijnamen van Giwa, VI, 113a; vgli. Giripati, Jagat- 
pati, Mahegwara, Pramagiwa, Pramecceha, Pramegwara. 

#Indra, een van de voornaamste goden van de Voor-Indische mytho- 
logie, VI, 107a. 

#Indrabhawana, de hemel van Indra, VI, 905, 106). 

Ino, naam, die in de Pafiji-romans aan den hoofdpersoon gegeven 
wordt; hier een aanduiding van Harsa-Wijaya, I, 9a, 16a, 18a, 
II, 78h, 114a, 121a, 122a, 126b, III, 9a, I0a, l0b, 24a, 72a, IV, 
Z6a, S80a, Sla, S4a, 99b, 109a, VI, 87b. 

#Jagatpati, een van de bijnamen van Ciwa, V, 118a. 

Jananagni (hyang), naam van een godheid, VI, S8Oa (verbastering van 
Jamadagni ?). 

Janggala (lurah), naam van een vlakte (têgal) ten Westen van 
Canggu, V, bh, 3a. 

Jaran-Waha, z. O0. Waha. 

Jawa, Java, Javaansch; nusa Jawi, Java, II, 145b; angajawa = 
maar Java gaan”, III, 25a, 80b, V, 2b; angajawi, idem, IlI, 
83b, IV, 7Z9a, 109b. VI, 6b; vgl. Yawa enz. 

Jaya-Katong, z. 0. Jaya-Katwang. 

Jaya-Katwang, afstammeling, vermoedelijk zo0oon, van Dangdang- 
Geé€ndis, als pangalasan alit te Singhasari opgegroeid, later tot 
vazalvorst van Kadiri aangesteld door Narasingha; op aanraden 
van Wiraraja doet hij na het vertrek van de Singhasarische 
troepen naar Malayu een aanval op Singhasari, waarbij Krta- 
nagara gedood en een der Singhasarisehe prinsessen buitgemaakt 
wordt; hij regeert dan een tijd lang als oppervorst van Java, 
doch wordt al spoedig ten val gebracht door Harsa-Wijaya en 
diens bondgenooten; 1, 57a, II, 3a, S6b; Jaya-Katong, 1, 50a, 
[1. la, 113a, IV, /78b. 

Jaya-Nagara, naam van een afdeeling soldaten te Kadiri, II, 142. 

Jayasêri, naam van een afdeeling soldaten, I, 306a, 55a, II, 142b, V, 
s5b; VI, 52b; 

Jayendriya, naam van een kidung, IV, 101. 

Jung-Galuh, plaats in de omgeving van Canggu, V, Z9b. 

Jurang-Angcoka, plaats 0f streek op de route Kadiri-Singhasari, 
niet ver van Singhasari, II, 45b. 

Kadiri, een riik op Oost-Java, ook Daha of Memenang geheeten, I, 
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85a, II, 49b, 50a, 56a, 64b, 68b, Z73a, 75a, 76b, 127a, 142a, III, 
Za, 9a, 18b, 21a, 78b, IV, 43a, 47b, 72b, 73a, 73b, 79a, V, 3a, 
Sla, S2a, Oh, 9sa, 108a, 119b, 132a, 136h, 137b, 155a, VI, /a, 
10b, 41a, 56a, 57a. 

Nagênêngan, plaats, waar Narasingha ,,bijgezet” (dhinarma) 15, 
L, 25b; 

Kailasadri, z. 0. Kelasadri. 

“Kala, god des verderfs, V, 93a; vgl. Kalantaka. 

#Kalantaka, god van dood en verderf, II, 68a, V, 87a, VI, 61b; vgl. 
Kala. 

Kalituran of Kali-Turan, naam van een plaats op de route Kadiri- 
Singhasari, niet ver van Singhasari, II, 46a. 

Kamandaka, naam van een Oud-Javaansceh geschrift, I, 4a, II, 24b, 
VI, 1l11a. 

#“Kanthapura “), naam van een blijkbaar uit de Oud-Javaansehe litte- 
ratuur bekende plaats, IV, 66a. 

Kanuruhan, titelnaam van een hoog ambtenaar aan het hof van 
Kadiri, II, 25a, 44b, IV, 46a, V, 73b, 133b, 134a. 

Kawi, berg tusschen Kadiri en Singhasari, I, 2b. 

Kêbo-Bungalan, z. 0. Bungalan. 

Keêbo-Nabrang, z. 0. Anabrang. 

Kéêbo-Rubuh, z. O0. Rubuh. 

Kêbwênabrang, z. 0. Anabrang. 

Kekêlingan, z. 0. Kêling. 

#Kelasadri, de berg Kelasa (Sk. Kailasa), bekend uit de Sanskrt 
litteratuur, IV, 40a. 

Kêling, naam van een land, vermoedelijk overzee, vanwaaruit goe- 
deren geimporteerd worden, II, 4b; in V, 57b wordt het van 
krijgslieden gezegd, doch het is niet zeker, of het in die beteekenis 
wel_ eigennaam_ is (Klinganeezen?); kekélingan, ,,0p zijn 
Klingsch”, gewoonlijk gezegd van een bepaalde wijze van het 
haar op te maken, II, 6a, 130a, III, 63b, IV, 4a, V, 63b, 
VI, 90a. 

Kesara (ratna), dochter van Jaya-Katwang, II, 4b, Vi, 12b, 65a, 141a, 
VI, 15h, 5/7a; Kesari (ratna), II, 3b, 34a, 139b, III, 104b, IV, 
36b, 60b, 78, V, 15a, 19a, 19b, 66b, 67b, 69b, 142a, 144a, 153b, 
VI, 17b; zij wordt ook vaak twan Galuh genoemd (zie onder 
Galuh). 

Kesari (ratna), z. 0. Kesara. 

Koci, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117). 
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#Korawapati, de heer der Korawa's, aanduiding van Duryodhana, 
bekend uit het Mahabharata, III, 61b. | 

Krsuayana, naam van een Oud-Javaanseh geschrilt; ook van een 
gringsing-patroon, I, 45a, Il, 5a, IV, Ga. 

Krtanagara, neef van Narasingha en diens opvolger als koning van 
Singhasari; zijn beide dochters geefit hij Harsa-Wijaya ten 
huwelijk, en om voor hem ook geschikte nevengemalinnen te 
verwerven zendt hij een groote espeditie tegen Malayu uit; aldus 
zonder voldoende bescherming te Singhasari achtergebleven, 
wordt hij aangevallen door de troepen van Kadiri, die hem over- 
winnen en dooden; I, 2b, 12a, II, 16a, 18b, 35b, 138a, V, 5b; 
Krtanagari, I, 16b, II, 36a, V, 91b. 

Krtanagari, z.0. Krtanagara. 

Krtarajasa, naam, dien Harsa-Wijaya na zijn koningswijding draagt, 
VI, 95b, 119b. 

#Kumara, naam van den oorlogsgod der Voor-Indisehe mythologie, 
zoon van Ciwa, VI, Z78a. 

Lamajang, plaats op Oost-Java, waar Wiraraja na het optreden van 
Krtarajasa resideert, VI, 115b. 

Lawe (rangga), een van de gezellen van Harsa-Wijaya, I, 9a, 47; 
zie o00k onder Wênang. 

Lawon, plaats 0f bosehgebied op de Zuidelijke route Kadiri-Sing- 
hasari, II, 25b, 60a. 

Lêmbu, z.0. Pêtêng. 

Lêmbu-Pêtêng, z.0. Pêtêng. 

Lêmbu-Wirantaka, z.0. Wirantaka. 

#Lêngkapura, de residentie van Rawana, den uit het Ramayana 
bekenden raksasa-koning, III, 72b. 

Lunglung Smara, naam van een kidung (2), VI, 38b; wellicht Nglung- 
lung Smara te lezen. 

#Mudani (Sk. Madana), een van de namen van Kama, den god der 
liefde in de Voor-Indisehe mythologie, VI, l07a; vgl. Atanu, 
Makaradhwaja, Manasija, Manobhawa, Smara. 

Madhu Lalangu, naam van een kidung (7), I, 772. 

Madhura, het groote eiland bij Oost-Java, I, 8Za, II, 14a, 49a, 123a, 
IIT, la, 4b, 13h, 14b, 17b, 18a, 20a, Z20b, 24a, 24b, IV, 63b, 64b. 
65a, 76b, 77b, 79a, Vi, la, 5a, 14a, 3Za, 62a, 80b, 124b, 135b, VI, 
10a, 20a, 53a, 650. 84a, 87b, 115b; Madhura-Wetan (Oost 
Madhura), I, 29b, IT, 10h, 12a, 14b, 12la, 125b, IV, 69a. 

Madhura-Wetan, z.0. Madhura, 
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Mahapati, naam van een ambtenaar aan het hof van Kadiri, IV, 47a, 
Vv, 6a, 73b, 75, 295, 98b, 104b, l106a, 107a, 107b. 

#Mahecwara, een van de namen van Giwa ; vgl. Giripati, Ica, Jagatpati, 
Pramaciwa, Prameccha, Pramegwara ; Maheswara-dampati, Ciwa 
en Uma, IV, 40a. 

Mahisa-Rubuh, z.0. Rubuh. 

Maja-Langu, z.0. Maja-Pahit. 

Maja-Pahit, naam van een rijk op Oost-Java, gesticht door Harsa- 
Wijaya en Wiraraja, IM, 66a, 67a, 68a, VI, 5a, l15a, Z0b, Z0a, 
8lb, 83b, 100b, 115h, 117hb, 131b, 135a, 153a, VI, l10a, Zlb, 22b, 
53h, 59, 60h, 65a, 77h, 83a, 91b, 118a; Maja-Langu, idem, IV, 
80a, V, la, 65h, 8la, 99b, 137b, VI, b, 55b, 59b, 67b, 97b; 
Maja-Racmi, idem, V, 140a, VI, 6la, 78b, 117a; zie ook onder 
Wilwa-Tikta. 

Maja-Racmi, z.0. Maja-Pahit. 

#Makaradhwaja, een van de namen van Kama, den Hindoe-god der 
liefde, 1, 59a; vgl. onder Atanu, Harsa-Wijaya (dien men met 
deze namen vaak aanduidt), Madani, Manasija, Manobhawa en 
Smara. 

Makasar, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117b. 

Malayu, naam van een land overzee, tijdens de regeering van Krta- 
nagara aan Singhasari onderworpen, I, 58b, 54a, 595a, 55b, 68b, 
79b, 80a, 82a, 83a, II, 12a, 16b, 49a, 50a, Il1, S80b, 83b, 84b, 
86b, 90b, 97a, l10la, 101b, l04a, IV, 19h, 23a, 25b, 32a, 34a, 
34b, 111la, VI, 23a, VI, l1b, l14a, 30a, 37a. 

Mantri (raden, twan), z.0. Harsa-Wijaya. 

#Manasija, een van de namen van Kama, den Hindoe-god der liefde, 
IV, 103b; vgl. onder Atanu, Harsa-Wijaya (dien men met dit 
soort namen vaak aanduidt), Madani, Makaradhwaja, Mano- 
bhawa, Smara. 

#Manobhawa, een van de namen van Kama, den Hindoe-god der 
liefde, 1, 39, 42a, 67a, 69b, IM, 3lh, 90b, V, 5la, VI, Zla; vgl. 
Atanu, Harsa-Wijaya (dien men met dit soort namen vaak aan- 
duidt), Madani, Makaradhwaja en Smara. | 

Manucasana, het Wethoek van Manu, naam van een bekend Sanskrt 
geschrift, I, 3b. 

Marajaya, z.0. Amarajaya. 

Memêhing, plaats op de Noordelijke route Kadiri-Singhasari, II, 24), 
bla, i52a. 56a, A5a, 

Memenang, een rijk op Oost-Java, ook Daha of Kadiri geheeten, |, 
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57b, 83a. II, la, l0a, lla, 65b, 78b, 126b, 127b, III, 81b, 84b, IV, 
48a, V, 29b, 30b, 63a, 96a, 111b, 133a, VI, la, 23a, 3la. 

Meru, naam van een heiligen berg in Voor-Indié en op Java; op den 
Javaanschen Meru (die in dit gedicht, naar II, 100b ons doet 
vermoeden, niet identiek is met den berg, die thans Smèroe = 
Sk. Sumeru genoemd wordt) ligt de kluizenarij) van mpu Ganta- 
smrti ; II, Zla, 46b, 105b; Meruparwati, I, 30a, II, 46b; dezelfde 
berg wordt ook Hemagiri, Himagiri en Himacala genoemd. 

Meruparwati, z.0. Meru. 

Mrgapati, naam van den tumênggung van Kadiri onder de regeering 
van Jaya-Katwang, Il, 2b, 79a, IV, 44b, V, 6h, 72b, 79h, 86b, 
890b, 93b. 

#Muk)i ?), naam van een bhattira, VI, 88. 

Mundarang, naam van den patih van Kadiri onder de regeering van 
Jaya-Katwang, II, Za, 67b, 79b, V, 1lla. 

“Na, z.0. Èna. 

“Nahusa, vader van Yayati, naam van een mythischen koning, bekend 
uit de Sanskrt litteratuur, VI, l107a. 

Nambi, een van de gezellen van Harsa-Wijaya, I, Ya, 38b, 43h, 48a, 
Z7b, 83b, 11, 94h, 103a, III, 5h, Sa, 8, Ya, Z2la, 47a, 53a, 59, 
S4hb, IV, 45a, 60h, 72b, S82h, 88a, 109h, V, 43h, 55h, 87b, 90h, 
93b, 94a, VI, 25a, 61b, 65a, 69b, 75h, 114. 

#Nandanawana, naam van een lusthof in den hemel van Indra, IV, 
16a, VI, 90b; vgl. Nandawana. 

#Nandawana, hetzelfde als Nandanawana, IM, 94. 

Narasingha (ratu bhattara), uit het Wisnu-geslacht, koning van 
Singhasari, vader van Harsa-Wijaya en voorganger van Krta- 
nagara, I, 2a. 

Ndok, moeder van ken Angrok, II, ISa, V, 119. 

Nêngah, z. 0. Anêéngah. 

Nglunglung Smara, z. 0. Lunglung Smara. 

#Niruddhawati, naambl?) van een in een lotus zetelende godin, een 
naam van Rati( 2), III, 99hb; vgl. Ruddhawati “). 

Nurida, z. 0. Raganurida. 

Pagêdongan,. naam van een dienares aan het hol van Maja-Pahit, VI, 
32a, 33a, 72b, 93b. 

Pagon (Gajah-Pagon), een van de gezellen van Harsa-Wijaya, I, 9b, 
39a, 44a, 48a, 77b, 78b, Il, 87b, 88a, 95a, III, 12Za, 22b, 60a, 
9la, IV, 60b, 61h, 72a, S82b, 88b, l08a, VI, 35a, 44a, 55a, 89b, 
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90a, 107a, 133b, VI, 62a, 69a, ll5a; Gajah-Pagun, I, 37a, III, 
53b, IV, 46b, V, 134a. | 

Pagun (Gajah-Pagun), z. 0. Pagon. 

Pakudan, naam van een land of van een plaats, die een soort 00gzali 
e@Nporteert, II, 6b, 48a, 55a, III, 83a, IV, 3b, 18b, 22a, 80b, 
89a; een andere naam is Pangajaran. 

Palembang, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117b. 

#Pandutanaya, de Pandawa's, bekend uit het Mahabharata, III, 6lb. 

Pangajaran, een andere naam voor Pakudan, I, 35b, II, 130b, III, 51b. 

Pangkur, geboorteplaats van ken Angrok, 11, 18a, 35b, IV, 42a. 

Pangunêngan, naam van een hofjuffer aan het hof te Singhasari en 
te Maja-Pahit, I, 65b, IM, 100b, VI, 35a, 47, 94). 

#Papaka, naamê?) ) van een persoon, bekend uit het verhalenboek 
Tantri, V, 15b. 

Pararaton, naam van een Middel-Javaansch geschrift, VI, 119b. 
Pasiran, naam van een hofjuffer aan het hoil te Singhasari en te 
Maja-Pahit, I, 65b, IM, l00a, V, Z25a, VI, 35a, 47b, 72Za, 94b. 
Pedang, een van de gezellen van Harsa-Wijaya, I, 9b, 45a, Z8a, Il, 
9sa, III, 225, 55, 60b, IV, 46a, 62a, 74a, 89a, V, 59b, l0la, 

l0Sa; Ml; Tiba. 

Pêtêng, een van de gezellen van Harsa-Wijaya, I, 83b; Lêmbu- 
Peténg, I, 9b, 46a, 78b, 11, 95b, Il, 22b, 60b, IV, 47a, 7Za, 
79b, 110a, 133b, 134a; Lêmbu, I, 78b (ra-), III, 5b, 56, IV, 
62b, 76b, 77a, Sla, V, 89b, 90a, l10la, 109b, 114b, 155a, VI, 62a, 
1154: 

Pisangan, dienares, soort adjudante, aan het hof van Kadiri, II, 6b, 
141a, 111, 75), 76a, 76b, Z7a, IV, Ba, 12b. 

#Pramaciwa, een van de namen van Ciwa, VI, 78a, 93a (ev. -mirti); 
vgl. Giripati, Ica, Jagatpati, Maheswara, Prameccha en Prameg- 
wara. 

Prameccha, een van de namen van Ciwa, II, 62b; vgl. Giripati enz. 

#Pramecwara, een van de namen van Ciwa, III, 63b; vgl. Giripati enz. 

Pusparacmi, jongste dochter van Krtanagara, bij de verovering van 
Singhasari gevangen genomen door de troepen van Jaya-Katwang 
en naar Kadiri gevoerd; later, na den val van Kadiri, door 
Harsa-Wijaya, haar verloofde, naar Maja-Pahit gebracht, waar 
zij een van zijn vier gemalinnen wordt; I, 3la, II, 139a, 140a, 
141a, Ili, 102b, 104b, IV, 12b, 18a, 15b, 29a, 34b, 36a, 37b, 
57a, Zla, V, 12b, 17b, 18a, 19a, 141a, 143a, 148b, VI, lla, 12b, 
15a, 23b, 25b, 31b, 38a, 55b, 93b. 
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Puspawati, o0udste dochter van Krtanagara, verloofd met Harsa- 
Wijaya, door wien zij na de verovering van Singhasari door 
de troepen van Jaya-Katwang uit de handen der Kadireezen 
wordt hevrijd en meegenomen wordt, eerst naar Madhura, ver- 
volgens naar Kadiri en ten slotte naar Maja-Pahit, I, 3la, III, 
79b, 97a, l05a, IV, 23a, 34a, 36b, 57b, 58b, 84a, V, 2la, 22a, 
47a, 5la, VI, l0a, 13b, l15a, 18a, 29b, 32, 73h, 93b. 

Raden Mantra, z. 0. Harsa-Wijaya. 

Raga, z. 0. Raganurida. 

Raganatha, patih van Singhasari onder Narasingha, treedt onder 
Krtanagara af en wordt tot ramadhyaksa benoemd, I, Sa. 
Raganurida 9), lijfbediende van Harsa-Wijaya, I, 37, 59a, 75a, 75), 
76a, 111, 88b, 96h, IV, 20a, V, 25b, 141b; Nurida Ragi, IV, 24a; 

Raga, een van de twee, I, 76b, Il], 81b. 

Rajasa, koningsnaam van ken Angrok, II, 18b. 

Rajasa, naam van een afdeeling soldaten te Singhasari en te Maja- 
Pahit, I, 55a, V, b55b, VI, 52b: 

Rangga (ken), titelnaam van een hoog ambtenaar aan het hof te 
Kadiri, 11, 25a, 4b, Vi, 73b, 133b; Ranggi (ken), IV, 46a. 

Rangga (ken), vaak voorkomende aanduiding van rangga Lawe. 

Rangga Lawe, z. 0. Lawe. 

Rangganêngah, z. 0. Anêngah. 

Rangga Wenang, z. 0. Wênang. 

Rangga Waumi, z. O0. Wuni. 

Ranggi, z. 0. Rangga (1). 

Raras Ati, naam van een kidung(?), VI, 46a. 

#Rati, de Hindoe-godin der Jiefde, gemalin van Kama (Smara), II, 
38a, 50a; Ratih, I, 6b, 3la, 7Z0a, II, 34a, l04a, 111), 111, 6b, 
740, 92a, 98a, IV, 93, 98b, 99a, l0la, V, Z0a, 146b, VI, 57b; 
vgl. (Ni)ruddhawati. 

#Ratih, z. Oo. Rati. 

Ratna Kesara, z. 0. Kesara. 

Ratna Kesari, z. 0. Kesara. 

Ratna Pangkaja, naam van een kidung(?), VI, 49a. 

Rubuh, een rijksgroote aan het hof van Kadiri; Kébo-Rubuh, V, 
73b, 107a; Mahisa-Rubuh, IV, 46b, V, 104b, 105b, 107a. 
#Ruddhawati, z. 0. Niruddhawati, waarvan Ruddhawati vermoedelijk 

een verkorting is, V, 152b. 

Sampi, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117b. 

Sanggit, titel van een vrouwelijke bediende aan het hof van Singha- 
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sari en Maja-Pahit, I, 65b, III, l14a, 72b, 98a, 105b, IV, l00a, 
Vv, 24b, VI, 35a, 47b, 94b. 

Sanggit, titel van een vrouweliike bediende aan het hof van Kadiri, 
IV, 14b, 35a, V, 149a, 154b. 

Sarasamuccaya, naam van een Oud-Javaansceh geschrift, I, 4a. 

“Saraswati, godin der welsprekendheid en der litteraire ontwikkeling 
in de mythologie der Hindoe's, I, 3la. 

Sawah-Miring, naam(?) van een plaats of een gebied ten Noorden 
van Singhasari, II, Zla, 79b, 80a. 

Sêlir, z. 0. Sinêlir. 

Siddhabhawana, plaats op de Zuidelijke route Kadiri-Singhasari, II, 
25b, 60a. 

Siddhi (arya), hoog ambtenaar aan het hof van Singhasari, een van 
de leiders van de enpeditie tegen Malayu, later ambtenaar aan 
het hof van Maja-Pahit, I, 58a, III, 85a, IV, /75a, V, 59a, l0la, 
107a, 107b, 155b, 156a. 

Singlir, naam van een afdeeling keurtroepen, zoowel in Kadiri als in 
Singhasari en Maja-Pahit, I, 36a, 55a, 58b, 8la, 83a, II, 142, 
III, 8la, IV, 20a, 24b, V, 57b, 11/7a, 117b, VI, 52b; sêlir, idem, 
II, 53a, Vi, 10la, WI, 61b. 

Singhajana, naam van een afdeeling soldaten, I, 36a, 55a, VI, 55a. 

Singhamagut, naaml?) van een krijgsman van Maja-Pahit, V, 84. 

Singhasantun, z. 0. Singhasari. 

Singhasari, naam van een rijk op Oost-Java, door ken Angrok op 
Dangdang-(;êndis van Kadiri veroverd, later door Jaya-Katwang 
van Kadiri heroverd, I, Slb, 82b, 83a, II, l16a, 19a, 27b, 35), 
105, III, 38a, IV, 34a, 35a, 36a, 111b, V, 10b, 91b, VI, l4a, 
23b, 71b: Singhasantun, I, 2b, 81, 83b, II, 12a, l7a, 22a, 26a, 
45, 6la, 73a, 70, 79a, 80b, 88a, 112b, 128a, 144b, III, 7a, 38a, 
71b, Sla, 106b, IM, 47a, 50a, 50b, V, 5b, 127b, 145b; Singha- 
sêkar, II, 18a, 20b, 37a, 46a, 60b, 64a, 64b, 136b, III, S80b, 
104a, IV, 34a, 40b, VI, 83a. 

Singhasêkar, z. 0. Singhasari. 

Sirikan (raden, twan), titelnaam van een hoog ambtenaar aan het 
hof van Kadiri, II, 24b, 27b, 44b, IIT, 4la, V, 5a, Z4a, 115a, 
117h, 118. 

#Sita, de gemalin van Rama, bekend uit het Ramayana, III, 72b. 

#S mara, een andere naam voor Kama, den Hindoe-god der liefde, 
meestal in vergelijkingen gebruikt om Harsa-Wijaya aan te dui- 
den, I, 6h, 7b, 26a, 27a, Z0a, III, 6b, 26b, 58h, 96b, IV, 12a, 88, 
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90b, 94a, 105b, Vi, 23b, 25a, 35b, 44b, 47a, 47b, VI, 36a, 37a, 
38a, 38b, 46a, 47a, 51b, 57a; Asmara, I, 46b, II, 103b, 111b; 
zie o0ok onder Atanu, Harsa-Wijaya, Madani, Makaradhwaja, 
Manasija, Manobhawa. 

“Smarabhawana, de hemel van Smara, I, 2b; vgl. Smarilaya. 

“Smaralaya, de hemel van Smara, I, 260, 46h, Vi, 139); vgl. Smara- 
bhawana. 

Smaramidhayaka, naam van een Oud-Javaanseh gedicht (kakawin), 
IV: 99a; 

Smarantaka, naam van een giringsing-patroon, IV, 88. 

Sora, een van de gezellen van Harsa-Wijaya, I, 9a, 44), 48a, Z8a, 
11, 80b, 82, 87b, 94, III, 2la, 53, 60a, IV, 44, 62, Z1h, 
89b, 110a, VI, 55a, 87h, 90b, 92a, 93a, VI, 25a, 61h, 114. 

Sucitra (rangga), o0udste zoon van den patih van Kadiri, V, 108, 
110a, 114a. 

“Suprabha, naam van een apsaras van groote sehoonheid, I, 54a, 
IV, l6a. 

“Surapati, de heer der goden, Indra, III, 59a, 66a. 

Talaga-Pagtr, naam van een plaats ten Noorden van Singhasari, 
II, 8/a. 

Taman-Marum, aanduiding van Puspawati( ?) 2), III, 73b. 

Tan-Jawa, verzamelnaam voor de buiten Java (d.w.z. het Javaansch- 
sprekende gedeelte van het eiland Java) liggende gebieden, het 
sbuitenland”, 1, 35a, IV, 13a, VI, b57Za; Tan-Jawi, I, 60a, Il, 
5b, 33a, 131b, IV, 2la, 86b. 

Tan-Jawi, z. 0. Tan-Jawa. 

Tanjung, naam van een plaats op de route Singhasari-Kadiri, blijk- 
baar niet ver van Kadiri, II, 136a. 

Tanjung-Pura, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 
117b. 

Tatar, naam van het land en het volk, welks vorst met Wiraraja 
bevriend is en op diens verzoek Harsa-Wijaya steunt in zijn 
strijd tegen Jaya-Katwang van Kadiri; als belooning zal hij 
im geval van succes de prinses van Kadiri krijgen; wanneer na 
den val van Kadiri ratna Kesara haar vader in den dood gevolgd 
isen Pusparagmi door Harsa-Wijaya, haar verloofde, naar Maja- 
Pahit is gestuurd, verdenkt de vorst der Tatar's zijn bond- 
genooten van schending der afspraken; het komt tot een conflict 
tusschen de Tatar's eenerzijds en de lieden van Harsa-Wijaya 
en Wiraraja aan den anderen kant, waarvan de afloop is, dat 
Dil. 88. 13 
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de Tatar's verslagen worden en dat hun vorst gedood wordt; 
IV, 78b, 79a, Slb, 109b, V, 1, Za, 2b, 3b, ba, /7a, lla, 13b, 
25b, 28a, 20a, 32a, 62b,. 76a, 124a, 137a, VI, la, Za, 5a, Da, 
9b, Zla, Z1b, 23a, 24b, 25a, 25b, 53a, 53b, 55b, 56b, 59a, 59b, 
6la, 62b, 64a, 117b. 

Têrung, havenplaats op Madhura, waar men zich inscheept, wanneer 
men naar Java (Canggu) gaat, I, S5a, 111, 23b, IV, 64a; Trung, 
III, 24a. 

#Tilottama, naam van een apsaras van groote sehoonheid, I, 54a, 
IV, l6a. 

Trik, naam van het boschgebied, waarin Maja-Pahit gesticht wordit, 
I11, 20a, IV, 50b, 51b, 64b. 

Trim-Panti, naam van een plaats ten Zuiden van Kadiri, V, 1595a, 
VI, Z5. 

#Tripuri, Sk. Tripura, naam van de burcht van den daemon Wrtra 19), 
Vv, 116a. 

Trung, z. 0. Têrung. 

Tuban, naam van een havenplaats aan Java's Noordkust, I, 74a, S80a. 

Tumasik, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117. 

Tewan Mantri, z. 0. Harsa-Wijaya. 

Udayana, naam van een gringsing-patroon, II, 9b, 130a, V, 49a; aan 
een eigennaam ontleend ? 

KU ma-Cruthi, naam van een godin, combinatie van Uma, de gemalin 
van Ciwa, en Cruti, personificatie van den overgeleverden heiligen 
Weda-tekst 11), VI, 17a. 

#Uttara, zoon van koning Wirata, bekend uit het Mahabharata, V, 
Tiba. 

#Uttari, dochter van koning Wirata, gehuwd met Abhimanyu, VI, 43a. 

Waha (Jaran-Waha), rijksgroote te Singhasari, een van de leiders 
van de esrpeditie tegen Malayu, later rijksgroote te Maja-Pahit, I, 
58a, 111. 85a, IV, 75a, V, 54a, 155a. 

Wandan, een van de onderhoorigheden van Krtarajasa, VI, 117b. 

“Wecrawana (Sk. Waisrawana), naam van Kubera, den god van den 
rijkdom, bekend uit de Voor-Indische heldendichten, die zijn 
strijd tegen Rawana, den raksasa-koning, verhalen, II, 58a. 

Wenang (rangga), een andere naam voor rangga Lawe, een van de 
gezellen van Harsa-Wijaya, I, 42b, II, 80b, 116a, III, Z0b, 36a, 
38a, 42b, 44b, 45b, 52b, 102b, IV, 44a, 62b, Z0a, V, 109b, 111a, 
113b, 147b, VI, 21b, 35b, 65a. 

Wewedon, plaats op de Noordelijke route Kadiri-Singhasari, II, 24b. 
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Widhi, de Noorzienigheid, personificatie van het Lot als hoogste 
godheid, de Albeschikker, I, 6b, 11a, 12b, 84a, II, 90b, 97a, 121), 
125a, 111, 7b, 30b, IV, 57b, VI, Ba, 65b, 138a, VI, 5b. 

Waidyajna, z. 0. Widyajiana. 

Widyajiana (wangbang), de voornaamste leerling van mpu GCanta- 
smrti, te oordeelen naar de vergelijking in VI, 78a, vermoedelijk 
zijn zoon, VI, 76b, 77b, 8lh, 99, 117a; Widyajaa, VI, 100b; 
Widyatmaka, VI, l00a. 

Wiadyatmaka, z. 0. Widyajnana. 

Wujaya (raden), z. o. Harsa-Wijaya. 

Wilis, naam van een berg ten Westen van Kadiri, II, 3a, 4a, 35a. 

Wilwa-Tikta, versanskrtiseering van Maja-Pahit, [ IM, 66a], 111b, V, 
7a, Ba, 8b, 10b, 69b, 82b, 87), 119, 127a, 138a, 155a, VI, 7b, 
9a, 19b, 55b, 67a, 75b, ll6a, 1l7a; zie ook onder Maja-Pahit. 

Wiarakrti, tumênggung van Singhasari onder Narasingha, afgetreden 
onder Krtanagara en benoemd tot mantri angabhayan, T, 3a, 29b, 
49a, 49b, 55h, 11, 61b, 66a, 66b, 72a. 

Wiranada (Banak-Wiranada), zoon van den démang van Kadiri, V, 
83b, 85b. 

Wirandaru (Gajah-Wirandaru), zoon van Kébo-Rubuh, V, 103b, 
105a, 105b. 4 

Wirantaka (Lêmbu-Wirantaka), zoon van Mahapati, V, 105a. 

Wiraraja, dêmang van Singhasari onder Narasingha, afgetreden 
onder Krtanagara en benoemd tot adhipati van Oost-Madhura ; 
stookt uit wrok over zijn achteruitzetting Jaya-Katwang op om 
Singhasari aan te vallen, wanneer Krtanagara zijn beste troepen 
tegen Malayu uitgezonden heeft; ontvangt Harsa-Wijaya gast- 
vrij, wanneer deze op raad van mpu GCintasmrti naar Madhura 
komt; raadt Harsa-Wijaya aan zich in de gunst te dringen van 
Jaya-Katwang om zijn onafhankelijkheid te herwinnen; neemt 
actief deel aan de stichting van Maja-Pahit; sluit namens Harsa- 
Wijaya een bondgenootschap met de Tatar's en verslaat te zamen 
met hen en met de troepen van Harsa-Wijaya het leger van 
Jaya-Katwang; na de wverdrijving der Tatar's krijgt hij als 
belooning de.helit van Krtarajasa's rijk, zooals hem reeds tijdens 
het ver!lijf van Harsa-Wijaya op Madhura is toegezegd, en 
vestigt zich in Lamajang; I, 3a, II, 12la, III, l15a; gewoonlijk 
wordt hij aangeduid als ,,de adhipati van Madhura” of als ,,00om 
adhipati”. 
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Wiarasandhi, dêmang van Kadiri, 11, 2b, 8b, 26a, 27b, 66b, 67a, IV, 
45a, V, 79b. 

#Warata, een koning bekend uit het Mahabharata, bondgenoot der 
Pandawa's, vader van GCweta, Uttara, Cangkha en Uttari, 
VI, 43a. 

#Waratapuri, de stad van Wirata, II, 61b. 

#Waratatmaja, de zonen van Wirata : Cweta, Uttara en Cangkha, V, 
115a. 

Wairondaya, zoon van Wiraraja, later metgezel van Harsa-Wijaya, 
I, 82b, 85, 84h, 85b, 86a, S6b, II, Sa, 10b, lla, 11b, 13a, 14a, 
14b, 16a, 28b. III, 14b, 23b, 24b, 47a, 52a, IV, 63, 64a. 

Wiruddha (Gagak-Wiruddha), zoon van den tumênggung van Kadiri, 
Vv, 83b, Rosa. 

#Wisnu, een van de voornaamste goden der Hindoe's, II, 55b; vgl. 
Hari. 

Wisnwangca. het Wisnu-geslacht, afstammeling (en) van Wisnu, Il], 
68a. 

Wisnwatmaka, zoon van Wisnu, I, Ba, # VI, 95a. 

#Wrhaspati (Sk. Brhaspati), de leeraar der goden in de Hindoe- 
mythologie, I, 6a. 

KW rt (Sk. Wrtra), de daitya van Tripura, die door Indra is over- 
wonnen, III, 39b. 

Wuni (rangga), naam van een melodie of van een kidung, IV, 105a. 

Yamaloka, het rijk van Yama, den god des doods, II, 62b, III, 42a; 
vgl. Yamani. 

Yamani (verkorting van Sk. Yamanilaya, een synoniem van Yama- 
loka), V, 15b, VI, 108a. 

Yawadwipa, Java, I, Za, III, l7a, VI, 83b, l10la, 115h; Yawidwipa, 
I, 30b; vgl. Jawa. 

Yawa-nusa, Java, I, Za, II, 47a; vgl. Jawa. 

Yawidwipa, z. 0. Yawadwipa. 

#Yayati, zoon van Nahusa, naam van een mythisch koning, bekend 
uit de Sanskrt litteratuur, VI, 107a. 
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NOTEN Bl) DEN TEKST VAN DE HARSA-WIJAYA. 


ZANG 1. 


1) Of sthity ajating te lezen? 

2) Tekst panghrang. 

#4) De eerste kawitan-strophe van de versmaat démung telt 45 lettergrepen, 
Het schema van No. 26 in tabel KVI achterin ,,De Toonkunst van Bali” van 
J. Kunsten C. J. A. Kunst—v. Wely, welke versmaat daar Panggalang-Bawak 
heet, past hier vrij goed. In str. Ib ontbreken er 15 lettergrepen door bescha- 
diging van het origineele lontar-handschrift. 

4) De tweede kawitan-strophe, die 62 lettergrepen telt, is No. 27 van de in 
de vorige noot genoemde tabel, daar Panggalang-Pafijang geheeten. 

9) Tekst rowanghira. 

9) De tekst heeft Manusana; ik heb er Manugasana van gemaakt, daar er 
anders 1 lettergreep na de 405te zou ontbreken. 

1) De korte démung-strophe, die we in alle oneven-genummerde strophen 
van dezen zang vinden en die 63 lettergrepen telt, treffen we niet aan in de 
in noot 3 genoemde tabel. De lange démung-strophen, welke hier even genum- 
merd zijn en welke 77 lettergrepen tellen, vinden we terug als No. 11 van de 
tabel. De daar opgegeven onderverdeeling gaat echter lang niet altijd op; even- 
min heb ik in de onderverdeeling der korte strophen tot nu toe regelmaat kunnen 
ontdekken. Blijkbaar worden er, hetzij op regelmatige wijze, hetzij onregelmatig, 
verschillende 63-lettergrepige en 77-lettergrepige versmaten gebruikt. Het leek 
mij beter om, zoolang de structuur der têngahan-maten niet beter onderzocht 
is, geen onderverdeeling der strophen aan te brengen. 

$) In den zin van saana op te vatten; ook de lezing, sana (voor cgasana) zou 
verdedigd kunnen worden. 

sa) Wellicht heeit men sarwaphala te lezen. 

9) ?? Hoe de laatste woorden gelezen, aan elkaar verbonden of van elkaar 
gescheiden moeten worden, is mij niet duidelijk; de zin der woorden ontgaat mij. 

10) Oi dusta wrin te lezen. 

11) Tekst nghing. 

12) Tekst makapanghuban. 

19) Ngdon of ndon te lezen? De tekst heeft dod. 

14) Tekst sê; vgl. cok noot 37 bij zang Il. 

144) Misschien hecit men wahsukha te lezen en het woord in verband te 
brengen met Sk. waigokha en C. J. bacukhi. 

15) Wellicht byoma cgiwa te lezen; vgl. noot 1 bij de Lijst van Figennamen. 

16) Ook de lezing sunu zou te verdedigen zijn. 

17) Tekst kwan. 

18) Wellicht zou het beter zijn het woord gusthi te spellen, daar het vermoe- 
delijk uit Sk. gosthi ontstaan is. Ik heb het echter gusti gespeld, omdat het 
ook wel anders verklaard wordt. 

19) Tekst sukhi, vermoedelijk cen verschrijving. 

20) Is wellicht inaping (voor inapi ing) bedoeld? 

21) Tekst wwa. 

22) Tekst omarasana. 

28) Tekst sara. 

24) Tekst nden, 
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25) Ik heb dit woord opgevat als afleiding van Sk. anumana, ,,conseguentie” 


De lezing swacarirapan umanan ing hantu is wellicht niet onmogelijk ; zie KBW. 
s.v. uman Il. 


26) Tekst anakhira. 

27) Tekst apati. 

28) Tekst twashira. 

29) Tekst tuwu. 

29") Samangkono of samongkono te lezen? 

30) Tekst tumanggung. 

#1) Een nevenvorm van kauwan (grondwoord uwa). 

32) Tekst twashira-. 

23) Tekst twashira-. 

34) Tekst anakhisun. 

35) Tekst piné; moet men wellicht lezen pinéh ing cuddha enz.? 

86) Volgens een notitie in het handschrift ontbreekt er hier een stuk van 
ongeveer 3 c.M. aan het origineele lontar-handschrift; de maat is echter in orde. 

371) Tekst diwa. 

#8) Volgens een notitie in het handschrift ontbreekt er hier een stuk van 
ongeveer 10 c.M. aan het origineele lontar-handschrift; de maat is echter in orde. 

39) Tekst wuh. 

40) Tekst anakhisun. 

41) Tekst mashisun. 

42) Vermoedelijk mogha kari amanggih te lezen. | 

44) Tekst -asawur. 

44) Tekst pattrémhira. 

459) Tekst anghing. 

46) Ook de lezing patya zou te verdedigen zijn. 

471) Of karungwing te lezen? 

45) Tekst Cantasmrati. 

49) Tekst potrakanhisun. 

90) Tekst makapanghuban. 

51) Tekst sa. 

92) Tekst rinéngêng. 

54) Tekst unggwanhipun. | 

54) Tekst lunghanis. 

55) Tekst muhsir. 

96) Tekst sarabagus. 

57) Tekst lungha. 

58) Tekst sa(h)aturhipun. 

59) Of angabayan te spellen; zie de aanteekening op p. 23—25 en vgl. deze 
Bijdragen, deel 85, p. 469 saa. 

60) Tekst trapti. 

61) Tekst Cantastrati. 

62) Vermoedelijk ry te lezen; de tekst heeft yy. 

64) Tekst lungha. 

614) Tekst atuhwanak-g. 

tt) Ook de lezing thamêng (voor prathamêng) is wellicht te verdedigen. 

69) Tekst rade. 

66) Tekst anakhira. 

67) Vermoedelijk zijn aldus de woorden te splitsen; ik yat den tekst z00 Op. 
dat hier gezinspeeld wordt op het gebaad worden in toya gege; de lezing kaya 
dudu sawégung Jijkt mij minder bruikbaar, ofschoon wellicht niet onmogelijk; 
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de lezing kayadudus sawég gung is niet bruikbaar, daar I, 49b in gelijk verband 
sawéngi heeft. 

68) Tekst ka(h)arêép-hisun. 

69) Tekst anakhirêki. 

710) Tekst ka(h)ar€ép-hisun. 

71) Tekst catananibakén. 

72) Tekst anakhira. 

73) Aldus te spellen? Ik ben van de beteekenis dezer woorden niet zeker; 
men zou geneigd zijn den tekst te veranderen in makapapandon, dat de eenige 
geschikte oplossing van de moeilijkheid lijkt te zijn; de bedoeling zou dan 
kunnen zijn: ,,zelfs al hield hij als eunuch de wacht aan de tweede (kraton- 
poort? dus pindwa voor wijil pindo?)” enz.; vgl. echter Il, 6b, waar men 
eveneens_papando of papando vindt. 

74) Verkorting van dumadi of schrijffout voor dadi of kadi? 

79) Ook de lezing anuhu is hier wel mogelijk. 

76) Tekst warnanénhisun. 

71) Zie de opmerking in noot 102 bij str. I, 43b. 

78) Tekst kamituwuh. 

79) Van der ;Tuuk (KBW.J) en Juynboll (Oud-Jav. Ned. Wrdl.) spellen 
padaka; is het woord uit Sk. pattaka verbasterd? 

80) Tekst gagri. 

Si) Tekst sinaring iplv. sira ring. 

82) Tekst ka(h)arêp-hisun. 

83) Tekst pacanén. 

84) Sic? De tekst hecit bhayangawa, dat echter geen zin gecit. Wellicht moet 
men er het volgende sang bijtrekken en lezen bhayangawaga ng p. 

85) De laatste woorden van strophe 38b zijn mij niet duidelijk; wellicht zijn 
ze anders te splitsen resp. te verbinden en te spellen (b.v. aruriipan ipiv. aruru 
pan, dhwistha of dwihstha of wat dan ook iplv. dwista). 

Ss6) Het handschrift spelt kawirajya. 

87) Nevenvorm of schrijfifout voor angambung ? Vgl. VI, 89a. 

88) Tekst sawwy. 

89) Tekst kawong. 

90) Tekst kandikanira, dat toch wel niet bedoeld zal zijn. 

91) Tekst babayangon. 

92) Tekst alandehan. 

293) Het handschrift spelt hmas. 

94) Tekst jêngnagawing. 

95) O1 dinalima rêémpuh te lezen. 

96) Tekst kamituwuh. 

97) Nevenvorm of verschrijving voor anaputi? 

98) Of mandalika te spellen? 

299) Piturun is de oorspronkelijke lezing van den tekst; later isdepin een w 
veranderd. Piturun, een gewoon woord voor ,,incarnatie”, lijkt mij de beste 
lezing ; wil men vasthouden aan de w, dan zal men vermoedelijk moeten lezen 
wit turun. 

100) Tekst sararashira-. 

101) Tekst pawwakan; er stond in het handschrift echter eerst pawwahan. 

102) De tekst heeft binatrêng, welke vorm nog een paar keer meer in het 
handschrift voorkomt (b.v. in II, 9a). Daar de lezing ginatra, ginatrêng echter 
vaker voorkomt dan binatra, binatrêng, en blijkens KBW., IV, 724a, regel 1I—3, 
het woord met begin-g ook in andere geschriften voorkomt, heb ik steeds aan 
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begin-g de voorkeur gegeven. Zie ook de aanteekeningen bij II, 123b en III, 54a, 
benevens den tekst van I, 34b en I, 65b. 

103) Of pinarahos te spellen. 

104) Sic, In str. 40b jinajawing; ci. str. 44b, 

105) Tekst angémas. 

106) Tekst agagélang. 

107) Tekst kamituwuh. 

108) Tanjung te lezen? 

109) Tekst ciktane. 

110) De tekst had eerst amung, waarvan later amanggung gemaakt is; bij 
laatstgenoemde lezing zou de strophe echter | lettergreep v66r de 30ste te veel 
hebben. Amung komt als nevenvorm van among wel vaker voor; vgl. str. 48a. 

111) Tekst sumangi-sungi. 

112) Ki of si te lezen? 

114) Tekst pantêsa; misschien moet men lezen Pantês sasmitanyafilori. 

Er is hier in den tekst geknoeid, zoodat er nu eigenlijk pansungsung staat. 
Vgl. str. 32a van dezen zang en de noot daarbij. 

116) Tekst amapês. 

111) Of maya n te lezen? 

115) Tekst rêne. 

119) Tekst kahula-. 

120) Tekst saralinggih. 

121) Tekst makapanghubangun., 

122) Moet men wellicht adi lezen? 

123) Tekst asw. 

124) Tekst anghing. 

125) Tekst panuwa. 

126) Tekst anamadasinawanitêng. 

121) Tekst singgajaya. 

128) Tekst tuhwa. 

129) Dady umatur te lezen? 

130) Tekst nrapati. 

181) Tekst wwang-atuhwanhipun. 

1842) Tekst marmanhipun. 

188) Dit zal wel de bedoeling zijn. Er is in den tekst geknoeid, en nu staat 
er hantukinawan of hantukatinawan of hantuktinawan. 

18382) Wellicht mulih te lezen. 

134) Tekst amupulihakêna. 

185) Tekst Mamênang. 

186) Tekst nrapati. 

1871) Tekst pramicgwara. 

185) Aldus in het handschrift. Van der Tuuk schijnt het woord van Sk. 
danda af te leiden; zie zijn citaat Mal. 147, Was., I, 22, en II, 8, in KBW,, 
11, 395b, reg. 1—2, waar apadanda bot tan-jawa te lezen is. Dat men ook hier 
sahapadanda heeft te lezen, zonder slot-n, is niet zeer waarschijnlijk, daar ook 
elders apadandan (of apadandan) voorkomt; vgl. b.v. II, 209b. 

188) Aldus in het handsehrift. Ik vermoed, dat het een verschrijving is; voor 
sinawung wellicht? 

140) Tekst sêsr6bing, dach er stond eerst sêsrêbêng. 

141) 2? De tekst heeit granawa, dat, voor zoover ik weet, geen zin geeit. 
In de laatste aksara is vermoedelijk het dwarsstreepje weggevallen, dat de w 
van de th onderscheidt. Is mijn gissing juist, dan wordt daarmee nog niet 


114) 
115) 
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beslist, of de spelling grinatha al dan niet juist is. Mogelijkerwijze heeft men 
srinata te lezen. 

142) Of manggista rêmpuh te lezen. 

148) Zie de opmerking in noot 141, laatste stuk, van dezen zang. 

144) Tekst kamituwuh. 

145) Tekst inghmas; wellicht ing Éémas te lezen. 

1454) Of er-gulwa mrik te lezen. 

146) Zie de opmerking in noot 141, laatste stuk, van dezen zang. 

147) In II, 32a vindt men cêcênggag. 

148) Tekst -angrawingt. 

149) Tekst tuhu. Str. 60b heeft sêpuh; vgl. ook IV, 87a. 

190) Tekst mang. 

151) Zie de noot bij str. 41b. 

152) Tekst pakpi. 

152) Tekst puna. 

154) Iets anders kan wel niet bedoeld zijn; de tekst heeit putuh. 

1544) Wel aldus te lezen; de lezing tan ndraweni lijkt mij minder goed. 

199) Zie de aanteekening in de noot bij I, 32a. 

156) Het handschrift spelt tuwwan. 

157) Tekst sahweh. 

198) Deze lezing lijkt onbetrouwbaar; de splitsing suruh ari is evencens 
onbevredigend. De tekst had eerst een n in plaats van des, zoodat men wellicht 
nuruha ri moet lezen. Of mag men -angaturi suruhan ri k. lezen? 

159) Tekst apuwara. 

160) Tekst lungha-. 

161) Tekst narendré. 

162) Tekst sasang. 

163) Tekst lungha. 

164) Tekst son. 

165) Aldus te spellen? Ik heb het opgevat als: ,,misschien is er iets in de 
puri, dat (dezen toestand van hem) ten gevolge heeit, en hem met liefde 
en min vergiftigt”; 'andere mogelijkheden zijn de lezingen ana wwat of ana 
wat — welk wat dan voor hwat staat — en anawat (van sawat). 

166) Tekst me, 

167) Tekst sam. 

168) Tekst Singgasari. 

169) Of cayandadi te lezen? 

170) Tekst kewulanira. 

171) Tekst lungha. Wellicht moet men lezen lungaanilih. 

172) Tekst Mamênang. 

173) Sinuruh te lezen? 

174) Tekst -adhingpati. 

175) Ook de lezingen dagabala en dasabala zouden te verdedigen zijn; zie 
noot 36 op p. 44. 

176) Tekst rang. 


ZANG Il. 
1) Tekst Mamênang. 
14) Ook de lezing thamêng (voor prathameng) zou te verdedigen zijn. 
2) Tekst Mragapati. 
39) Of akrêésing (voor akrésa ing) te lezen? 
4) Tekst uki. 
9) Tekst nghing. 
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6) Tekst lungha. 

7) Tekst Krpnayana. 

8) Over de spelling van het eerste woord zie men de opmerking bij strophe 
I, 35a. 

9) Tekst kamituwuh. 

10) Tekst lumunu(t). 

11) De spelling bhiagagri vindt men bij van der Tuuk en Juynboll; ik weet 
niet, of ze wel juist is; de herkomst van het woord is niet bekend. Zie ook 
KBW. s. v. bukagri (IV, 9l6a). Prof. Dr. J. Ph. Vogel schreef mij als ant- 
woord op een vraag naar de mogelijkheid van Sanskrt herkomst van bukagri: 
,Het woord bukagri kan ik niet thuisbrengen. Amara geeft een lange lijst van 
sieraden, maar daarop komt het niet voor. Het lijkt mij niet onmogelijk, dat 
het een corruptie is voor mukhagri, hoewel het Petersburgsch woordenboek als 
beteekenis hiervoor slechts opgeeit: ,, Sch6nheit des Gesichts, ein sch6nes 
Gesicht”.” 

12) Tekst ning kang. 

18) Of papando te lezen? Zie de opmerkingen in de noot bij I, 34a. 

14) De tekst had eerst Pisangan, dat later veranderd is in Pinisangan; 
Pisangan komt echter beter met de maat uit. 

195) Tekst ugiyan., 

16) Tekst mantra. 

17) Zie de opmerking in de noot bij I, 43b. 

18) Tekst Mamênang. 

19) Tekst katinghalan. 

20) Tekst tuminghal. 

21) Tekst Mamênang. 

22) Tekst kawulanhipun. 

23) Daar Sk. apadgata in het Javaansch tot padgata wordt — men vat het 
Sk. voorvoegsel a- op als ware het het Jav. adjectief-praefik a-, dat steeds 
neiging heefit om ai te vallen —, kan men ook lezen solahirapinda padgata-. 

24) Of aturakening te lezen? 

25) Het handschrift spelt panholih; het is ook mogelijk, dat men panolih 
(van tolih) heeft te lezen. 

26) Ook de lezing bhattara nêngguh (voor sinêngguh) is wellicht te ver- 
dedigen. 

271) Tekst guru. 

28) Tekst Singgasantun. 

29) Tekst apati. 

30) Tekst damady. 

31) Wellicht maya n te lezen. 

32) Tekst sa. 

33) Tekst rikopapsama-. 

34) Tekst gra. 

39) Tekst yagya-. 

36) De tekst heeit apitwi; ik heb er apituwi van gemaakt, omdat er anders 
1 lettergreep tusschen de 30ste en.de G0ste zou ontbreken. Moet men wellicht, 
api als het Sk. api opvattende, het woord in tweeén splitsen en api tuwi schrijven? 

371) Tekst sê-sé. Het is wellicht niet uitgesloten, dat sé-sé werkelijk bedoeld 
is; sé komt in dezen tekst herhaaldelijk iplv. sêng vocr; zie b.v. I, 7b, V, 135b. 

#S) Men schrijft dit woord ook wel met il in de eerste lettergreep; behalve i 
komt ook 1 als slotvocaal voor. 

39) Sk. ghoragada, ,,verschrikkelijke woorden'”, 
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40) Tekst meha. 

41) Tekst tanêmu. 

42) Tekst lungha-. 

49) Minder waarschijnlijk is de lezing émben ikar€pisun; vgl. str. Z3a. 

44) In het handschrift stonden de drie laatste woorden eerst goed; daarna 
heeft men er makanirahanekaryya van gemaakt. 

45) De tekst had eerst pupirnaman, dat later ten onrechte in pirnaman 
veranderd is. 

46) Of tahura te spellen. 

41) Of makatahuran te spellen. 

48) Tekst kasilibang ning. 

49) Tekst katuruhan. 

50) Of -agugurw” (iplv. -aguguruh) te lezen? 

51) Tekst pin; er stond echter eerst pan. 

#2) Of makatahur te lezen. 

53) Of wel wuwusnya gangsul. 

54) Tekst khawungkabuddhi. 

59) Tekst ingkang. 

56) Zie de opmerkingen in de noot bij I, 60a. 

571) Over de spelling zie men de opmerking in de noot bij I, 60b. 

58) Tekst kamituwuh. 

554) Of dewi te lezen. 

59) In 1, 63b, vindt men cêcênggêg! 

60) Of jati te spellen? Vgl. II, 134b. 

61) Heeft men het woord in deze beteekenis dosa, dosa of doga te spellen, 
dhosa, dhosa 0f dhoga? 

62) Zie de opmerking in de noot bij I, 60b. 

63) Men zou geneigd zijn angdani te lezen, daar de gewone beteekenis van 
angani (,,kwetsen”, ,,wonden”) hier niet schijnt te passen; angani komt echter 
herhaaldelijk voor (b.v. II, 134a, 135a, IV, 90a). 

64) Of manggista rêmpuh te lezen. 

65) Tekst kinulalatê. 

66) Tekst -atatêbus. 

61) Tekst nakpma; ik heb bovendien anaksma gelezen, daar er anders 1 
lettergreep tusschen de 30s5te en de 70ste zou ontbreken; men kan echter ook 
aminda lezen iplv. minda. 

68) Tekst kacatu. 

69) Tekst sandinira. 

70) Mahw apan bedoeld? 

711) Tekst sumawur. 

72) Ring nênggeh lijkt vreemd; men zou sinênggeh verwachten. Het is niet 
uitgesloten, dat men den verkorten vorm nênggeh niet meer als passieven vorm 
gevoeld heeft en er een bijwoordelijke uitdrukking van heeft gemaakt (,,naar 
men zegt”). ! 

718) Tekst lungha. 

74) Tekst adandany. 

15) Tekst lungha-. 

76) Of kuda pêtak te lezen. 

71) Tekst kung, doch er stond eerst kang. 

78) Of Kalituran te spellen? 

19) Tekst -anghing. 

80) Dit woord — waarvoor men ook umiring kan lezen — ontbreekt in den 
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tekst, waardoor de strophe 3 lettergrepen te weinig zou hebben. Ik heb angiring 
(ev. umiring) ingevuld, èn cmdat de zin een woord van deze beteekenis ver- 
eischt, èn omdat de maat invoeging van 3 lettergrepen tusschen de 30ste en de 
G60ste noodig maakt, èn omdat bij invoeging van dit woord de 60ste lettergreep 
den gewenschten i-klank heeft, èn omdat er in het handschrift iplv. kadehanira 
eerst_stond kadehaniring, een verschrijving, die zeer begrijpelijk is, wanneer het 
woord angiring (ev. umiring) in de onmiddellijke nabijheid heeit gestaan. 

s1) Tekst nghing. 

s2) Tekst iptanipun. 

83) Tekst lungha-. 

s4) De afleiding van het woord is niet bekend, zoodat ik van de spelling 
niet zeker ben. 

85) Tekst tumurub. 

86) Tekst anglurug-lurug, waardoor er tusschen de 30ste en de G0ste letter- 
greep 2 lettergrepen te veel zouden zijn. 

871) Tekst pragamba, dat geen goeden zin geet, 

85) Tekst grngga. 

89) Tekst lungha-. 

90) Tekst gegeyopan. 

91) Zie de aanteekening bij 11, 47b. 

92) Tekst kamituwuh. 

93) De tekst had eerst anarawrsti, wat daarna ten onrechte veranderd is in 
anirawrsti. 

94) Tekst anti-anting. 

#5) Aldus in het handschrift; iplv. nila stond er echter eerst nala; vgl. III, 
62b, waar de tekst eerst nili had. , 

96) Str. 56b telt 1 lettergreep te veel; wellicht heeit men ajy atandinga te 
lezen, wellicht raden iplv. raaden, zooals het handschrift oorspronkelijk ook had. 

271) Men kan ook thama lezen als afkorting van prathama. 

98) Tekst lungha. 

99) Tekst nrapati. 

100) Tekst sabalanhipun. 

101) Tekst ka(h)uspa; er stond echter eerst ka(h)ucapa. 

102) Tekst anghing. 

103) Is de bedoeling ,,geen fut hebben om snel aan te vallen?? Ik bén van 
spelling en woordscheiding resp. woordverbinding niet zeker, maar ik zie geen 
andere mogelijkheid. 

104) Tekst kasinghawitraman. 

105) Vermoedelijk is dit wel de bedoeling; de tekst spelt pramecca. Ik ver- 
moed, dat deze vorm door misverstand ontstaan is naast paramesthi (Sk. 
paramesthin, ,,an der Spitze stehend, Oberhaupt [Bein. fr G6tter, Heroen u. 
Weise]”, volgens Cappeller), doordat men de laatste lettergrepen ten onrechte 
met isti, ,wensch”, ,,verlangen”, dat ongeveer synoniem is met iccha, in verband 
heeit gebracht. h 

106) Tekst sumili. 

101) Tekst amêkoni. 

105) Oi mêtw apagut te lezen? 

109) Wellicht maya n te lezen. 

110) Tekst makawanungkul. 

111) Tekst mangsa, doch er stond eerst mangsé. 

112) Tekst Mamênang. 

118) Tekst anghing. 
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114) Tekst samasikip. 

115) Tekst yayu. 

116) Tekst tuminggal. 

117) Tekst ujarirêni. 

1174) Vermoedelijk zal men iplv. het ingde van den tekst angde te lezen 
hebben, doch de lezingen ing de en ing ngde (voor ing angde) zijn wellicht niet 
onmogelijk. 

118) De tekst heeft pan; ik heb er apan van gemaakt, daar er anders 1 letter- 
greep v66r de 30ste zou ontbreken. Het is intusschen zeer wel mogelijk, dat de 
Tout elders schuilt; het eerste deel van str. 69a loopt stroef en is wellicht corrupt. 

119) Tekst -amalêcut. 

120) Tekst anibi. 

121) Ungsi als substantief opgevat. Of heeit men te lezen tan wr” ingungsi 
'0f tan wr” ing 'ngungsi (waarbij ngungsi — ingungsi is)? Vgl. VI, 63b, waar 
men tan wruh paranan ingungsi vindt, 

122) De laatste woorden aldus te lezen? 

“124) Tekst téping. 

“124) Tekst nin. 

125) Wellicht kadya lalatu te lezen. 

126) Vermoedelijk angrêégut te lezen. 

127) Tekst pratta. 

128) Tekst wipti. 

129) Tekst rinibut. 

180) Tekst Mamênang. 

181) Tekst dut. 

182) Tekst patih. 

183) Tekst kahula. 

184) Tekst tyang. 

185) Sinrêng — of wellicht o0ok sinrêg — te lezen? 

186) Tekst panuwa. 

187) Tekst ada. 

188) Wellicht tumut ta te lezen. 

189) Tekst satsat. 

140) Tekst katamu. 

141) Tekst rusak. 

142) Tekst -anghing. 

143) Tekst wru. 

144) Tekst mang. 

145) Tekst mantra. 

146) Tekst tyang. 

147) Tekst godha-. 

148) Tekst tangn. 

1454) De lezingen kalan ing m. en kala ning m. (van ala, ,,slecht”, ,,kwaad”) 
zijn wellicht niet onmogelijk. 

149) Vermoedelijk te lezen wirangirêng. 

150) Tekst anghing. 

151) Tekst manggah. 

152) Tekst kangan. 

158) Er ontbreekt 1 lettergreep na de 40stc. 

154) Sic? De vorm lijkt vreemd. 

155) Aldus in het handschrift. De zin er van is mij niet duidelijk; wellicht 
mag men lezen istanisun tan panon nrajang pêjah, ,,ik wensch mij blindelings 
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in den dood te storten”, of ,,ik geloof, dat wij ons blindelings in den dood 
storten”. 

156) Tekst anghing. 

157) Tekst sumawur. 

158) Tekst éwti. 

159) De tekst heeft andulur, welke lezing niet geheel onmogelijk, maar toch 
wel onwaarschijnlijk is. 

160) Dit lijkt mij de beste lezing. De tekst heeft turyyan iplv. wuryyan, 
doch verwarring van de letters t en w kan licht geschieden. De lezing tuhu 
noratur yan ing wwang lijkt mij minder aannemelijk. 

161) Aldus in het handschrift; ik weet niet, of het zo0 goed is. 

162) Tekst pratta. 

163) Tekst aniram-nimar. 

164) De tekst heeit salakibingringnyamanis, waardoor er 1 lettergreep v66r 
de 30ste zou ontbreken. 

165) Tekst -anununghu. ; 

166) Tekst lalitang angrubung, De tekst had eerst lalingangrubung; in plaats 
van ng door t te vervangen heeft men aan het geheel een t toegeyoegd zonder 
ny te schrappen. 

167) Het handschrifit spelt ketuk. 

168) Zie de opmerkingen over het voorkomen van tinut naast tinub bij 
van der Tuuk, KBW,, 11, 804a boven. 

169) Tekst arumasa-, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn. 

170) Tekst ndinulu. 

131) Tekst mamatur. 

172) Tekst -arayyana. 

174) Of tapamalar te lezen. | ; 

174) Dit lijkt mij de meest aannemelijke lezing; ik geef ze echter graag 
voor beter. De tekst heeit: (amawa samidha) sarwwinaramupusawijayagantini- 
ramaruam; ik heb het opgevat als: ,,Hij had brandhout bij zich en had bloemen 
geplukt. Heerlijk was zijn door overwinning (der hartstochten) verkregen 
gemoedsrust, (die uit zijn gelaatsuitdrukking bleek)”. 

175) Tekst anoli. 

176) Tekst mastu. 

177) Tekst priyatin. 

118) Tekst samamasamêng. 

179) Tekst kayopaya. 

150) Tekst non. 

181) Tekst Cantasmrati. 

182) Tekst nghing. 

154) Tekst lomar ring. 

154) Tekst rini. 

185) Tekst lungha. 

156) Tekst lili, doch er stond eerst lila. 

187) Of agri (voor agri i) te lezen. 

185) Tekst tipi-têpi. 

189) Wellicht angujiwati te lezen. 

190) Tekst ajalwristri, wat vermoedelijk een verschrijving is? sajalwe-istri 
komt herhaaldelijk voor in soortgelijk verband. 

191) Tekst -atur-(h)uran. 

192) Tekst sarwadhala. 

183) Tekst angnirna. 
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194) Of tinunda-tunda- te lezen? Het is niet zeker, dat het woord in deze 
beteekenis samenhangt met Sk. tunda. 

195) Tekst abhré. 

196) Tekst tahin puring. 

197) Tekst labdhapara. 

195) Tekst pringyaka. 

199) Of er-tali te lezen. 

200) Tekst rajaputré pan. 

201) Tekst sumawur. 

202) Tekst nêéhé. 

203) Tekst katiwara. 

204) Tekst samamaraksa. 

205) Tekst nani. . 

206) Vermoedelijk aldus te lezen; bedoeld zal zijn: ,,haar werd gevraagd 
zich van ververschingen te bedienen”, Vgl. KBW,, I, 721b boven, s.v. raka, 
waar v. d. Tuuk opgeeit, dat het angraka van Tantri, IM, 66, door den Balischen 
commentator met ambhukti wordt verklaard, en waar v. d. Tuuk het vermoeden 
uit, dat dit raka met Sk. haraka in verband gebracht moet worden. 

201) Of rinagi te lezen, wanneer ragi in de beteekenis ,,gist” uit Sk. raga 
ontstaan is. 

208) Amrta ning (iplv. éning), ,,zuivyere amrta”, ,,louter amrta”, of amrtani, 
,,als amrta op iemand werken”, te lezen ? 

209) Tekst nghing. 

210) Tekst panghuban. 

211) Kaki ontbreekt in den tekst; ik heb het ingevoegd, omdat er in het 
handschrift in de strophe v66r de 40ste lettergreep 2 lettergrepen ontbreken, 
die ik niet op andere wijze kan aenvullen. < 

212) De tekst had cerst anger ing en is daarna veranderd in angiring; ik heb 
de oorspronkelijke lezing, die mij beter lijkt, hersteld. 

218) Tekst Ingno. 

214) Tekst -anghera. 

215) Tekst sapading. 

216) Tekst lungha. 

2171) Tekst pan; ik heb er apan van gemaakt, omdat er anders 1 lettergreep 
v66r de 30ste zou ontbreken. 

218) Tekst" palingha. 

219) Vermoedelijk moet dit anawuwwang gelezen worden en is er in het 
handschrift bij vergissing iplv. een pasangan-w een suku geschreven. 

220) Tekst lunghangsir, waardoor er 1 lettergreep v66r de 30ste zou ontbreken. 

221) Tekst binatrêng; zie hierboven, I, 43b en 11, 9a, en de aanteekening 
in de noten daarbij. 

222) De tekst heeit ningkah; ik heb er tiningkah van gemaakt, èn om den 
zin, èn omdat er anders na de 30ste lettergreep 1 lettergreep zou ontbreken. 

223) Tekst deramun, waardoor er 1 lettergreep v66r de 30ste zou ontbreken. 

224) Tekst -angungda. 

225) Tekst -mudrakpamadhi. 

226) Ook hier had de tekst eerst anger ing en is hij later, mi. ten onrechte, 
in angiring veranderd; zie noot 212. 

221) Tekst wo. 

2285) Tekst asawur. 

229) Tan ontbreekt in den tekst, maar het kan om den zin en om de maat 
niet gemist worden. 
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230) Tekst awas. 

231) Tekst Mamênang. 

282) Aldus te lezen? De tekst heeit het onverstaanbare kinumdul. 

233) Tekst Mamênang. 

234) Zie de volgende noot. 

245) Er ontbreken in str. 128a 3 lettergrepen, één v66r de 30ste en twee 
na de 40s5te. Ik heb de eerste ontbrekende lettergreep aangevuld door ipiv. het 
onverstaanbare du het goeden zin gevende wadhi te lezen. In het laatste 
gedeelte van de strophe heb ik de maat hersteld door iplv. sipi te lezen tan 
sinipi ; in het handschriit stond daar n.l. eerst nipi, terwijl het voorgaande 
woord op een t eindigt; (tan si- kan dus gemakkelijk uitgevallen zijn. 

236) Tekst amuhus,. 

231) Of sihêrisun (voor sihe irisun) te lezen. 

2371) De lezing tawar is wellicht niet onmogelijk. 

235) Tekst samsun. 

239) Tekst sangmahyas. 

240) Tekst kamituwuh. 

241) Tekst amuhuhi. 

242) Over de spelling zie men de opmerking in de noot bij I, 60b. 

244) Tekst gêsénging. 

244) Of amanggistarêmpuh te lezen. 

Men wvindt in I, 60b en I, 64a de spelling winahwan; hier spelt het 
handschrift winawan; vgl. de aanteekening in de noot bij IV, 87a. 

246) Tekst -atuturun. Over de spelling van crinatha zie men de opmerking 
in de noot bij I, 60b. 

71) Tekst kumrang. 

45) Of parahos te spellen. 

2484) Het is niet onmogelijk, dat men tarawrsti, tarawarsa enz. pak te 
spellen (,,sterrenregen”); de spelling met twee korte a's schijnt echter gebrui- 
kelijk te zijn. 

249) Ook hier angani; zie de opmerking in de noot bij II, 32b. 

250) Tekst pinatêran. 

251) Tekst sasrabêngira. 

252) Over de spelling van crinatha zie men de opmerking in de noot bij I, 60b. 

253) Of jati te spellen; zie ook hierboven in II, 32a. 

254) Tekst angêni; vgl. noot 249 hierboven. 

255) Tekst tak. 

256) Tekst pramegwari, doch er stond, eerst pramecwara. 

“571) Tekst datan. 

259) Tekst pangastriyan, waardoor er 1 lettergreep v66r de 30ste te veel 
z0u zijn. 

259) Tekst smiti. 

260) Tekst H.-Wija, doch er stond eerst H.-Wijaya. 

261) Tekst mastu. 

262) Maogelijkerwijze baladhimantri te lezen. 

263) De herkomst van dit woord is niet bekend, zoodat ik. van de spelling 
(niet zeker ben; v. d. Tuuk geeft den neyenvorm saksara, zoodat wellicht aan 
saksara gedacht mag worden. 

264) Het handschrift had eerst sopacara dinulu, welke lezing wellicht beter is. 

265) Het is niet onmogelijk, dat madhya en witana als twee woorden te 
beschouwen zijn, al ontbreekt het yerbindende ning. 

266) Tekst sraban, doch er stond eerst srabad; wellicht srêbad te lezen. 


aa) 
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2671) Ik ben van de afleiding en de spelling van het woord niet geheel zeker. 

268) Er ontbreken in str. 144b 2 lettergrepen na de 40ste. Ik heb achter 
nora het woord wontên ingevoegd, omdat dit in den zin het best uitkwam en 
omdat wontên gemakkelijk uitgevallen kan zijn vO6r wong, dat met dezelide 
lettercombinatie begint, N 

269) Sang heb ik om de maat ingevoegd, daar er anders 1 lettergreep na de 
40ste zou ontbreken, 

210) Tekst anghing. 

271) Tekst craddha-. 

212) Ing is door mij ingevoegd; in het handschrift ontbreekt er 1 letter- 
greep na de Z0ste. 


ZANG III. 


1) Tekst wuh, doch er stond eerst wah. 

2) De tekst heeft malat; ik weet niet, of sakadehaniramalat goeden zin zou 
geven. 

#) Zie v. d. Tuuk en Juynboll s.v. dawata; van de spelling van het woord 
ben ik niet zeker, daar de herkomst er van niet bekend schijnt te zijn. 

4) Tekst dahuh. 

5) Tekst tru-truh. 

4) Tekst -anghera. 

7) Tekst didinhipun. 

8) De tekst heeit jalu; ik heb het in jalw veranderd, omdat er anders 1 
lettergreep v66r de 60ste te veel zou zijn; het is echter niet nitgesloten, dat 
de fout elders schuilt. 

Si) Ook de lezing thamêng is te verdedigen. 

9) Tekst anghing. 

10) De tekst heeft tuhanira iki, waardoor er 1 lettergreep v66r de 30ste te 
veel zou zijn. 

11) Tekst rahuh. 

12) Tekst priyatin. 

18) Tekst gadga. 

14) Vi, d. Tuuk gecit s.v. sru (KBW., III, 55a-b) den vorm sinêru, dien men 
in deze kidung vindt in III, 50a b.v.; IV, 2lb heeft echter ook sinaru. 

19) Tekst twashipun. 

16) Of maraing te lezen. 

17) Tekst tri. 

18) Tekst dingaran, doch er stond eerst dingaren. 

19) Tekst -anakhisun. 

20) Tekst rahuh. 

21) Tekst karêphisun. 

22) Tekst pipinatih. 

24) Str, 10b heeft, wanneer men pinatih iplv. pipinatih leest, 1 lettergreep te 
weinig ; wellicht heeft men kaarêpisun te lezen. 

24) Tekst wirahisun. 

25) Tekst sukhangêéma. 

26) Tekst ke. 

21) Tekst samahiirta, doch er stond eerst samuhiirta. 

28) Oi kawarganya- te lezen, als verkorting van sakawarganya- ? 

29) Bedoeld moset zijn ,,het midden van den oceaan”, Voor ,,oceaan” zijn in 
gebruik woorden, die letterlijk beteekenen ,,heer (vorst, vader, moeder) der 
stroomen” (Cappeller: sindhunatha, sindhupati, sindhumatar, sindhuraja). Hoe 
echter de dichter hier aan rera komt, is mij niet duidelijk. 


Dil. 88. 14 
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80) Tekst Sangit. 

si) Tekst deningra. 

82) Er ontbreekt in str. 14a 1 lettergreep vo6r de 30ste, die men op ver- 
schillende wijzen zou kunnen herstellen (b.v. door umunggw of munggah te 
lezen iplv. munggw, ken Sanggit iplv. Sanggit, ken pinatih iplv. pinatih). 

329) Oi pakanirawalang te lezen. 

34) Jajaman is wel op te vatten als verkorting van jajamahan, ,,bijvrouw” 
(letterlijk ,,met wie men gemeenschap heeit”, van jamah). 

#5) Védér. de 30ste lettergreep ontbreken er in str. 17a 4 lettergrepen. Als 
conjectuur zou ik willen voorstellen de lezing: Mbesuk yan dadi jumênêng 
katong ring Yawadwipa enz.; het woord jumênêng komt voor in de parallelle 
passages Pararaton 21, 56, en Rangga Lawe, I, 151, terwijl wen th — katong 
wordt, hoewel het een Javaansch woord is, in de handschriften vaak kathong 
gespeld — slechts door een klein dwarsstreepje van elkander onderscheiden 
worden. 

354) De tekst heeit angir ing; misschien is angir op te vatten als nevenvorm 
van anger; vgl. noot 212 en 226 van zang Il. 

36) In den tekst ontbreken er in str. 18b 3 lettergrepen; ik heb de maat 
hersteld door, zooals er eerst ook in het handschrilft stond, depun aglis te lezen 
iplv. glis. 

31) Ik weet niet, of ik de laatste woorden wel goed gesplitst en verbonden 
heb; ik heb het opgevat als: ,,... draag ze steeds! Al wat er minderwaardig 
van is, zij (toch door u als) voortreffelijk (geprezen)”. 

#5) Tekst nghing. 

#9) Op de korte a-strophe volgt hier een lange b-strophe. Het is mogelijk, 
dat er hier een korte b- en een Jange a-strophe uitgevallen zijn, al lijkt mij dit 
niet zeer waarschijnlijk, daar naar den zin str. 22b goed bij 2la aansluit. 
Hoewel we hier dus vyermoedelijk met een slordigheid van den dichter te maken 
hebben, heb ik mij toch aan den veiligen kant gehouden door de a-strophe 21 
en de b-strophe 22 te nummeren. 

40) Tekst amuhus. 

41) Tekst Dahé. 

42) Tekst kasih-asih, dat ik in kasy'-asih heb veranderd, omdat er anders 
lettergreep v66r de 30ste te veel zou zijn. 

44) Over de spelling van dit woord zie men de opmerking in de noot bij I, 8Ga. 
44) De tekst heeft chidra tanlwakê6payêng cG., waarvan de 1 niet duidelijk 
leesbaar is. Meer dan een conjectuur is mijn lezing niet, 

459) Tekst parawu. 

46) Tekst rahuh. 

41) Str. 24b telt 1 lettergreep te veel v66r de 30ste; vermoedelijk moet men 
lezen mungg' êng parahu of twan dewi. 

49) In str. 25a is er 1 lettergreep te veel v66r de 30ste; wellicht moet men 
warnan lezen iplv. warnanên of éla-êlandulu. 

49) Tekst pinajar-pajangan. 

20) Tekst sapun. 

51) Of kapur raficak of kapuraficak te lezen; de beteekenis en de herkomst 
van dit woord, dat ook als eigennaam van een plaats op Bali voorkomt, zijn 
mij niet bekend; de volksetymologie, die van der Tuuk (KBW., III, 199b, s.v. 
sawi IV) vermeldt, is onbruikbaar. 

952) Tekst aniksémêng. 

53) Tekst akuhu. 

54) Zie de opmerking in de noot bij I, 86a. 

55) Tekst kw. 


[EN 
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60) Tekst 
61) Tekst 
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dalabala. 


) Str. 27a heeft 1 lettergreep te veel na de 30ste; men kan lezen twan 
mantri iplv. 


tuhan mantri of tinut ing iplv, tinut de ning. 
-agahok. 

donhipun. 

jwita-. 

pih. 


2) Samengetrokken uit mahari. 


64) Tekst 


srêban. 


64) Of sahawasitaris te lezen? 


t5) Tekst 
66) Tekst 
61) Tekst 
65) Tekst 


mangkan. 
amiyutang. 
Wadhi. 
tananggapan. 


9) Tekst dinahwan. 


10) Tekst 
71) Tuhu, 
72) Tekst 
18) Tekst 
14) Tekst 
75) Tekst 
76) Tekst 
71) Tekst 
18) Tekst 
79) Tekst 


kalihih. 

doch er stond cerst tuwu. 

rinwang. 

rahuh. 

harsahipun. 

aninghali. 

hwa-. 

karêép-hisun. 

uwwakuhu. 

kuwwa (h)angling, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn. 


80) Er stond eerst thani, dat goeden zin zou geven. 


81) Tekst 


kardinhipun. 


82) Of paty orip te lezen. 
84) Er stond eerst jênghira. 


84) Tekst 
85) Tekst 
86) Tekst 
s1) Tekst 
88) Tekst 
59) Tekst 
90) Tekst 


tuminghal. 

winuhus. 

rakyan, welke lezing intusschen niet onmogelijk Zz0u zijn. 
-warganhipun. 

garjiti. 

winuhus. 

adulu. 


91) Z66 stond het ook eerst in het handschriit; later is er atatanêng van 
gemaakt, waardoor er echter 1 lettergreep vO6r de 30ste te wemig zou zijn. 

#11) Ook de lezing thamêng (voor prathamêng) is wellicht te verdedigen; 
vgli. de uitdrukking prathamêng sému in str. 28b van dezen zang. 


92) Tekst 
93) Tekst 
94) Tekst 
95) Tekst 
96) Tekst 
91) Tekst 
25) Tekst 
299) Tekst 


arêép-hira. 

réné (rné). 

rakyan, welke lezing intusschen niet onmogelijk zou zijn. 
tuwan. 

kw. 

ksatrya, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn. 
aranhipun. 

jwita, doch er stond eerst jiwita. 


100) Tekst linghira. 
101) Tekst jwita. 

102) Tekst mahamrata-. 
103) Tekst wang. 

104) Tekst nghing. 
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105) Sk. Wrtra; volgens v. d. Tuuk is de gewone Javaansche vorm Wrtta. 

1054) Wellicht kénêngapus te lezen. 

106) Tekst rakyan, welke lezing intusschen niet gamol z0u zijn. 

1071) Tekst crêégdhanana. 

108) Tekst kahula. 

109) Tekst atêkéra. 

110) Tekst samambhramêng. 

1104) Wellicht aywakewéh te lezen. 

141) Tekst sinranah. 

112) Er volgen hier drie lange strophen op elkaar; ik heb er, hoewel 44b 
goed bij 42b schijnt aan te sluiten, met de telling rekening mee gehouden, dat 
er misschien twee korte en één lange strophe ontbreken. 

118) De tekst had eerst ning, aan welke lezing wellicht de voorkeur te geven is. 

114) Tekst jwita. 

115) Tekst anghing. 

116) Tekst pranah, welke lezing intusschen niet onmogelijk is. 

117) Tekst pranahipun. 

118) Tekst -aswe. 

119) Tekst kayo, doch er stond eerst kaya. 

120) Strophe 47a heeit 1 lettergreep te veel na de 30ste. Leest men met het 
handschrift -aswe iplv. -asuwe, dan zijn er inderdaad 63 lettergrepen, doch 
deze lezing lijkt mij in verband met de maat niet aannemelijk, De overbodige 
lettergreep in de tweede helft van de strophe kan men wegwerken door Namby 
anêmbah te lezen of kewéhipun iplv. pakewéhipun. 

121) Tekst -amisinggah. 

122) Tekst dinahuhan, 

123) Tekst warnan. 

124) Tekst dahuh. 

125) Tekst amawur, doch er stond eerst amawa, welke lezing mij beter lijkt. 

126) Moet men wellicht in plaats van het eenigszins ongewone susuwaranya 
lezen_ cucur swaranya? 

1271) Zie de aanteekening in de noot bij III, Sa. 

128) Tekst kali. 

129) Tekst kamituwuh. 

130) Wel aldus te lezen. Er stond in het handschrift eerst tanah gunung, en 
dit is veranderd in tanah gurung. 

181) Zie de opmerking in de noot bij II, 32b. 

122) Tekst aswêng. 

133) Tekst drya. 

184) Tekst pinranah, welke lezing intusschen ook niet onmogelijk is. 

185) Tekst wakuwu, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn. 

186) Of kuda pétak te lezen. 

187) Tekst -awastré. 

185) De herkomst van dit woord schijnt niet bekend te zijn, zoodat ik van 
de spelling niet zeker ben. 

189) Hier dus weer de vorm met begin-g! Zie de opmerking in de noot 
bij 1, 43b. h 

140) Op de korte strophen 53a en 53b volgt weer een korte strophe, gevolgd 
door drie lange strophen. Hoewel de samenhang goed is en de onregelmatig- 
heid in de wisseling der strophen derhalve als een fout van den dichter be- 
schouwd mag worden, heb ik toch bij de nummering der strophen rekening 
gehouden met de mogelijkheid, dat er enkele strophen uitgevallen kunnen zijn. 
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141) Of simuk te lezen, zooals er oorspronkelijk in het handschrift stond; 
het KBW. geeft alleen simuk. 

142) Of awastra putih te lezen. A 

148) Tekst -angmor, doch er stond cerst -amor in het handschrift. 

144) Tekst angaring. 

145) Tekst saksak. 

146) Ik weet niet, of ik de woorden goed gesplitst of aan elkaar verbonden 
heb; agul beteekent ,,krijgshaftig”, lamuk ,,bedekt”, ,,verborgen” (n.l. omdat 
hij dicht met haar begroeid was?). Andere mogelijkheden zijn de lezingen agul 
amu (amu beteekent volgens het KBW. ongeveer ,,fel op vrouwen”), agulamu(?) 
of agulamukf(?). 

141) Of abot-abot te lezen? Er schijnt in het handschrift eerst abot-abot 
gestaan te hebben, ofschoon van de laatste letter moeilijk te zeggen is, of 
het een t dan wel een ng is; de eerste t is daarna in ng veranderd. 

148) Tekst mwah, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn. 

149) Tekst ni, doch er stond in het handschrift eerst ning. 

154) Tekst tahw, doch er is hier in den tekst geknoeid. 

151) Tekst lunghanis. 

182) Tekst mênêng. 

183) Tekst tinangki. 

154) Tekst awastré siitré. 

155) Aldus in het handschrift, doch er stond eerst paparwata; wellicht papar- 
watan te lezen? 

156) De aikomst van dit woord schijnt niet bekend te zijn, zoodat ik van 
de spelling niet zeker ben. 

157) Tekst kamituwuh. 

1955) Tekst anggrek, doch er stohd eerst angrek. 

159) Tekst cigih, doch er stond eerst cagih. 

160) Aldus te lezen? De tekst heeft nili; zie o00ok de opmerking in de noot 
bij II, 54b. 

161) Tekst siitré. 

162) Over de spelling zie men de opmerking in de noot bij I, 35a. 

1623) Tekst ksatrya, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn na de 30ste. 

164) Tekst humram. 

165) Tekst mantryi. 

166) Tekst pangastriyan, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn. 

167) Tekst aswe. 

165) Tekst rakyan, welke lezing intusschen niet onmogelijk is. 

169) De tekst heeft alleen saha; ik heb er sahasmu van gemaakt, omdat 
dat de gewone uitdrukking is, terwijl er bovendien bij de lezing saha 1 letter- 
greep v66r de 30ste zou ontbreken. 

170) Aajênêng te lezen? 

171) Of sahawasita- te lezen? 

172) Het handschrift spelt têruh. Er is echter, ook wanneer men truh leest, 
1 lettergreep na de 40ste te veel in str. 67a. Vermoedelijk heeit men -anglu- 
rwakén te lezen. 

173) Katur te lezen? 

174) Tekst solahingra. 

175) Zie de volgende noot. 

116) Bij de lezing van het handsehrift is de maat van 67b in orde, doch de 
tekst weinig bevredigend. Ik heh den tekst gewijzigd naar de eerste, later 
gewijzigde lezing van het handschrift. Het vroegere sakadehan van het hand- 
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schrift, waarvan later sahakadehan gemaakt is, heb ik hersteld, en van ara- 
mping heb ik weer néhér ramping gemaakt. 

1771) Tekst mantya. 

1715) De tekst heeft sadrasa-; hiermee zou ook sadrasa- bedoeld kunnen zijn, 
doch dit woord geeft hier mi. geen goeden zin. | 

179) Tekst raaden, doch dan zou er 1 lettergreep v66r de 30ste te veel zijn. 

180) Tekst narendré. 

1504) Wellicht heeft men te lezen padanggugwani ng tuhu. 

151) Wellicht dady asilih-urup te lezen. 

182) Men kan zoowel ginupi als ginupit lezen. 

183) Tekst don. 

184) Tekst rehingra. 

1859) Tekst winghit. 

186) Of tan pakadang te lezen? 

1871) Tekst Sangit. 

188) Tekst indung. 

159) Tekst kawran, waardoor er 1 lettergreep na de 30ste zou ontbreken. 

190) Tekst sanghub. 

191) Zie KBW. s.v. kêlu. 

192) De zin van de laatste drie woorden is mij niet geheel duidelijk ; bevatten 
z1ij) een toespeling op den naam Puspawati? Puspawati kan vertaald worden 
met ,,de van bloemen voorziene”, terwijl taman marum ,,fraaie tuin” beteekent. 

193) Tekst lungha. 

WH) Of angrumrum te lezen? De tekst had eerst angrumrum, hetgeen later 
veranderd is in angrumrungu. 

195) Of tan paguna te spellen? 

196) Of tan te lezen? 

191) Het handschrift heeft de woorden narapati adulur-dulur tuhw acri 
tweemaal achter elkaar. 

1985) Tekst panawuran. 

199) Er stond in het handschrift eerst autang, hetgeen in awutang veranderd 
is; ik heb de oorspronkelijke lezing, die mij te verkiezen lijkt, hersteld. 

200) Of olih anêmu te lezen? 

201) Nevenyorm of verschrijving voor tinanggapan? 

202) Véé6r de 30ste lettergreep staat er in str. 77b 1 lettergreep te veel; moet 
men wellicht lezen ling (n)ikang wong iplv. lingira kang wong? 

203) Tekst angher. 

204) Radyah geeft goeden zin; er stond in het handschrift echter eerst rade- 
hamong, wat rade among zou kunnen zijn, maar ook een verschrijving voor 
raden among. 

205) Tekst piwi. 

206) Tekst mwah, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn. 

201) Tekst ingatiyati. 

2085) Zie de volgende mnoot. 

209) In het handschrift telt strophe 80a slechts 75 lettergrepen; de twee 
0verige ontbreken na de 30ste lettergreep. Ik heb het mwah van het handschrift 
in muwah veranderd en kasukhan in akasukhan. Het liefst zou ik lezen muwah 
sira sang abagus brayan dinakasukhan anganakén tontonan, doch dit is Iouter 
conjectuur. 

210) Zie de volgende noot. 

211) Er ontbreekt in str. 80b 1 lettergreep na de 60ste. Een voor de hand 
liggende wijze om de maat te herstellen is, dat men leest y. n. S. kinaladeca 
de ning gatru, waarbij dan het tweemaal vyoorkomen van de lettergreep de de 
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verschrijving veroorzaakt kan hebben; bij deze lezing zou echter wus moeten 
vervallen. Wil men wus behouden, dan zou men wellicht mogen lezen y. n. S. 
wus kinaladegêng catru, waarbij men zou kunnen aannemen, dat de afschrijver 
ten onrechte het -de- van -degêng voor het Javaansche de heeft aangezien en 
toen ning heeft geschreven in plaats van -gêng. Een andere mogelijkheid is, 
dat men kawus heeft te lezen iplv. wus, en dat men mag aannemen, dat door 
haplographie ka- is weggevallen na het onmiddellijk er aan voorafgaande -kar 
van Singhasêkar. Leest men kawus, dan zal men nog hebben te beslissen, of 
het volgende woord te recht kinala gespeld is — als verkorting van kinaladega 
(vgl. bav. II, 118a) of, wat minder waarschijnlijk is, als afleiding van Kala, 
den naam van den god des verderis (,,door Kala getroffen”) — of dat het 
eer khinala (van Sk. khala, ,,booswicht”?; dus ,,het slachtoffer van een boos- 
wicht, van booswichten worden”, ,,overweldigd worden”) of kinala (van Sk. 
kala, ,,kunst”?, in het Javaansche spraakgebruik ook ,,kunstgreep”, ,,list”, ,,val- 
strik”; dus: ,,het slachtoffer zijn van een kunstgreep”, ,,gestrikt”?, ,,in een 
valstrik_ gelokt”?, ,,bedrogen?; vgl. Javaansch apus, ,,band”, en inapusan, 
,,bedrogen”) of kinala (van ala, ,,slecht”, iplv. kinaalan, ,,slecht behandeld”) 
te spellen is. ; 

212) Tekst anghing. 

218) Tekst Mamênang. 

214) Tekst présama-. 

215) Tekst umiri, doch er stond in het handschrift cerst umiring. 

216) Tekst nakweh. 

211) Tekst muwang, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn. 

218) Tekst Mamênang. 

219) Tekst lungha-. 

220) Tekst -Bungulan. 

221) Hier moet een woord van twee lettergrepen staan. Het handschriit heeit 
tna, dat mij niet duidelijk is. Têka te lezen, of merenea ta? 

222) De tekst heeft pan, doch dan zou er 1 lettergreep v66r de 30ste te 
weinig zijn. 

228) Tekst panuwa. 

224) Tekst tutw, doch er stond in het handschrift eerst tuhw. 

225) Tekst mwah, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn. 

#26) Tekst riipaneng. 

221) Of tan paingan te lezen? 

228) Op de beide lange strophen 86a en 86b volgen er weer twee lange 
strophen. Daar de mogelijkheid bestaat, dat er hier twee korte strophen uitge- 
vallen zijn, heb ik 87 bij de nummering overgeslagen. De tekst van str. 88a 
sluit zich echter goed bij dien van 86b aan, zoodat we vermoedelijk de onregel- 
matigheid in de afwisseling der strophen als een slordigheid van den dichter 
mogen beschouwen. 

229) Str, 88a telt 1 lettergreen te veel; naar de maat te oordeelen schuilt de 
fout in het gedeelte na de 30ste lettergreep, hoewel het feit, dat het handschrift 
in het eerste stuk oorspronkelijk raden had iplv. raaden niet over het hooid 
gezien mag worden; wellicht moet men lezen lagy alingan of samasmu of sama 
asmw erang of harsandulu. 

230) Wellicht aseng i te lezen. De vorm schijnt echter vaker voor te komen; 
zie KBW. s.v. seng. 

231) Tekst nuhus. 

242) Van Sk. wrtti, dat volgens KBW., III, 482b, in het Javaansch ook ge- 
bruikt wordt in de beteekenis ,,sehets”, ,,hoofdlijnen”, ,,grove omtrekken (van 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


216 KIDUNG HARSA-WIJAYA. 


een teekening)”, of krama-vorm van wêrtta (Sk, wartta), in welk geval men 
Awéêrtti heeft te spellen. 

233) Tekst wawu. 

2) Tekst seng, dat in het handschrift uit se verbeterd is. De lezingen anty- 
anta wlas eng angrungu en antyanta wlase angrungu zijn wellicht niet on- 
mogelijk, doch lijken mij minder aannemelijk. 

285) Tekst katuwon. 

236) Wellicht -adadaêng te lezen. Mijn spelling berust op de opvatting, dat 
dada hier te nemen is in den zin van het N. J. dada, ,,borst”, doch ook ,,centrum 
van een slagorde”. V. d. Tuuk — en in navolging van hem ook Juynboll — 
beschouwt Sk. daha (Sk. ,,het branden”, ,,verbranden”, ,,gloed”, ,,hitte”) in den 
zin van ,,brandoffer” en vandaar ook algemeener ,,o0ffer” als het grondwoord 
in een soortgelijke uitdrukking als hier gebruikt is (KBW., II, 384a, regel 12 
sad. v.o0.); volgens zijn opvatting zou men dus hier moeten lezen kawulada- 
dahêéng ayun. 

2371) Z66 in het handschrift; het KBW. geeft dit woord niet op, doch wel 
woorden van verwante structuur, zoodat het toch wel goed kan zijn, al ziet 
het er wat zonderling uit; vgl. Undakan Pangrus, str. 9a; misschien moet men 
lezen pada têngking. 

285) Tekst kahula-. 

289) Tekst karêp-hingsun. 

240) Of marèêkêng te lezen? 

41) Tekst andik. 

242) Tekst jo. 

243) Kalih is in het handschrift later aan den tekst toegevoegd. Op de plaats, 
waar het ingevoegd is, staat het wat vreemd; wellicht moet men kalih tan-sah 
lezen. 

244) Het handschrift spelt wingid. 

245) Tekst lungha. 

246) Of tinahên te lezen? Het handschrift heeft winahên; w en t verschillen 
in het Balische schrift slechts hierin, dat de t één poot meer heeit., Beide 
lezingen geven goeden zin, doch ik geef de voorkeur aan winahan. 

241) Tekst lungha. 

245) Als nevenvorm van angunggut-unggut zou angunggu-unggut stellig denk- 
baar zijn; KBW., I, 503b, s.v. unggut, geeit den vorm angunggut-unggut op 
in een beteekenis, die hier heel goed zou passen. Intusschen is het ook geenszins 
ondenkbaar, dat hier angunggu-unggu gelezen moet worden; wanneer n.l. in 
het Balisch-Javaansche schrift een woord begint met dezelide consonant, waar- 
mede het voorgaande woord eindigt, wordt die consonant haplographisch ge- 
schreven. Angunggu-unggu zou hier, naar het mij voorkomt, minder goeden 
zin geven dan angunggul(t)-unggut, maar toch niet onbruikbaar zijn; vgl. KBW., 
1, 495, s.v. unggu, speciaal vanaf p. 495a, regel 5 v.o,, en in deze kidung str. 
72a van zang IIl. 

249) Tekst -unggutanagwing. Is mijn conjectuur, die berust op de parallellie 
van deze plaats en de vergelijking geciteerd door v. d. Tuuk in KBW., I, 377a, 
regel 1I—2 v.o, juist, dan is er één lettergreep ta door haplographie uitgevallen. 
De bedoeling is ongeveer: ,,de orchidee zoekt steun bij de kawlas-asih (een 
slingerplant) ; beide staan zij te waggelen, niet kunnende steunen op den 
grond, waaruit zij voortgekomen zijn”, Aanvaardt men de conjectuur, dan ruimt 
men daarmee tevens het bezwaar uit den weg, dat er in str. 94b 1 lettergreep 
na de 30ste ontbreekt. 

250) Een boodschap vormen voor", ,,iets berichten aan iemand”, of amrtani, 
,amrta voor iemand zijn"? Vgl. noot 250 bij zang IV. 
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251) Tekst aning, doch er stond in het handschrift eerst aking. 

259) Tekst naha. 

253) Tekst -anghing. 

4) Of wruhamonga te lezen? 

255) Tekst lungha. 

256) Tekst Puspati. Leest men Puspawati, dan staat er in str. 97a 1 letter- 
greep v66r de 30ste te veel; vermoedelijk zal men dus tevens alunggw” ipiv. 
alungguh moeten lezen. 

2571) Tekst panwa. 

255) Uit arangga atal samengetrokken, ,,atal-kleurig”, ,,lichtgeel”. V. d. Tuuk 
neemt aan (KBW., I, 192b, s.v. atal), dat atal via een Prakrt-vorm op Sk. 
haritala teruggaat. 

259) Tekst -agatré smu. 

260) Str, 98a telt 2 lettergrepen te veel. Ik weet niet, waar de fout schuilt; 
waellicht is in het begin van de strophe ujar of ikang te schrappen; in het hand- 
schrift is met deze twee woorden het meest geknoeid. 

261) Vermoedelijk apan te lezen (,,zij zijn immers beiden hier!”). 

262) Tekst yadiyastun. 

264) Ik ben van de lezing geenszins zeker. Het handschrift spelt ningrudawati. 
ln V, 152b komt.Ruddhawati voor in een soortgelijke passage. Prof. Dr. J. Ph. 
Vogel schreef mij betreffende dit laatste woord, waarover ik hem geraadpleegd 
had: ,,Vermoedelijk zit in Uw raadselachtige ruddhavati de naam Aniruddha 
verborgen. Aniruddha is de zoon van Pradyumna (— Kama) en de minnaar van 
Usa, de dochter van den Asura-koning Bana. Wij komen hier dus wel in de 
buurt van Rati. Of echter Rati als moeder van Aniruddha geldt, weet ik niet. 
In dat geval zou men haar mogelijk aniruddhavati kunnen noemen, hoewel 
het een ongewoon gebruik van -vant zou zijn, dunkt me”, Ik heb in overeen- 
stemming hiermee het ning van het handschrift bij wijze van conjectuur in Ni- 
veranderd. 

264) Tekst tumulus, doch er stond in het handschrift eerst tulus; bij de 
lezing tumulus zou er 1 lettergreep v66r de 30ste te veel zijn. 

265) Tekst craddha-. 

266) Tekst asmu, doch er staat in het handschrift in de eerste helfit van str. 
100b 1 lettergreep te veel en dit leek mij de eenig mogelijke wijze om de maat 
in orde te brengen. 

261) Of pakaniraliwat te lezen? 

268) Tekst winghit. 

269) Aldus te lezen? De tekst heeft twahasih, dat geen zin schijnt te geven. 
De spelling tw voor tuhw komt vaker voor. 

210) Tekst tanuhuhakén. 

2711) Aldus in het handschrift. Er stond eerst nahul(h); de begin ha- is later 
toegevoegd. Daar str. 102a v66r de 30ste lettergreep | lettergreep te veel heeft 
en de rest van de strophe goed loopt, zal de fout wel in het eerste woord 
te zoeken zijn. De lezing nahu (van tahu), ,,zich ergens thuis voelen” (KBW), 
zou desnoods aanvaardbaar zijn, doch vermoedelijk is toch wel iets anders 
bedoeld; epu of epuh wellicht? 

212) Tekst parêngé. 

218) Tekst smu, waardoor er 1 lettergreep na de 40ste te weinig zou zijn. 

#74) Tekst atinhingsun. 

#5) Tekst twahw. 
4) Tekst dyus of wyus (niet duidelijk leesbaar). 
1) Tekst tanman. 


[5 


MOK 4 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


218 KIDUNG HARSA-WIJAYA. 


215) Tekst panarêkanisun. 
219) Tekst émbesuk, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn na de 605te. 


ZANG IV, 
1) Tekst duka. 
2) Er kan ook staan -adiwanggraya-. 
#) Tekst tinapi-têping. 
4) Tekst kamituwuh. 
?) Tekst anggrek. 
9") Tekst Pakundan. 
9) Tekst putra. 
7) Tekst tw. 
9) Of bugasrinira te spellen; zie de aanteekening in de noot bij II, 6a. 
?) Tekst anggrek. 
10) Of mandalika te spellen? 
11) Tekst ingkang. 
12) Tekst tw. 
18) Tekst aeficer. 
14) Tekst -akakêmbang. 
19) Of amanggalaputih te spellen. 8 
16) Dit woord is vermoedelijk bedoeld; de tekst hecit tan-gulung. 

17) Zie de aanteekening in de noot bij I, 35a. 

18) Tekst uwus, waardoor er 1 lettergreep v66r de 40ste te veel zou zijn. 

19) Tekst a(h)e(h)efijer, waardoor er 1 lettergreep na de 40s5te te veel zou zijn. 

20) Tekst tw. 

21) Tekst aswêng. 

22) Tekst satré. 

28) Tekst anapuhi. 

24) Tekst bawu. 

25) Tekst awuwauhi. 

26) Tekst ilit. 

21) Over de spelling van dit woord zie men de opmerking in de noot bij I, 60b. 

28) FEventueel crinithaturut te spellen. De tekst heeft tuturut, waardoor de 
strophe 1 lettergreep te veel zou hebben; of moet men lezen poly' aniru? 

29) Tekst polah. 

#0) De tekst heeft rime, wat een verschrijving moet zijn. 

#1) Tekst arum, waardoor er 1 lettergreep na de 60ste te veel zou zijn. 

#2) Tekst -ajringh. 

83) Of manggistarêmpuh te. lezen. 

84) Tekst pinêrèk. 

85) Tekst tanpi; er stond in het handschrift eerst tanpinanding ! 

86) In str. 11b ontbreekt er 1 lettergreep, en wel in het laatste gedeelte; wel- 
licht heeft men warnanira te lezen iplv. warnanya of tuhan iplv. twan of aduh 
iplv. duh. 

#1) Zie de terloops gemaakte opmerking in de noot bij I, 38b. 

285) Tekst amuhus. h 

39) Tekst Pingan. 

40) Tekst amuhus. 

41) Men zou nilasaroja verwachten, een synoniem van nilotpala, ,,blauwe 
lotus”; echter geeft van der Tuuk in KBW., I, 547, kol. 1, beneden, ook een 
nilasaraja, voorkomende in een soortgelijke passage (Malat 314). Wellicht moet 
vok hier nilasaraja gelezen worden. 

#2) Zie de opmerking in de noot bij I, 60a. 
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43) Tekst mangla. 

414) Tekst panté. 

411) Wellicht paty apan te lezen. 

49) Tekst agêng, welke lezing mij minder goed lijkt, doch zich niettemin wel 
verdedigen laat; vgl. str. 36b van dezen zang. 

46) Tekst suhe. 

41) Tekst deningra. 

45) Tekst Singgit. 

49) Vermoedelijk aldus te lezen; de tekst heeft -amaringakén. 

50) Str. 14b heeit 4 lettergrepen te weinig; vermoedelijk schuilt de fout 
bij) de woorden dewi en loka, waartusschen iets weggevallen schijnt te zijn. 

51) Tekst mangka, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn v66r de 30ste; 
wellicht moet men lezen mangkanari. 

52) Wellicht derakalulut te lezen. 

54) Tekst -adwe. 

54) Tekst ya, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn. 

59) Tekst ando. 

56) De tekst heeft dera, dat ik in denira heb veranderd, omdat er anders 
in het eerste stuk van de strophe 1 lettergreep zou ontbreken. 

27) Tekst pinanda. 

55) Tekst kamituwuh. 

59) Sic? Wellicht agry apanamar te lezen, gesteld, dat dit laatste woord, 
waarvan de afleiding niet bekend is, juist is. 

60) Of mandalika te spellen? 

61) Tekst 1 of ing kumkang. 

62) Tekst lingingira. 

64) Zie de opmerking in de noot bij I, 60a. 

614) Tekst naranrang. 

641) Zie noot 248a bij zang Il. 

65) Zie de opmerkingen in noot 14 bij zang III. 

66) Zie de aanteekening in de noot bij I, 60b. 

61) Of manggistarêmpuh te lezen. 

685) Tekst anihyuhi. 

59) Tekst pari. 

70) Tekst panira, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn na de 40ste. 

71) Tekst nghing. 

714) Mungg' (voor munggah) te lezen? 

72) Tekst astré nêpuhi. 

78) Ook de lezing kaficanadi is te verdedigen. 

74) Tekst aminanda, waardoor er 1 lettergreep na de 30ste te veel zou zijn. 

744) De tekst heeft tarkanisun, doch er stond eerst tarkanipun; de lezing 
tarkanisun is te verdedigen, doch tarkanipun lijkt mij aannemelijker. 

75) Tekst pangastriyan, waardoor er 1 lettergreep tusschen de 30ste en dc 
60ste te veel zou zijn. 

76) De tekst heeit kasatriya, waardoor er 1 lettergreep na de 30ste te veecl 
zo0u zijn. 

711) Tekst swawaranya. ; 

18) Tekst tigasananira, waardoor er | lettergreep na de 60ste te veel zou zijn. 

79) Ook de lezing bhasamadi zou te verdedigen zijn. 

so) Tekst paré. 

SI) Tekst dwijarêsi. 

Sa) Tekst sadpadanya-. 

Ss) Tekst mwah, waardoor de strophe 1 lettergreep te weinig zou tellen. 
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s4) Tekst ababisik. 

59) Tekst tw. 

86) Tekst ke. 

s1) Tekst aranhipun. 

55) Tekst amuhus. 

59) Tekst tumulya, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou hebben. 

20) Tekst atatamu. 

21) Tekst kaslê. 

#2) Tekst amuhus. 

94) Tekst nghing. 

94) De tekst heeit ksatrya en angandika. Ik heb er ksatriya en andika van 
gemaakt, omdat de vormen van den tekst ongewoon zijn; de maat heeft van 
dezen ruil niet te lijden. 

#5) Tekst cring. 

864) Of tinunda te spellen ? Zie de opmerking in de noot bij II, 108a. 

#1) Men kan ook para wadhia lezen, met een gering verschil in beteekenis. 

28) Tekst minadmasanalangu. 

99) Tekst langa. 

100) Tekst sura. 

101) Tekst -atangkêls). 

102) Tekst papalayunira, waardoor er tusschen de 30ste en de 40ste letter- 
greep 1 lettergreep te veel zou zijn. 

103) Tekst n gong. 

104) Tekst isus. 

105) Tekst li. 

106) Tekst embah. 

107) Men heeft vermoedelijk tan te lezen, al is ta niet bepaald onmogelijk; 
zie echter_ook de volgende noot. 

108) In str. 42a ontbreken er 3 lettergrepen tusschen de 30ste en de 70ste 
lettergreep; wellicht moet men lezen angrasa ing ati kudw, wellicht ook katuhon 
ta sira tan tus enz. 

109) Tekst tuwanipun. 

110) Tekst inutu. 

111) Tekst rakyan, welke lezing intusschen niet onmogelijk is. 

112) Tekst midré pet. 

118) Tekst malêcut. 

114) Tekst Mragapati. 

115) De iis later toegevoegd, terwijl de letter na de fi niet duidelijk te lezen 
is; de lezing lumincak lijkt het meest waarschijnlijk, doch de lezing lumahjak 
is wellicht niet uitgesloten. 

116) Nevenvorm of schrijfiout voor sily'-okih? 

1164) Heeft men wellicht Bali te lezen? Tameng Bali is een gewone com- 
binatie en in het Balische schrifit kan deze verschrijving gemakkelijk geschieden. 

111) Moet men iplv. Pan wellicht Pun lezen? 

115) Tekst tang. 

119) Men zou ook thamêng als afkorting van prathamêng kunnen lezen. 

120) Oi thamêng (als afkorting van prathamêng) te lezen. Ook de lezingen 
samatameng en sama tameng, waarbij tameng ,,schild” zou beteekenen, zouden 
te verdedigen zijn. 

121) Tekst sikép-hipun. 

122) Tekst tw. 

123) Tekst anglingmbekén. 

124) Tekst patangkêp-hipun. 
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125) Tekst tangkishipun. 

126) Tekst Mamênang. 

121) Tekst sipa. 

128) Men zou hier ook de lezing -thamêng (voor prathamêng) kunnen ver- 
dedigen. 

129) Tekst NELA 

180) Tekst rakya. 

131) Tekst wiyakti, waardoor er 1 lettergreep na de 40ste te veel zou zijn. 

1842) Raden is om de maat ingevoegd; de strophe zou anders v66r de 30ste 
lettergreep 2 lettergrepen te weinig hebben. 

144) Ook de lezing byuhan ing is wellicht te verdedigen; zie de aanteekening 
in de noot bij VI, 85b. : 

144) Tekst pranahipun, dat intusschen niet onmogelijk is. 

145) De tekst heeft tontonénisun, dat mi. geen zin geeft. Er is echter in 
den tekst geknoeid; er stond eerst tan tonénisun, waarna van tan door toe- 
voeging van een taling ton gemaakt is. 

186) Tekst rakyan, dat intusschen niet onmogelijk is. 

187) De tekst heeft pidèka, dat echter geen goeden zin geefis pinédék z0u 
ook bedoeld kunnen zijn. 

138) Tekst anghing. 

1889) Tekst pranahira, dat ook wel mogelijk kan zijn. 

140) De tekst had eerst wiyar, dat hier ook heel goed gebruikt had kunnen 
worden. 

141) Tekst finghika;, 

142) Tekst pranahira, welke lezing intusschen niet onmogelijk is. 

143) Tekst aluharan. 

144) Tekst praptang. 

149) Tekst pangastriyan, waardoor er 1 lettergreep tusschen de 40ste en de 
Z0ste te veel zou zijn. 

146) Tekst adadahuh. 

141) Of madhya witana- te lezen? 

148) Tekst ksatriya-, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn; wellicht 
moet men echter de ifout elders zoeken en b.v, -amlipir lezen iplv. -amalipir. 

149) Wellicht heeit men panggulut te lezen. 

150) Gigitan te lezen? 

151) Tekst -Amafija. 

1952) Tekst angamundut, waardoor er 1 lettergreep v66r de 20ste te veel 
zou zijn; de lezingen sajalw-istri iplv. sajalu-istri en tan paligaran iplv. ndatan 
paligaran ter vermijding van de overbodige lettergreep lijken mij minder ver- 
kieselijk. 

154) Nevenyorm van awiwidwa? 

154) Tekst linghira. 

155) Aldus te spellen? 

156) Tekst linghira. 

157) Tekst tadadyakén. 

1585) Tekst duhhatémah. 

159) Tekst -agung. 

160) Tekst lungha. 

161) Tekst pangalêmhipun. 

162) Aldus in den tekst; wellicht is munggah bedoeld; in elk geval zal men 
te lezen hebben wus munggw ing undakan of wus mungg' êng undakan (voor 
wus munggah ing undakan), daar de strophe na de 40ete lettergreep 1 letter- 
greep te veel heefit, 
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164) Vermoedelijk heeft men kawuron te lezen, waardoor ook de maat in 
orde zou komen; thans staat er 1 lettergreep te veel in de strophe. 

164) Tekst raden amantri, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou 
tellen. 

165) Tekst rajaputri. 

1646) Tekst saryy. 

167) Tekst pantês kapantêshipun. De vorm ziet er verdacht uit, en bovendien 
z0u de strophe v66r de 60ste lettergreep 1 lettergreep te veel hebben. Ik heb 
ka- geschrapt, daar pantés-pantêsipun mij beteren zin leek te geven. 

16) Aldus te spellen? Ik heb amawakan opgevat als nasaleering van pawakan 
im den zin van ,,het niterlijk vertoonen van”, ,,er naar uitzien”, 

169) Tekst lungha. 

110) Tekst lungha. 

171) Tekst hwadhipati. 

172) Het handschrift spelt sadha. 

118) Tekst mwah, waardoor de strophe 1 lettergreep te weinig zou hebben 
v66r de 30ste lettergreep. 

174) Tekst buficalhipun. 

1744) Deze spelling lijkt mij beter dan Wilwa-Tikta, doch ik ben er niet 
geheel zeker van. 

175) Ik weet niet, of deze spelling en deze splitsing wel juist zijn. 

116) Tekst angluna. 

177) Tekst -amarêpat, doch dan zou de strophe 1 lettergreep te veel hebben; 
amarpat is een vyaak voorkomende spelling. Het aantal lettergrepen is bij deze 
lezing in str. 66a in orde, doch ik vermoed, dat de tekst toch eenigszins corrupt 
is; het hetu nika n uwus (voor winuwus??) is vreemd, evenals het punang 
samargagung. 

118) Tekst -anghing. 

179) Tekst datan. 

180) Tekst samsun. 

181) Tekst langa. 

1814) Minder waarschijnlijk is de lezing kênêngapus (voor k€éna ingapus); 
vgl. noot 105a bij zang Ill. 

182) Tekst krishira-. 

153) Wellicht te lezen tan pathyawuwuh. 

154) In het eerste gedeelte van str. 69b, vé66r de 30ste lettergreep, staat er 
lettergreep te veel; vermoedelijk zal men moeten lezen arjalunggw! ing. 
185) Tekst ndatan, dat hier geen zin zou geven en waardoor de strophe 1 
lettergreep te veel zou hebben. 

186) Tekst krana, waardoor er 1 lettergreep v66r de 405te te weinig zou zijn. 

187) Tekst aaglis, waardoor er 1 lettergreep tusschen de 40ste en de 60s5te te 
veel zou zijn. 

1874) Tekst tunoning; de lezing tunoni ng tang nagari lijkt ook niet aan- 
vaardbaar. 

185) Tekst pangrasanhisun. 

159) Oi pailan te spellen? Zie de opmerking in de noot bij VI, 68b. 

190) De tekst heeft yus, dat wel voorkomt in den zin yan ,,goed op dreef 
zijn”, ,,succes hebben”, doch slechts zelden; hier zou het desnoods kunnen, 
maar waarschijnlijk lijkt het niet; vermoedelijk is de ophaal van de w wat 
te ver doorgetrokken. 

191) Tekst nghing. 

192) Tekst dharyuddha. 

192) Tekst kawot. 


kanh 
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194) Er ontbreekt in str. 74b, ook wanncer men dharmayuddha leest ipliv. 
dharyuddha, 1 lettergreep; heeit men anging te lezen ipiv, nging, of sasana ning 
iplv. gasaning? 

195) Tekst lungha. 

196) Tekst nbefijing. 

197) Tekst lunghat(h)a. 

198) Tekst kahulane. 

199) Er ontbreekt in str. 77b 1 lettergreep na de 40ste; wellicht moet men 
lezen anapa asmu guyu, zooals er in het handscehrift oorspronkelijk stond; 
-anders asmu kagyat iplv. smu kagyat. 

200) Tekst amuhus. 

201) Er stond in het handschrift eerst sanggupaneng. 

202) Tekst keken. 

203) Tekst émbenja. 

204) Tekst dulu. 

205) Of parahos te spellen. 

206) Tekst anggrek. 

201) Tekst krishira-. 

208) Tekst tajung. 

209) Het handschrift spelt sadiia. 

210) Str, 82a heeft 1 lettergreep te veel; vermoedelijk moet men twan mantri 
lezen ipilv. tuhan mantri. 

Pli) De tekst heeft mawi, dat op zichzeli wel goeden zin zou geven, doch 
waardoor er v66r de G60ste lettergreep | Jettergreep aan de strophe zou ont- 
breken. 

212) Tekst nghing. 

2184) Misschien moet men splitsen olihan ing. 

14) Aldus te splitsen? De bedoeling van kuny, dat trouwens in het hand- 
schrift slecht leesbaar is, is mij niet duidelijk. 

215) Tekst warnanan. 

216) Tekst prapting. 

218) Wellicht palapa ni (schrijffout voor ning?) te lezen; vgl. V, 148a en 
KBW. s.v. phalapa. 

219) Wellicht maya n te lezen. 

220) Er ontbreekt in str. 85a 1 lettergreep na de 30ste; heeft men sumahur 
iplv. sahur te lezen? 

221) Over de spelling zie men de opmerking in de moot bij I, 60a. 

222) Of parawos te spellen? 

223) Tekst manté. 

224) Tekst kawot. 

225) Oi mandalika- te spellen? 

226) Tekst matrasasrêmbêng. 

221) Vgl, de opmerking in de noot bij I, 60b. 

228) De tekst had eerst doga, dat later — ten onrechte — in dega veranderd 
is; over de spelling van het woord in de beteekenis van ,,gambir” zie men de 
opmerking in de noot bij II, 32a. 

229) Oi winahwan te spellen? Zie de opmerking in de noot bij II, 132a en 
I, 64a. 

230) Tekst acoca. 

231) Tekst abarut. 

282) Ik weet niet, of spelling en woordscheiding juist zijn; de zin is mij niet 
geheel duidelijk. 

233) Paesan te lezen? 
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284) Tekst kamituwuh. 

235) Tekst pinattrén. 

284) Zie de aanteekening in de noot bij II, 32b. 

231) Of manggistarêmpuh te lezen? 

288) Tekst ahya; er stond echter eerst ayyang, dat later doorgehaald is. 

239) Tekst tastis, een lezing, die intusschen wel een enkelen keer vyaker voor- 
komt en dus wellicht juist is. 

240) Wellicht langut te lezen. 

241) Tekst têkawa rum. 

242) Of banawasarat, of hoe het woord ook gespeld moge worden. V. d. Tuuk 
geeit het woord (KBW., IV, 862b, regel 3—4) s.v. bhanawa ; blijkens deze plaats 
moet daar de t van tuhw bij het voorgaande woord getrokken worden. 

248) Of parahos te spellen. 

4) Of tunda te lezen? Vgl, de aanteekening in de noot bij II, 108a. 

2444) Tekst ingindran. 

245) Wellicht -andukanêng te lezen, 

246) Aldus te lezen? De tekst heeit ngi en er ontbreekt v66r de 30ste letter- 
greep 1 lettergreep, zoodat ik meende het onverstaanbare ngi hier in wangi te 
mogen veranderen, 

241) Tekst inamar-amêr, 

48) Ook de lezing mari (voor kumari) zou te verdedigen zijn. 

249) Tekst apuwara. 

250) Amratani geeft als afleiding van wrata wel goeden zin (,,zich gelijkelijk 
verspreiden_over”), doch wrata komt in dit taaleigen veel minder vaak voor 
dan watra. Is hier wellicht te lezen sihtamarsani (van warsa, ,,regen”) kalahron? 
Of wellicht, zooals in III, 95a, amrêttani, amêrttani of amrtani (vgl. noot 250 
bij zang 111)? 

251) Spelfout of variant van anglambang? 

252) Wellicht kasiling te lezen, of asi ling of hoe dan ook; de bedoeling 
is mij niet duidelijk. De lezing asil ing zou wellicht goeden zin geven, wan- 
neer asil, als in het Maleisch en het moderne Javaansch, aan het Arabisch 
(hasil) zou zijn onfleend. 

253) Tekst pamrit. 

254) Marani te lezen? 

255) Tekst amuhus. 

256) Wellicht acota te spellen; vgl. Gericke-Roorda's Jav.-Nederl. Hand- 
woordenboek s.v. cota. 

257) Tekst tinyus. 

255) Zie omtrent dit woord de opmerking in de noot bij I, 60b. 

259) Tekst kolanya-, waardoor er 1 lettergreep vo6r de 40ste te weinig 
zou zijn. 

2594) Tekst gênding shatur; er stond echter ecerst gêndis hatur; vermoedelijk 
is dus de s bij vergissing blijven staan, nadat gêndi in gènding was veranderd. 

260) De tekst heeft mingwasmu, dat in deze taal toch vermoedelijk wel geen 
nevenyorm van het meer gewone mingyasmu kan zijn; ik heb dew in een y 
veranderd, omdat bij het afschrijven van een handschrift in Balineesch schrift 
de pasangan-w gemakkelijk met de pasangan-y verward kan worden. 

261) Str. 103b heeit 1 lettergreep te veel v66r de 30ste; vermoedelijk moet 
in het begin van de strophe Of het woord wus, 0f het daaropvolgende ndan 
wegwvallen. 

262) De tekst heeft ari aris, hetgeen klaarblijkelijk een verschrijving is; ari 
staat n.l. aan het einde van een regel. 
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263) De tekst heeft gina, waardoor de strophe 1 lettergreep te weinig zo0u 
hebben; er stond eerst ginandha, doch ndha is doorgehaald. 

264) De tekst heeit paras, doch er ontbreekt, wanneer we aris lezen iplv. 
ari aris en ginandha iplv. gina, nog 1 lettergreep; aparas geeft bovendien 
beteren zin dan paras. 

265) In het handschrift ontbreken er in str. 105a 4 lettergrepen na de 30ste. 
Vermoedelijk ontbreekt er iets in ratna .... wati, terwijl de lezing swaranirat 
van het handschrift door haplographie van -nira- ontstaan kan zijn. Wellicht 
heeit men iplv. -nirat bovendien -nirang te lezen; de ten deng van het Balische 
schrift kunnen gemakkelijk door verschrijving in elkaars plaats treden. 

266) Tekst sang rumrum. 

2671) De tekst heeft winatêng. Ik heb winawêng gelezen op grond van de 
overeenkomstige passage in str. 103b, daar de wen detin het Balische schrift 
gemakkelijk met elkaar verward kunnen worden. Intusschen is de lezing winat 
eng (voor winwat eng) wellicht niet onmogelijk. 

268) De tekst heeft amamacuhan; ik heb -an geschrapt, omdat een vorm 
amamacuhan ondenkbaar en een irrealiteitsvorm amamacuhana vé6é6r den reali- 
teitsvorm anungkêém-nungkêmi weinig waarschijnlijk is. De vrijkomende letter- 
greep heb ik gebruikt om atmajiwita te kunnen lezen ipiv. atmajwita. 

269) Er ontbreekt in str. 106b 1 lettergreep v66r de 60ste; vermoedelijk heeit 
men apapadon te lezen. 

210) De tekst heeit wting wiyos singrwa-. Het wting, dat blijkbaar een 
herhaling is van het pting in prapting, heb ik geschrapt. 

211) Tekst mêsêm. 

272) Wellicht Karttikaliwat te lezen. 

273) Tekst -amrêti. 

274) Tekst wiyakti. 

215) Tekst tibré kung. 

216) Ook wanneer men wyakti iplv. wiyakti leest, heeft str. 108a nog 1 letter- 
greep v66r de 60ste te veel; vermoedelijk moet men deramrati lezen iplv. deni- 
ramrati. 

211) Awih of acih? Het eerste lijkt mij waarschijnlijker, doch het handsehrift 
15 hier niet duidelijk leesbaar. 

215) Het handschrift spelt hrinipun. 

2784) Ook de lezing tan pacihnacarik zou te verdedigen zijn. 

219) Er ontbreekt in str. 109a 1 lettergreep, vermoedelijk v66r de 30ste; tan 
pacihna acarik te lezen? 

280) De combinatie van ken en het honoriiieke voorvoegsel ra- voor rangga 
lijkt vreemd. Wanneer men ken rangga zou lezen, zou er 1 lettergreep v6or 
de 30ste ontbreken; door ndan ken rangga te lezen of awot sari iplv, ot sari 
z0u men echter de maat in orde kunnen brengen. 

281) Moghari te lezen? 

282) Vgl, noot 236 bij zang III. 

ZANG V. 

1) Of Rara Kadiri, een têngahan-maat, die gevormd wordt door elkaar af- 
wisselende_dubbel-strophen van 80 en 33 lettergrepen. Hier zijn de oneven- 
genummerde dubbel-strophen lang, de even-genummerde kort; str. 1 en 2 zijn 
in deze kidung echter kawitan-strophen in een afwijkende versmaat. De samen- 
stelling van de versmaat Kadiri is nog niet onderzocht; het schema van onder- 
verdeeling van de lange strophe, dat men vindt bij J. Kunst en C. J. A. Kunst- 
v. Wely, De toonkunst van Bali, uitgave Bat. Gen. K. en Wi, 1925, Tabel AVI 
sub 34, past slechts af en toe; de korte strophe wordt er bovendien niet vermeld. 


Dil. 88. 15 
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De eerste kawitan-strophe komt in hoofdzaak overeen met No. 25 in boven- 
genoemde tabel, daar Panggalang genoemd. De tweede kawitan-strophe, die 
84 lettergrepen telt en i tot slotklank heeft, wordt door Kunst niet opgegeven. 

2) Tekst Jangga. 

4) Tekst angaturan. 

4) Tekst prêdecê. 

5) Tekst pangasryan. 

6) Misschien moet men lezen derangrasanananênggeh. 

7) Str, 3a heeit 1 lettergreep te veel; de fout schuilt in het laatste stuk, 
waar men wellicht yan moet laten vervallen, of agyage iplv. age-age moet 
lezen, of age-agyamaguta iplv. age-age amaguta, 

8) Tekst guni. 

9) Tekst aglarakêénapus. 

10) Oi -baficanasing te lezen? 

104) De lezing kênêngapus (voor kêna ingapus) lijkt minder waarschijnlijk ; 
vgl. noot 105a bij zang Ill. 

11) Tekst ciaradhamma. 

12) Dit is vermoedelijk de juiste lezing. De tekst heeift eigenlijk dahanêng, 
doch deze lezing is door een correctie ontstaan. Er stond n.Il. eerst amagut- 
danêng, hetgeen de corrector blijkbaar heeft willen verbeteren in amagut 
hanêng — een slordig geschreven pasangan-h lijkt wel wat op de pasangan-d —; 
hij heeft er toen een aksara-h (zonder patèn) boven geschreven zonder echter 
de pasangan-d te schrappen, zoodat er amagut dahanêng kwam te staan. 

184) Wellicht makadadaêng te lezen; vgl. overigens IV, ll0a, en noot 236 
bij zang III. 

14) Tekst wiyakti, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou tellen. 

195) Tekst kasingkawikraman. 

154) Wellicht is bedoeld katungka (khatungka) papa. 

16) Tekst singnungan. 

17) Tekst solahingra. 

19) Zoo staat het in het handschrift. Ik kan het woord niet verklaren; is 
het waellicht een verschrijving van pangupakara? 

19) Tekst nghing. 

20) Tekst dun. 

21) Blijkbaar vat de schrijver den naam niet als een eigennaam op; ik heb 
het woord dus zonder hoofdletter geschreven. 

22) Tekst amuwara. 

2) Tekst anghing. 

24) Tekst narendré. 

25) Tekst ajanis, waardoor de strophe 1 lettergreep te weinig zou hebben. 

26) Of -anukua; of hier deh bij het grondwoord behoort dan wel louter 
spelteeken is, is niet uit te maken; de meer gewone vorm is niet anuku, doch 
anêéngké (KBW., s.v. sêéngké). 

21) Aajanma te lezen? Wellicht moet men tevens de twee woorden verbinden 
en pingsasraa(fi)janma lezen. : 

28) Tekst -amiyutang. 

29) Tekst anghing. 

30) Tekst puguna. 

31) Schrijffout voor yadyapi n olih (dit laatste holih gespeld)? 

#2) De lezing Smaranor eng asanak lijkt mij minder goed. 

#3) Of sumanasapêtak. 

#4) De lezing pangrasa neng zou zich ook wel laten verdedigen. 
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25) Tekst Mamênang. 

46) Is deze spelling juist? V. d. Tuuk spelt het woord sikari; het woord ziet 
er _echter in het geheel niet Indonesisch uit; de vraag, hoe dit woord, dat in 
het Sk. ,,spits”, ,,berg” beteekent, in het Javaansch de beteekenis van gadung 
gekregen heeit, is nader onder oogen te zien. 

#1) Tekst baarêpingsun. 

#5) Tekst tuhy. 

#9) Tekst narendré, 

40) Tekst katêngmw. 

41) Of baguna te lezen? 

412) De tekst heeft talunondi; ik ben van de lezing talun non ndi geenszins 
zeker; de laatste woorden heb ik opgevat als ,,ziende, wie (het was)”. Wellicht 
echter zijn de vier lettergrepen anders te splitsen; misschien hebben we te 
denken aan talun — ,,onderworpen”, en hangt nondi samen met sunday, sunde. 
De mogelijkheid bestaat ook — al lijkt ze mij niet groot —, dat men dep van 
patuh dubbel heeit te lezen (dus talunondip patuh). 

44) Of carmakuning. 

44) De tekst heeft tinrêng (2). 

495) Is dosa in den zin van ,,gambir” aldus te spellen? Zie de aanteekening in 
de noot bij II, 32a. 

46) Tekst tuminghal. 

41) Sirausan (sirawusan) te lezen? 

48) Tekst lunghalh)a. 

49) Tekst denirangis, waardoor er 1 lettergreep in de strophe te weinig 
z0u zijn. : Ia hana WH 

20) Tekst atmajiwata. 

21) Heeit men wellicht madhyangganglunggah te lezen? 

52) Heeit men welliéht anari te lezen in den zin van ,,de sari Wan jets 
genieten”?? 

54) Vermoedelijk aldus te lezen; lumaja is dan op te vatten als ,,laja-vormig; 
laja — Modern-Jav. laos. 

94) Tekst swanita kangraktani (kang ngraktani). 

95) Tekst amahalat, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn. 

96) Of wacanamrik. 

21) Tekst idajum. 

58) Tekst mijal. 

99) Tekst amicigajihi; iets anders dan amigajihi kan hier echter kwalijk 
bedoeld zijn (grondwoord gajih); door amigajihi te lezen brengt men tevens 
de maat in orde, daar er anders 1 lettergreep te veel zou zijn. 

60) Tekst tumkang, verbeterd unit kumkar, dat eerst in den tekst stond. Iets 
anders dan kumbang kan echter moeilijk bedoeld zijn. 

WI) In str. 43b ontbreekt er 1 lettergreep, en wel naar alle waarschijnlijkheid 
tusschen de 30ste en de 60ste lettergreep. Wellicht heeft men asêmu guyu te 
lezen of sarwi angling. 

62) Tekst anawuri. 

63) Tekst ghatata. 

1) Aldus te lezen? De tekst heeft wrang. 

95) Of mandalika te lezen? 

66) Tekst aku. 

971) Misschien marasêng te lezen. 

68) Tekst pangastyan. 

69) Of tan paingan te lezen? 
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70) Tekst wo. 

71) Tekst kinonbalan. 

72) Tekst linaga. 

18) Tekst timêpi-têping. 

14) Wellicht heeit men kêling te lezen; vgl. de lijst van eigennamen en zie 
KBW. sv. 

75) Wellicht heeft men thamêng te lezen als afkorting van prathamêng. 

16) Tekst kinombalam. 

11) Tekst tar. 

78) Zie over de spelling van dit woord de opmerking in noot 41 van p. 44. 

79) Sic? 

80) Tekst Mamênang. 

SI) Of jyotirasa in één woord te spellen? 

82) Tekst narendré. 

84) Of campakapêtak. 

84) Tekst tarnang. 

85) Over de spelling bhigagri zie men de opmerking in de noot bij II, 6a. 

86) Over de spelling van padaka zie men de opmerking in de noot bij I, 35a. 

S6s) Wellicht taya te lezen. Misschien ook is het een verschrijving voor kaya. 

81) Angliring te lezen? 

58) Oi GCiwadilaya, ,,de hemel van Ciwa en de andere goden”? 

89) Ook de lezing kawiraja zou te verdedigen zijn. 

20) Tekst aulan. 

91) Tekst i. 

22) Tekst anghing. | 

23) Tekst larinira. 

94) Tekst atuwa; ook de lezing anoma tuhadmanggih zou wellicht te ver- 
dedigen zijn. 

95) Tekst anghing. 

96) Tekst Iwa-Tikta. 

#1) Of kombalapêtak te lezen. 

98) Misschien te lezen ghanta nika-. 

99) Heeft men wellicht awra te lezen? Er ontbreekt 1 lettergreep aan de 
strophe v66r de 30ste. 

100) Tekst kada. 

101) Tekst hring. 

102) De mogelijkheid bestaat, dat er 1 0f 2 lettergrepen aan de strophe ont- 
breken; in dat geval zou men achter -anêlêhi wellicht een woord (b.v. bhiimi, 
jagat, rat) in te vullen hebben. Men kan echter ook de noodzakelijke 80 letter- 
grepen verkrijgen door maéli iplv. mahli te lezen en netrasêmu iplv. netrasmu. 
Het schema bij Kunst (No. 34) schijnt de laatstgenoemde oplossing het meest 
aannemelijk te maken. 

108) Er ontbreekt in str. 80a 1 lettergreep; wellicht moet men kahyun lezen 
iplv. hyun. 

104) Tekst sacaban. 


105) Er ontbreekt in str, 82a 1 lettergreep, yermoedelijk in het eerste gedeelte 
van de strophe; mogelijkheden tot correctie yormen de lezingen : cighrangamuk 
rampak, cighramuk arampak en cighra amuk rampak. 

106) Tekst wilan. 


101) Er ontbreken aan str. 83a, ook wanneer men wilangan iplv. wilan leest, 
4 lettergrepen tusschen de 30ste en de 60ste lettergreep; vermoedelijk zijn ze 
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in te voegen hetzij na lumurug — mangke malih of iets dergelijks? —, hetzij 
na -anréng. 

108) Of -awilis. 

109) Tekst cighré. 

110) Tekst wiwiranada-. 

111) Tekst: ré6fijang. 

112) Er ontbreekt aan de strophe 1 lettergreep. Men zou geneigd zijn de 
fout_te zoeken in de woorden rahnyalayananiba; zo00 dit veranderd werd in 
rahnyalalayan aniba (alalayan van het grondwoord lalay, lale), zou de zin vol- 
komen duidelijk zijn, terwijl het uitvallen van de lettergreep la als haplographie 
verklaard zou worden. Echter heeit str. 93b van dezen zang rudhiranyalayana 
muficar en str. 113b rudhiranya alayana, hetgeen het vermoeden, dat de lezing 
van str. 86a goed is, aan kracht doet winnen; dat men op al die plaatsen alalayan 
z0ou moeten lezen, is niet zeer waarschijnlijk. Men kan de maat van str. 8f6a 
ook in orde brengen door térus te lezen iplv. trus, wêrêg iplv. wrêg of balanya 
malayu iplv. balanyalayu. 

113) De tekst heeeft titi ; ik heb het in titih veranderd, omdat titi, voO0r Z0O0Vver 
ik kan nagaan, geen goeden zin zou geven en titih daarentegen uitstekend in 
het verband zou passen; vgl. ook str. 99b van dezen zang. 

114) Wellicht thamêng te lezen als afkorting van prathamêng. 

115) Of karungwing te lezen? 

116) Wellicht tan pagati te lezen. 

117) Tekst rinêbun. 

118) V. d. Tuuk geeft tijabhagya als één woord, Juynboll echter geeit tija en 
bhagya afzonderlijk. 

119) Of katêmw ing. 

120) Tekst sawurakénêng. 

121) Er ontbreekt in str. 9la 1 lettergreep, en wel na de 30ste; wellicht moet 
men g6ri nrpati lezen iplv. nrpati. 

122) Vgl. II, 72a. 

123) Str. 9lb heeft vé66r de 60ste lettergreep 1 lettergreep te veel; wellicht 
heeft men ya pirwaka iplv. iya p. te lezen. 

124) Tekst puna. 

125) Zie de aanteekening in de noot bij V, 86a. 

126) Tekst malêcut. 

1271) Tekst purak. 

1274) Tekst kadbhutaningarahabyuran ; wellicht te lezen k. ning arah abyuran, 
ofschoon deze lezing mi. weinig zin geeit. 

1285) De tekst heeift ndatan ringungsi, waaruit de w klaarblijkelijk weggevallen 
is; wellicht heeft men te lezen (ndatan) wr” ing ngungsi (ngungsi voor ingungsi), 
,,Z1) wisten niet waarheen te vluchten”; vgl. de aanteekening in de noot bij II, 
Z70a (noot 121). 

129) De tekst heeit parnaman, dat ik in pupirnaman heb veranderd, omdat de 
geredupliceerde vorm de meest gewone is, en omdat er aan str. 95a 1 letter- 
greep ontbreekt. N 

180) Tekst Mamênang. 

181) Tekst -adungkap. 

142) De tekst heeft makamênér ; ik heh het veranderd in makapamênér (van 
bénér, ,.strekken tot rechtvaardiging van, ,,iets zijn, dat recht geeft op”, ,,den 
juisten weg vormen naar”), omdat deze lezing beteren zin geeft en ook beter 
uitkomt met de maat, die anders tusschen de 40ste en de 60ste lettergreep een 
lettergreep te weinig zou hebben. 
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1821) Wellicht beter tahuran te spellen. 

184) Er ontbreekt in str. 98b 1 lettergreep; vermoedelijk moet men lezen 
rakryan iplv. kryan; anders apatih iplv. patih. 

184) Tekst anglunggasêémi. 

185) Oil aryasing te lezen. 

186) Tekst tinunat, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou hebben. 

187) Tekst karuwan. 

188) Tekst Gaja-W. 

189) Er ontbreken 2 lettergrepen v66r de 60ste. 

140) Tekst mamulw. 

141) Tekst purane. 

142) Tekst pumunu. 

144) Tekst pramêng, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn. 

144) Of kudapetak te lezen. 

145) Tekst Mamênang. 

146) Tekst anghing. 

141) Deze lezing (,ervaren”, ,,deelachtig worden?) lijkt mij te verkiezen 
boven_ ngupadhi ta, dat echter wellicht ook te verdedigen zou zijn. 

145) Tekst anghing. | 

1454) Ook de lezing sira mukting is wellicht te verdedigen, wanneer men 
mukti opvat als ,,verlossing”. 

149) Tekst nghing. 

150) O1 balaluyuk. 

151) Tekst Utawra. 

182) Men krijgt den indruk, dat later Tripura — hier Tripuri, metri causa — 
opgevat is als naam van een daitya, die door Ciwa vernietigd is, iplv. als naam 
van de daitya-burcht. 

158) Tekst nrapati. 

154) Tekst rêngka. 

155) Tekst €nta. 

156) Tekst salih-sawut. 


1571) Dit moet bedoeld zijn; de tekst schijnt abutan te hebben, doch de b en 
de f zijn in het Balische schrift soms nauwelijks van elkaar te onderscheiden. 

1958) De tekst heeit luyyaramping ; de eerste y kan een verschrijving zijn voor 
h, welke twee letters in het Balische schrift niet zoo heel veel van elkaar ver- 
schillen; dan zou luhyêramping bedoeld zijn. Ik heb hier luyaramping getrans- 
scribeerd, omdat de lezing luya een enkelen keer naast luhya voorkomt. Het is 
mtusschen niet onmogelijk, dat er iets meer in de strophe corrupt is; tan voor 
tangkisira is, hoewel niet onmogelijk, wat vreemd. 

1554) Of wel aliwran sagêlapnya te lezen. 

159) Tekst anghing. 

160) Tekst wraddha. 

161) Tekst pukun, waardoor er 1 lettergreep aan de strophe zou ontbreken. 

162) Tekst wraddha. 

16:3) Tekst anghing. 

164) Tekst deramiyutang. 

165) Tekst nghing. 

166) Of -aliwat te lezen? 

11) Tekst Linghasantun. 

WS) Een merkwaardige vervorming van Sk. dolayamana, ,,wankelend', o.a. 
bekend in de afleiding dolayamanacitta, ,,wankelend van geest”, ,,weifelmoedig"; 


vermoedelijk heeft de Javaansche dichter in -mana het woord manah, ,Beest”, 
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gemoed”, ,,hart”, ,,binnenste, ,,gedachte” (Sk. manas), gehoord, zoodat hij 
-mana meende te mogen vervangen door -apti. De vorm met -wa- iplv. -0- 15 
hypercorrect. 

169) Tekst amlag. 

170) Zie over dit woord noot 43 op p. 45. 

171) Deze lezing lijkt niet onmogelijk; wellicht is echter te lezen angglar 
yogasamadhi. 

172) Wellicht is in plaats hiervan te lezen tanpamêngan; de tekst heeft tang 
pamêngan. 

174) Tekst katangran. 

174) KBW. geeit noch onder dangu, noch onder danguk iets op, dat hier zou 
passen; ik laat dus in het midden, of de slotklank u dan wel k is; wellicht is 
de tekst corrupt. 

175) Tekst sumilar. 

176) Tekst mandung. 

171) Tekst sutrapti. 

118) Tekst nrapati. 

179) Ik weet niet, of de woordscheiding in het laatste gedeelte van den zin 
wel juist is (,van alle koningen, die er zijn en die reeds verdwenen zijn” ?). 

180) Tekst wraddha. 

181) Er kan ook rébék staan. 

182) Tekst Mamênang. 

188) Tekst sararaking. 

1814) Aldus te lezen? Of schrijffout voor kabwang? 

185) Tekst wraddha. 

186) Tekst muli. 

187) Tekst Cunggulh). 

1885) Tekst sinapi. 

189) Tekst sê; vgl. de aanteekening in de noot bij II, Zla. 

190) Tekst wanang. 

191) Er ontbreekt in str. 137a | lettergreep; vermoedelijk heeft men ipiv. 
het wu van den tekst uwa te lezen; de lezing wusira gecit minder goeden zin. 

192) Tekst -apotusun. 

193) Tekst tuminggal. 

194) Tekst nrapati. 

195) Tekst puwara; wellicht tan papuhara te lezen. 

196) Tekst amuwara. 

197) Tekst tumil. 

874) Ook de lezing sisu zou goeden zin geven. Het handschriit spelt sisu, 
doch dat behoeit bij het vaststellen van den tekst niet den doorslag te geven. 

195) Aldus te lezen? De tekst heeift sadrawa. Vgl. KBW., s.v. sadrasa, 2Ze. 

199) Of maya n katêmw ing te lezen? 

200) Tekst tinghal. 

201) Tekst miri. 

202) Tekst kurmram. 

204) Vermoedelijk manik te lezen. 

204) Tekst seramas. 

205) Tekst anghing. 

206) Tekst pangulêmira. 

201) De tekst heeft sunagall), wat een verschrijving moet zijn; den en de bh 
lijken veel op elkaar in het Balische schrift, 

205) Tekst nghing, 
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209) De tekst heeft wiyati, waardoor er 1 lettergreep te veel zou geweest 
zijn. Of moet men lezen tan panéwas iplv. tan panêéwasi? 

210) Tekst padera-. 

211) Tekst un-ulunan, waardoor er 1 lettergreep te weinig zou zijn in de 
strophe. 

212) Tekst sinakpêng. 

218) Of wellicht palapa ning te lezen? Zie KBW. s.v. phalapa, en vgl. IV, 85a. 

214) Tekst una. 

#15) Tekst -anggu wungyung. 

214) Tekst lélêng. 

211) Tekst sanagiri. 

215) De tekst hecit dinatyakêén; een nevenvorm van dinadyakên of cen ver- 
schrijving er van? 

219) Tekst purakratêng. 

220) Tekst pakulun. 

221) In str. 152b ontbreekt er | lettergreep, vermoedelijk in den eigennaam 
aan het slot van de strophe; de woordenboeken geven althans Ruddhawati 
niet op. Het woord moet een synoniem zijn van Ratih; wellicht heeft men te 
lezen Niruddhawati ; vgl. de opmerkingen in de noot bij III, 99b. 

222) Of pamanggiha laywan te lezen? 

224) Of -aliwat te lezen? 

224) Tekst priyatin. 

225) Tekst tidul. 

226) Tekst tumujug. 


wi 


2271) Tekst atatêmu. 


ZANG VI. 


1) Tekst Mamênang. 
2) Misschien te lezen kalocitamawi. 

#3) Tekst growagung. 

4) Tekst angudati. 

9) Tekst panawuri. 

9) Tekst sawuranira. 

7) Tekst ke. 

5) Tekst awutang. 

2) Tekst nghing. 

10) Tekst sirang. 

11) Tekst lungha-. 

12) Tekst caradii, dat geen zin zou geven en waardoor de strophe 1 letter- 
greep te weinig zou tellen. 

121) Aldus in den tekst; vermoedelijk zal men mangetan hebben te lezen. 

14) In str, 7b ontbreekt er 1 lettergreep; vermoedelijk heeft men te lezen 
sapangucapan ing iplv. sapangucap ing, zooals ook elders in deze kidung; 
andere mogelijkheden zijn de lezingen wong ing M.-P. iplv. wong Maja-P., 
apitutur iplv. atutur en pralabdha iplv. labdha. 

14) Tekst nghing. 

19) Tekst toweksénên. 

16) Tekst paré. 

17) Tekst mari. | 

18) Tekst sa; de lezing sarajaputri is intusschen niet uitgesloten. 

19) Tekst tinwan, waardoor de strophe 1 lettergreep te weinig zou tellen. 
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20) Tekst mantrya asawur, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou 
tellen. 

21) Tekst ara; de lezing jayêng arayan wus 6. enz, waarbij arayan ,,slag- 
veld”, ,,strijd” zou moeten zijn (voor arian, ,,plaats van den wvijand”?), lijkt 
mij minder waarschijnlijk; KBW. geeft arayan niet op, noch sub voce, noch 
onder ari. 

214) Wellicht heeft men panglwang te lezen. 

22) Deze lezing lijkt mij het meest waarschijnlijk? de tekst heeit hané- 
munginhudadi, doch de cursief gedrukte 4 is door een correctie in de plaats 
getreden van een vroegere d. De lezing anémungin udadhi of anémung inudadhi 
geeft m.i. geen zin. 

23) Tekst sirakadira. 

24) Tekst nghing. 

25) De tekst heeit moghagea ng prapta, wat niet geheel onmogelijk, doch 
wel onwaarschijnlijk is. 

26) Tekst -anawi. 

21) Tekst Da-Jingga. 

25) Uit tanpa urati hina karagmin (,,zonder ijver en klein van liefde”); de 
lezing tanporatin akaragmin lijkt mij minder goed aanvaardbaar, 

29) Tekst sudidik. 

40) Tekst mangkena. 

HI) Wellicht tan paupamêng te lezen. 

32) Tekst analus. 

#3) Tekst ngrungu, waardoor de strophe 1 lettergreep te weinig zou tellen. 

#4) Tekst adulu-dulur. 

#42) Wellicht ndan te lezen. 

#5) Tekst anguturi. 

36) Oi datêngêng te lezen? 

371) Tekst Mamênang. 

#8) Tekst Singhasari ri yan, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn. 

39) Tekst de ning kang. 

M0) Tekst wêtwaning. 

41) In str. 27a ontbreekt er | lettergreep; volgens het schema Kunst 34 zou 
de fout moeten schuilen in de laatste 10 lettergrepen; wellicht moet men 
balanya lezen. Men zou verwachten mênanga iplv. mênang, doch de maat 
schijnt daar in orde te zijn; misschien moet men lezen mênanging. 

414) Wellicht caturdewati te lezen. 

42) Wellicht bhayaliwat te lezen. 

43) Wellicht verdient de spelling angat pada (pada) de voorkeur; v. d. Tuuk 
en Juynboll geven het woord onder atpada; is dit at uit wwat ontstaan? (,,de 
voeten dragen, op het hoofd of op de handen nemen”, als blijk van onderworpen- 
he1d?). 

41) Tekst si siratmajiwa, waardoor de strophe | lettergreep te veel zou hebben. 

49) Tekst Mamênang. 

#54) De lezing sihisun lijkt mij minder aannemelijk. 

46) Tekst pranahira, welke lezing intusschen niet uitgesloten is. 

Win) Of wedastuti te lezen. 

11) De tekst heeft la ginanti; ik heb, daar er in den tekst 1 lettergreep aan 
de strophe ontbreekt, la veranderd in lagi, aannemende, dat hier gi door 
haplographie uitgevallen is. Het is echter ook wel mogelijk, dat er een woord 
als laju te herstellen is. 

48) Tekst mungga. ; 
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49) Tekst amuwara; 

20) Tekst natyangd. 

51) Wellicht jaladhi (,,waterbevatter”, ,,wolk”) te spellen; ik heb.het hier 
genomen als ,krama-vorm van jalada. 

52) Tekst hya. 

521) Wellicht te lezen dewamrtani ng of dewamrtaning. 

23) Asara-, ,en tevens”, of asara-, ,,krachtig”? 

53) Wellicht te spellen akusa-kus” êng. 

54) Tekst pamrihambada. 

55) Tekst amalatat, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou tellen. 

56) Tekst -angrati; men vindt vyaker de spelling anghrêti. 

51) Tekst wré. 

25) Of acota te spellen? Zie de opmerking in de noot bij IV, 99b. 

99) Tekst praptaturu, waardoor er 1 lettergreep te veel zou zijn. 

0) Tekst pakaja-. 

51) Tekst lumrang. 

bla) Aldus te spellen? De herkomst van het woord is niet bekend. 

62) Vermoedelijk moet men dit lezen iplv. het sinra van den tekst. 

63) Vgl, hiermee noot 43 op p. 45. 

61) Tekst lunghayan. 

55) Tekst adhiting. 

66) Tekst damang. 

471) Er volgen hier drie strophen van 80 lettergrepen op elkaar; het is 
mogelijk, dat hier een paar strophen uitgevallen zijn, twee van 33 en één van 
80 lettergrepen; bij de nummering der strophen heb ik daarmee rekening ge- 
houden; 55b sluit echter naar den zin goed bij 53b aan, zoodat we hier waar- 
schijnlijk met een slordigheid van den dichter te doen hebben. 

68) Tekst punêki. 

59) Wellicht moet men lezen : dosanisun atur 1. t.; de splitsing dosa nipunatur 
lara t. lijkt mij minder waarschijnlijk, doch is wellicht niet onmogelijk. 

70) Wellicht tan pagunêng te spellen. 

71) Tekst ajanma; wellicht pingsaptaahjanma te lezen. 

72) Tekst nèhén. 

18) Tekst jumujuk. 

14) Tekst -anghing. 

75) Tekst tang. 

716) Tekst puna. 

71) Tekst pangastyan. 

78) Aneka te lezen? 

79) Tekst lungha. 

80) Tekst amundut; of moet men binuwang lezen om de vereischte 33 letter- 
grepen te verkrijgen? 

son) Wellicht beter tahurên te spellen. 

Si) De tekst heeft linabwing ning; linabwan ing (voor linabuhan ing) zal 
echter wel bedoeld zijn. 

82) Tekst nghing. Wellicht is iplv. het volgende ta hyun te lezen Khan 

83) Tekst nêdér. 

Si) Oi kayamirangakêén engsun. 

S5) De tekst heeft dani, dat men vermoedelijk tot andani of angdani heeft 
aan te vullen, daar er in de strophe | lettergreep ontbreekt. 

SA) Tekst duskratigata. 

wi) Wellicht moet men lezen rasa pailakweh; de vraag is, of we hier met 
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een grondwoord pahil (pahilan, ,,hongersnood”) of met een afleiding van ila 
te doen hebben; mogelijkerwijze hangen de woorden pahilan en ila met elkaar 
samen; vgl. IV, 73b. 

85) Tekst lungha. 

89) Tekst pamun. 

90) Tekst kagéngmanhani; ik weet niet, of mijn transscriptie goed is, doch 
1ets anders zou ik er niet van kunnen maken. 

91) Tekst amatur. 

22) Tekst kakayatêmah, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou tellen. 

23) Tekst singgi. 

94) Tekst warsitamahi. 

94) Aldus in den tekst. Nevenvorm of schrijffout voor ginugon? 

840) Ook de lezing thama (als verkorting van prathama) zou te verdedigen 
zijn; vgl. b.v. str. 81b van dezen zang. 

#5) Tekst asihwo-siwo. 

96) Tekst umirangakên. 

21) Tekst Gantasêmrti. 

285) Tekst para sih cgiksa-, wat noch goeden zin zou geven, noch met de maat 
zou uitkomen. 

29) Tekst i. 

100) Tekst winada. 

101) Tekst prapti. 

102) Tekst nghing. 

103) Tekst (h)aring; 0f te lezen praptaa ring? 

104) Tekst ndatan, wat noch met den zin, noch met de maat zou uitkomen. 

105) Tekst nghing. 

106) Of mantuking (voor mantuka ing) te lezen? 

101) Of umunggwing (voor umunggwa ing) te lezen? 

105) Tekst nghing. 

109) Tekst lungguha, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou tellen. 

110) Tekst anghing. 

111) Tekst diwarayu. 

112) Tekst drêwina. 

118) Ik weet niet, of de spelling en de splitsing der woorden wel in alle 
opzichten juist zijn. Het pan in den zin van apan na -angdani lijkt vreemad, 
en men vraagt zich af, of wellicht niet panêébyuha(n) gelezen moet worden of 
pangbyuhan (pambyuhan). Pangbyiiha of pambyiiha, van byiiha, Sk. wyiha, 
afgeleid, zou ,,rangschikking”, ,,ordening”, ,,organisatie” kunnen beteekenen; 
pambyuhan, hetzij van byuh, ,,massa”, afgeleid, hetzij van O. J. byaha, dat ook 
,massa” kan beteekenen — is Jav.-Balisch byuh van Sk. wyiha af te leiden? —, 
z0ou ,,massa”, ,,grootschheid”, ,,veelomvattendheid” kunnen beteekenen. Bij een 
eventueele lezing panêbyuhan zou de maat in orde zijn, wanneer men tevens 
aliwran las iplv. aliwêran. Men kan ook aliwran lezen en amumundut iplv. 
amundut. 

1134) Is wellicht Jamadagni te lezen? 

114) Tekst ingédéran. 

115) Tekst makapardyus-dyusanira ; vgl. de volgende noot. 

110) Str. 86b heeft 1 lettergreep te veel; men brengt de maat in orde door 
maning _iplv, maéning te lezen of makapa(n)dyusanira iplv. makapa(r)dyus- 
dyusanira ; tegen de waarschijnlijkheid van deze laatste lezing pleit echter de 
lezing van VI, 95a, waar men eveneens pandyus-dyusan vindt. 

111) Tekst cakrêwarti, 
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1174) Wellicht wusiranggélar te lezen. 

115) Vgl. KBW., II, 66b, s.v. krandana, waar men tusschen haakjes vindt 
krida ?”. Sakridana, ,,met elkaar spelend”, ,,cohabiteerend”, zou bij de ardha- 
nareswari passen, die hier, te oordeelen naar de Balische commentaren op de 
overeenkomstige uitdrukking in Tantri, I, 13 (bij v. d. Tuuk, KBW., loco 
citato), bedoeld zijn. 

118) Sic? Of appellatiyum : bhattara mukhi, ,,de oppergod”, of bhattaramukhi 
(uit bhattara amukhi; amukhi iplv. amukha), hetzij ,,de oppergod”, wanneer 
men nil. het a- van amukhi als Javaansch praefin neemt, hetzij, wanneer men a- 
opvat als het ontkennende praefin van het Sanskrt, ,,de god, die geen hoogere 
boven zich heeft”? 

120) Tekst prangréng. 

121) Vgl, de aanteekening in de noot bij I, 309a. 

122) Of satraputih te lezen? 

124) Of sumanasapétak te lezen? 

124) De tekst heeft ratnapakaja, cen nevenvorm van ratnapangkaja, die in- 
tusschen wel vaker voorkomt, zoodat de lezing desnoods te handhaven zou zijn. 

125) Tekst Indrêébhawana. 

126) Tekst angrekêt. 

127) Tekst aguntang. 

125) Of wellicht te splitsen in afhijara krandi? 

129) Of amursita te spellen? Juynboll geeft op, dat het uit Sk. arocita ver- 
basterd is. 

1294) Ook de spelling Pramagiwa mirti laat zich verdedigen. 

130) Ndan te lezen? 

191) Tekst sirayitanira, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou tellen. 

182) Tekst nantangrawit. 

1821) Of wedastuti te lezen? 

1838) Vermoedelijk_iplv. inasthanakên. 

184) Tekst nghing. 

185) Er ontbreekt in deze strophe 1 lettergreep; vermoedelijk zal men (r)ing 
twan of atwan te lezen hebben iplv. twan. 

136) Tekst amangamêr, waardoor de strophe 1 lettergreep te veel zou hebben. 

147) Tekst -anghing. 

188) Tekst asthapanirêngku. 

139) Bary enisti is niet onmogelijk, doch lijkt mij minder waarschijnlijk. 

140) Tekst narendré. 

141) Tekst nghing. 

142) De tekst heeft angera, dat ik ter wille van de maat — er zouden anders 
81 lettergrepen zijn — en omdat de irrealiteitsvorm hier geen zin heeft, veran- 
derd heb in anger. 

143) Tekst narendré. 

144) Er ontbreken 2 lettergrepen in het eerste gedeelte van de strophe; ver- 
moedelijk zal men iplv. atya moeten lezen ati-atya of angaty-ati of angaty-atya, 
wat zeer goeden zin zou geven. De laatste woorden moet men wellicht katirwan 
adidik lezen, of katirwana didik of katirwan nadidik. 

145) Tekst munindré. 

Mi) Of asthiti bhaktia te lezen? Vgl. noot 161 en str. 111b. 

147) Metri causa verkort uit anêémahakén. 

145) Voor wara ing; ik weet niet, of ik de woorden wel goed gesplitst heb. 


149) Ik heb gedacht aan Sk. na, ,miet, en Sang Wus Ena opgevat_als 
synoniem van Sang Hyang Taya, de Niet-Zijnde', — Buddha. Minder waar- 
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schijnlijk, doch misschien niet geheel onmogelijk, is het, dat men ipiv. Sang 


Wus Ena lezen moet Sang Wusêéna, ,,die vernietigd moet worden” (,,die als 
niet-bestaande beschouwd moet worden”); het komt me voor, dat de uitdrukking 
in elk geval op één lijn gesteld moet worden met ratw ing Indrabhawana — 
Indra. 

150) Tekst Indré. 

1951) De zin is mij niet duidelijk; wellicht zijn de woorden anders te splitsen. 

152) Tekst kayy. 

154) Tekst anghing. 

194) Angét in den zin van ,,een schuilplaats verleenen”, ,,besehermen”? Of is 
engêt te lezen in den zin van ,,acht slaan op”? 

155) Tekst drowi. 

196) Tekst wicil, maar de slot-1 kan veroorzaakt zijn door de begin-I van 
het volgende woord. 

151) Tekst ong. 

195) Er ontbreekt in str. 109b 1 lettergreep; vermoedelijk moet men lezen 
sujanmadi iplv. janmadi, misschien echter uttamêng of prathamêng iplv. tamêng 
(thamêng). 

1581) Ook de lezing thamêng (als verkorting van prathamêng) laat zich 
verdedigen. 

159) Tekst tinungjung. 

160) Tekst sutrapti; ook de lezing malaphala laat zich verdedigen. 

161) Wellicht -asthiti bhakting te lezen; vgl. noot 146. 

162) Drohaka te lezen? 

168) Tekst wighn ing, waardoor de strophe 1 lettergreep te weinig zou tellen. 

164) Tekst kalakawa. 

165) Tekst êmpu, waardoor de sirophe 1 lettergreep te veel zou tellen. 

166) Tekst drêwina. 

167) Akry' als verkorting van akryan? Of is Nambya akry te veranderen 
in Namby akary? Voor akari geeft KBW. als synoniem ,,glis”, wat hier heel 
goed zou passen. 

168) Tekst Sara. 

169) Tekst sakahehanira. 

110) Tekst samp. 

111) De tekst heeit kudwalawan, dat bezwaarlijk goed kan zijn. Wellicht 
moet men lezen kulamantry adhipati akuwu kalawan; dit zou ook met de 
maat beter uitkomen. 

112) De tekst heeit sinudmi, maar dm is blijkbaar een verschrijving, daar 
het volgende woord, in het Balische schrift dmak gespeld, met dezelide letter- 
combinatie begint. 

178) Tekst narendré, 

174) Tekst sora. 

175) Tekst mantrêk. 

116) Tekst adata (adatha). 

111) Er moet hier een lettergreep uitgevallen zijn, daar de strophe slechts 
32 lettergrepen telt; wellicht moet men lilanira of laminira lezen ipiv. lanira. 

1774) Wellicht heeft men mulih te lezen iplv. malih. 

179) Tekst nrpatiti, waarvoor men te lezen zal hebben narapati of Gri nrpati, 
daar er bij de lezing nrpati 1 lettergreep zou ontbreken, tenzij men amumundut 
leest_iplv. amundut, 

1719) Wellicht ndan te lezen? 

180) Tekst karing. 
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181) Tekst sinawi. 

152) Tekst pabhu. 

183) Tekst Tumasin. 

184) Tekst Sampip. 

185) Tekst cesa. 

186) Het lontarblad (in IG. P. Djlantik's handschrift) is hier geschonden; 
er ontbreken 2 lettergrepen (milya?). 

157) Tekst umama; wellicht tan paupama te lezen. 

188) De tekst heeift ulu..... n; het lontarblad is hier geschonden. In elk 
geval heeit men ulu... aan te vullen tot ulusan. Er ontbreken dan nog 2 
lettergrepen, die men wellicht aanvullen kan door ulusan lawan te lezen. 

189) De lezing wigwara is mij niet duidelijk; wellicht heeft men in plaats 
daarvan wicwasa te lezen. 

190) Tekst sanantun. 

191) Het lontarblad is hier geschonden; er ontbreekt aan de strophe 1 letter- 
greep; voor ...]an verwacht men een woord voor ,,verdwijnen” ol ,,niet voor- 
komen”, 

192) Tekst bhapating. 

1934) Of Gruti rasa te lezen? 

194) Het lontarblad is hier geschonden; er ontbreken aan de strophe 3 letter- 
grepen; wellicht heeit men ka.... aan te vullen tot kawiraja, kawiswara of 
iets dergelijks. 

195) Uit sodama plus aum (a- met grondwoord um), ,,zich verzamelende 
vuurvliegen”? Of moet men lezen soda mahu mahyun? De etymologie van soda 
en sodama staat niet vast; de spelling dezer woorden dus evenmin, Zijn het 
verbasteringen van Sk. sudama(n)? 

196) Tekst -analêhi. 

197) Tekst sêna. 

198) De maat van strophe 120 is dezelide als die van de eerste dubbelstrophe 
van zang V en VI, 

199) Tekst slapaksa. 

200) Wellicht te spellen ngkanêng. 


NOTEN BlJ DE LIJST VAN FEIGENNAMEN,. 


1) Ik ben er niet zeker van, dat Byoma-Ciwa inderdaad als eigennaam is 
0p te vatten. Wellicht moet byoma (Sk. wyoman) als appellatiyum opgevat 
worden, waarbij dan giwa een adjectiyum is. 

2) Zie noot 88 bij zang V, p. 228. 

#) Zie noot 149 bij zang VI, p. 236. 

#4) Ik ben van de spelling niet zeker; de naam is mij van elders niet bekend. 

2) Ik ben van de spelling niet zeker; zie de aanteekening in noot 119 bij 
zang VI, p. 235. 

4) Zie de aanteekeningen in noot 263 bij zang III (p. 217) en in noot 221 
bij zang V (p. 232). ; 

7) Papaka kan ook als appellatiyum opgevat worden in den zin van ,,jager”. 

8) Indien het pun kêmbar van V, 27b op Raganurida slaat, worden er met 
dezen naam twee personen bedoeld, Raga en Anurida (of Nurida). 

9) Zie de aanteekening in noot 192 bij zang III, p. 214. 

10) Zie noot 152 bij zang V, p. 230. 

11) Mer vindt de combinatie Uma-Cruti ook in Tantri, I, 34, blijkens KBW,, 
111, 78a. 


Downloaded from Brill.como03/22/2023 06:47:03PM 
via free access 


